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1 Introduction 

1.1 General 

The digital tachograph EFAS-4.0 (hereinafter abbreviated as EFAS) logs the work periods, driving times, 

rest periods and availability periods of the driver and co-driver. Furthermore, EFAS logs automatically the 

speed and distance covered by the vehicle. The protocols logged by the digital tachograph serve as 

proof for controlling bodies (e.g. police). The digital tachograph EFAS complies with the technical specifi-

cations set out in the Commission regulation (EC) No. 1360/2002 of 13 July 2002, the 7th adaptation of 

Council regulation (EEC) No. 3821/85 to the technical progress of Recording Equipment in Road Trans-

port and with Commission regulation (EC) No. 1266/2009 of 16 December 2009. 

This user guide is for all EFAS users (drivers, workshop staff, company representatives, controlling staff). 

The user guide describes the proper use of the digital tachograph EFAS as set out in the regulation. 

Read the corresponding sections thoroughly and familiarise yourself with the operation of the digital 

tachograph EFAS. 

1.2 Legal Requirements 

The use of analogue tachographs or digital tachographs is governed by EC regulation 3821/85 Annex I B 

or 3820/85. This regulation assigns a number of obligations to the driver and the owner of the vehicle. 

It is prohibited to falsify, disable or delete recordings of the digital tachographs and the tachograph cards. 

Also it is prohibited to falsify printouts. Modifications of the digital tachograph or its electronic signals or 

data links, especially if made with the intention of deceit, shall be punishable.  

Any disconnection of the vehicle’s battery from the vehicle electrical system without prior insertion of a 

workshop card will be logged as interruption by the digital tachograph. Always have your battery discon-

nected by an authorised workshop and make sure the workshop card is inserted. 

A regular inspection of the digital tachograph EFAS must be performed at least once within a 24 month 

period by an authorised workshop.  

The EFAS must be additionally inspected, when 

 the EFAS was repaired, 

 the tyre circumference has changed, 

 the revolution ratio has changed, 

 the registration number of the vehicle has changed, 

 the UTC time of the EFAS deviates by more than 20 minutes from the correct UTC time.  

Please observe the instructions for using the digital tachograph for hazardous material transportation. 

As the driver, you must ensure correct use of the digital tachograph and the driver card. If the digital 

tachograph malfunctions, you must report the incorrectly recorded activities on a separate sheet or on 

the reverse side of the printout. The notes must be accompanied by your personal data (name, number 

of driver card, signature). If your driver card is lost or damaged, or if it malfunctions, you must create a 

daily report after your journey (see section 9). This report is to be accompanied by your data and signa-

ture. If your driver card is damaged or malfunctions, submit it to the responsible authorities immediately. 

Always notify the responsible authorities of the loss of your driver card immediately. 

As company representative, monitor the digital tachograph and the tachograph card to ensure that it 

functions properly, ensure that the vehicle and calibration data is entered in the digital tachograph by an 

authorised workshop, ensure that your drivers use the digital tachograph and the drivers’ cards properly, 

instruct your drivers to comply with the driving times and the rest periods. 
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2 Operation 

2.1 Display and Controls 

The digital tachograph EFAS features the following display elements and controls:  

 
 

1 Service interface cover (cap) 

2 Red warning light to display the operating mode 

Display Meaning 

Red The warning light flashes upon activation (functional check). 

Off EFAS is ready for operation. 

Permanently red System error occurred. Have your EFAS checked by a workshop. 

Flashing red Warning. Acknowledge the warning with OK. 

Flashing red 2x Incorrect entry. Correct your entry. 

3 Alphanumeric display 

4 Key 1 for the driver (driver 1) 

    short push = adjusting of the activity, push longer = card withdrawal  

5 Backspace  (backspace & clear, cancel) 

6 Card slot for the driver’s tachograph card  

7 Control key  (backward / previous entry) 

8 Control key  (forward / next entry) 

9 Key OK (invoke menu, confirm) 

10 Key 2 for the co-driver (driver 2) 

  short push = adjusting of the activity, push longer = card withdrawal 

11 Card slot for the co-driver’s tachograph card (vehicle operated in team mode) 

12 Integrated printer module (for inserting a new reel of paper see „EFAS Quickstart“) 

2.2 Working with menus 

1. Press OK. The main menu is displayed. 

2. Use control keys  and  to select the required menu.  

3. Press OK to acknowledge your choice. 

The next submenu is displayed. 

4. Repeat step 2 and 3 until you reach the required setting. 

5. Key  is used to return to the next higher menu level.  
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The following instructions use an abbreviated description of menu selection with arrows ( ). An arrow 

(e.g.  Settings) indicates selection of the respective menu (i.e. Settings) using control keys and confir-

mation of the selection by pressing OK. Section 4 provides you with an overview of the menu structure. 

 

3 Display Symbols and Combinations 

Symbol Meaning 

	 Availability, current availability period 

� Driver, driving, mode: OPERATIONAL, continuous driving time 


 Rest, current rest period 

� Work, current work period 

� Break, cumulative break time  

? Unknown 

� Company, mode: COMPANY 

� Controller, mode: CONTROL 

� Workshop/test station, mode: CALIBRATION 

� Manufacturer, tachograph not activated 

1 Driver slot 

2 Co-driver slot 

� Valid tachograph card inserted 

9 Invalid tachograph card inserted; see note 

: Card cannot be ejected because ignition is off 

� Clock 

฀ Display 

� Data download to external memory 

� Power supply 

� Printer, printout 

� Sensor 

2 Tyre size 

� Vehicle, vehicle unit (Tachograph) 

OUT Digital tachograph not required (= „OUT OF SCOPE“) 

1 Ferry/train crossing 

! Event 

� Fault 

3 Start of working day 

4 End of working day 

n Place, local time for time entries 

M Manual entry of driver activities 

� Security 

> Speed 

� Total, summary 

24h Daily 
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I Weekly 

II Two-weekly 


 From or to 

8 Current setting (menu) 

 Daylight saving time activated 

�>> Speed monitoring 

��
 Register company on digital tachograph 


�� Deregister company from digital tachograph 

�--- No card 

�
 Card valid to 

�� Driver card 

��� Company card�

��� Control card�

��� Workshop card 

OUT
� Start of digital tachograph not required 


OUT End of digital tachograph not required 

Further combinations of symbols can be found at the end of this manual. 

 

4 Menu Structure 

The following figure shows the EFAS menu structure.  

Which of the menu items can be accessed depends on the mode of the tachograph, which is set when 

certain tachograph cards are inserted. 

The remarks in the following representation denote: 

*1) Only available with inserted workshop card (mode CALIBRATION) 

*2) Only available for the currently registered company 

*3) Optionally available (depends on the device settings) 

*4) Only available in the modes COMPANY or CALIBRATION 

*5) Only with driver or workshop card inserted 

*6) Only available, if the remote download device is connected 

*7) Only in the mode COMPANY and only if the inserted company card belongs to the company which 

activated the last company lock  

*8) Only available with inserted company or workshop or control card 

*9) Only available with inserted workshop card 
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5 Operation of EFAS – Driver and Co-Driver 

5.1 Before Starting 

Before starting your trip, you must insert your driver card into the left-hand slot (with chip side up). Your 

card will be read. Your name, the date and the time of your last card withdrawal will be displayed 

Next, the display shows the question “Complete Activities?” If so, select YES with the control keys, press 

OK and follow the instructions in section 5.5. 

If you do not want to complete your activities, select NO with the control keys and press OK. 

Subsequently, select the country where your working day begins. Use the control keys to select the 

country code and press OK.  

If a co-driver is present, he must insert his driver card into the right-hand slot and conduct the same 

procedure. When the co-driver takes over the vehicle, the cards must be exchanged so that the driver-

card of the person operating the vehicle is always in the left-hand slot. 

5.2 Automatic Settings  

The digital tachograph EFAS makes a number of automatic settings.  

 Whenever the vehicle starts, the digital tachograph automatically changes to driving time for the 

driver and to availability for the co-driver. 

 Whenever the vehicle stops, the digital tachograph EFAS automatically changes to work period for 

the driver. If less than 2 minutes pass between stopping and re-starting, the digital tachograph can-

cels the automatic change from driving time to work period.  

 Whenever the ignition is turned off, EFAS is able to change automatically to a programmed driver 

activity, see also section 6.  

5.3 Time Zones 

Since your vehicle may move within different time zones, all logs and entries are in UTC time. UTC time 

is a standardised world time without daylight saving time. Print-outs can be based either on UTC time or 

local time. However, only print-outs in UTC-time are compliant with legal requirements. For the sake of 

simplicity, times are often entered in local time.  

If you have set the time zone correctly for EFAS, the digital tachograph displays the local time on all 

standard displays during the journey. This is shown by the so called “time dot” (e.g. 17:23n) which is 

displayed after the time (contrastingly, with UTC time no such “time dot” is displayed). Whenever a time 

entry is required, please check whether the system requires UTC time or local time. 

In most central European countries, UTC time during the winter is one hour earlier than local time. In the 

winter, one hour has to be deducted from local time to calculate UTC time. In the summer, two hours 

have to be deducted from local time to calculate UTC time. 

5.4 Display settings 

If there is no need to display warnings and no menu has been selected, you may use the control keys    

 or  to display one of the following screens: 

1.  Speed and odometer (default screen) 

2.  Current work periods and activities for driver and co-driver 

3. Driving times driver 1 

4. Driving times driver 2 

5. Speed and trip meter 

6.  UTC time 
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7. Further displays (optional) 

While the vehicle is travelling, only displays no. 1, 2 and 5 are available for selection. 

5.4.1 Speed and Odometer 

 

The first line displays the following information from left to right: 

 Symbol for driver activity (in this case, driving). 

 The card symbol indicates that there is a card in the driver slot. The card symbol is hidden when no 

card is inserted. 

 Current reading of odometer. 

 The card symbol indicates that there is a card in the co-driver slot. The card symbol is hidden when 

no card is inserted. 

 Symbol for co-driver activity (in this case availability). 

The second line displays the following information: 

 Current speed in km/h (mph option available). 

 Current local time (see section 5.3). 

 Symbol for the current mode (in this case OPERATIONAL). 

5.4.2 Current Work Periods and Activities for Driver and Co-Driver 

 

The first line displays the following information for the driver from left to right: 

 Number of card slot for driver. 

 Symbol for current activity of driver and current activity time (here: driving time). 

 Interruption of driving time(according to regulation (EC) No. 561/2006). 

The second line displays the following information for the co-driver: 

 Number of card slot for co-driver. 

 Symbol for current activity of co-driver and current activity time (here: availability). 

 Current local time. 

 Symbol for current mode (in this case OPERATIONAL). 

5.4.3 Driving Times Driver 1 

 

The first line displays the following information from left to right: 

 Number of card slot for driver, the display refers to: 

1 = Driver 2 = Co-driver 

 Symbol for driving time and duration of driver‘s driving time. 

 Total driving time interruptions (according to regulation (EC) No. 561/2006). 

The second line displays the following information: 

 Total driving time on current day. 

 Total driving time in the last two weeks. 
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5.4.4 Driving Times Driver 2 

Information is displayed in the same way as described for driver 1 in section 5.4.3. 

5.4.5 Speed and Trip Meter 

 

The first line displays the following information from left to right: 

 Symbol for driver activity.  

 The card symbol indicates that there is a card in the driver slot. The card symbol is hidden when no 

card is inserted. 

 Trip meter reading of the digital tachograph EFAS. 

 The card symbol indicates that there is a card in the co-driver slot. The card symbol is hidden when 

no card is inserted. 

 Symbol for co-driver activity. 

The second line displays the following information: 

 Current speed in km/h (mph option available). 

 Current local time. 

 Symbol for the current mode. 

5.4.6 UTC – Ttime 

 

The first line displays the following information from left to right: 

 Pictogram for UTC time. 

 Date. 

 The field  indicates that the digital tachograph was set for daylight saving time. A hidden DST 

indicates that the current setting is standard time. 

The second line displays the following information: 

 Current UTC time. 

 Currently set time zone (time difference to UTC). 

 Symbol for the current mode. 

5.5 Manual Entries of Activities 

If after inserting your driver card you want to manually add your activities, use 

the control keys to select YES and press OK. 

EFAS will then guide you through the dialog for manual entry of activities.  

Firstly, the date and the time (UTC) of the last card withdrawal are displayed 

and the question “End of prev. work time?” occurs. 

If you want to enter activities which took place immediately after the last withdrawal of the driver card, 

select NO. If you want to enter activities which took place immediately before inserting the card, select 

YES. 

The following dialogs allow the entry of time periods for certain activities (except DRIVING). The dialog 

ends with the question “Confirm activities?“. Here you may confirm the entered activities (press OK) or 

use the control keys to select another option (confirm, discard, print). 
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5.6 Acknowledge Events or Faults 

When certain events or faults occur, EFAS displays a warning (see section 11) in that a signal tone 

sound for 30 seconds and a warning lamp flashes. The warnings will be displayed until they are con-

firmed by OK. Use control keys or to display additional information about the warning.  

5.7 Setting a Ferry/Train Crossing 

When using a ferry or a train with your vehicle, you have to set the condition “Ferry/Train Crossing”.  

1. Select OK  Inputs  1 
 Begin. 

2. Press OK. 

The condition “Ferry/Train Crossing” is deactivated automatically when your vehicle starts moving again.. 

5.8 Digital Tachograph not Required (OUT) 

For trips which are excluded from the provisions of EC Regulation or the driving staff regulations, you 

may activate the condition „Digital tachograph not required“ (OUT). 

1. Select OK  Inputs  OUT
�Begin. 

2. Press OK. 

 

 

In order to switch-off the condition „Digital tachograph not required“ (OUT) 

1. Select OK  Inputs  
OUT�End. 

2. Press OK. 

5.9 Speed Monitoring (�>> Warning) 

Besides the legally prescribed monitoring of the maximum permissible speed of the vehicle, EFAS allows 

for surveillance of an individually programmable speed limit. Once the vehicle has been parameterized 

accordingly, this speed limit can be adjusted in two different ways. 

Setting via menu (when the vehicle is stationary): 

1. Select OK  Setting  >>� Warning 

2. Use control keys  or  to adjust the desired speed which shall trigger 

your individual warning. 

3. Select “OFF“ to switch-off speed warnings 

Setting when the vehicle is moving: 

1. Use control keys to switch to a display where speed is shown.  

2. Press OK for the speed to be monitored. 

In order to switch-off speed monitoring when the vehicle is moving, press ESC. 

5.10 Remote Data Transmission (Device option) 

When a RDD® device (Remote Data Download) is connected to EFAS, the following functions are avail-

able. 

5.10.1 Initiate Transfer of Driver Card Data (Over the Air) 

The initiation of the transfer of driver card data via RDD® is only possible if the vehicle is stationary and 

the ignition is switched on. 

With the driver card inserted, select OK  Remote Transfer  Send Card Data. If two driver 
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cards are inserted, use the control keys to select the one for data transfer 

If a previous request for data transfer has not begun yet, you can cancel this request here. 

Subsequently, card data are read and stored within EFAS until they are downloaded by the company 

server. The download of card data stored within EFAS takes place automati-

cally at assigned times. The driver need not make any further settings. 

5.10.2 Downloading Stored Data (vehicle data) 

Besides storing data of your driver card, you can also download data from the mass storage to your 

company server.  The download of data stored within EFAS takes place automatically. The driver need 

not make any further settings. 

5.10.3 Remote Data Transmission Status 

If you want to determine the status of the remote data transmission, select OK  Remote Data 

Transfer  Status. If two driver cards are inserted, select one of them for display of card data trans-

mission status. One of the following is displayed: 

 

Display Meaning 

 

Currently no data transfer has been initiated and currently no data is being 

transferred. The data transfer equipment is ready to transfer data. 

 

Error: No communication with the RDD® device. 

 

The company server had initiated the transfer of mass storage, which currently 

is being transferred. At this time a card data download cannot be initiated. 

Control key ( ): 

Display of the start time of the data transfer. 

 

The transfer status of the data (driver card reader slot / slot 1) is not known. 

 

The transfer of driver card data (driver card reader slot / slot 1) is initiated, 

however the data is not transferred to the server. 

Control key pressed once:  

Display of the transfer initiation time (date & time). 

Control key pressed twice: 

Display of the card holder‘s surname, who initiated the data transfer to the 

server.  

 

A transfer of driver card data (driver card reader slot /slot 1) to RDD® is active. 

Control key pressed once: 

Display of the start time (date& time) of the data transfer. 

Control key pressed twice: 

Display of the card holder‘s surname, who initiated the data transfer to the 

server. 
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The display indicates when the last download of the driver card data (driver 

card reader slot /slot 1) occurred. (This information is read from the card). 

Control key ( pressed once: 

Display of the download time of the driver card data. 

Control key pressed twice: 

Display of the card holder‘s surname. 

6 Operation of EFAS – Company Representatives 

The company card is used for downloads or printouts of the data that is stored in the digital tachograph.  

Furthermore, the activity for driver and co-driver after the ignition is turned on/off can be defined to be set 

automatically.  

It is possible to print or download the data that was stored while your company was registered on the 

digital tachograph. When registering your company on the digital tachograph, a company lock is acti-

vated. This company lock prevents other companies from reading out or displaying the data stored for 

your drivers.  

6.1 Registration and Deregistration of Company 

If no other company is registered on the digital tachograph, your company will 

be registered automatically, when you insert the company card into the digital 

tachograph. 

If your company was registered before, the following information is displayed. 

If another company is registered, the display shows the following screen 

Company Locks Request?. 

If you select YES, the other company is deregistered and your company is registered. If you select NO, 

you have access only to data that had already been allocated to your company. 

If you rejected the automatic registration after insertion of the company card, you may switch on the 

company lock as follows: 

OK  Settings  Company Locks  Lock-in, confirm with OK. 

In order to deactivate the company lock, select 

OK  Settings  Company Locks   lock-out 

and confirm the lock-out with OK. 

6.2 Automatic Setting of Activity after Ignition OFF/ON 

In the modes COMPANY and CALIBRATION, by using the function “Activity Ignition”, the activity can be 

selected which will be automatically set for the driver and/or co-driver after the ignition is turned on/off. 

This function may be deactivated, i.e. when the ignition is turned on/off, the current setting of the activity 

for driver/co-driver is maintained. 

Select OK  Settings  Activity Ignition ON/OFF 

The current setting for the driver at Ignition ON is displayed. Use control keys to change into one of 

the following settings: 

�  Maintain driver activity 


  Driver in rest period 

�   Driver in work period 

	   Driver in availability period 
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Having pressed OK, you may enter the settings for the driver at Ignition OFF, and thereafter the 

settings for the co-driver. 

6.3 Downloading Stored Data 

The data that is stored in the digital tachograph can be downloaded by using a suitable external device. 

You can only download the data for drivers from your company. However it is important that your com-

pany was or is registered on the digital tachograph (see section 6.1).  

Proceed as follows: 

1. Turn on the ignition.  

2. Insert your company card into one of the card slots. The second slot must either be empty or con-

tain a driver card.  

3. Open the cover of the interface on the front side. To do so, stick your fingernail into the groove 

above the cover, pull out the flap and fold it down.  

4. Connect the external device to the interface.  

5. Start the download at the external device.  

While data is being downloaded from the digital tachograph, a flashing twin arrow is displayed. Do not 

disconnect the data connection to the digital tachograph EFAS before the download is completed. 

7 Operation of EFAS – Controlling Bodies 

Inserting your control card enables you to display, print, or download all data that is stored in EFAS and 

on a driver card, independently of any company locks. At this time, the other card slot should be occu-

pied either by no other card or by one driver card only. 

7.1 Displaying Data 

1. Select OK  Print preview and confirm with OK. The menu for the 

stored data is displayed. 

2. Select the required data and confirm with OK. 

3. Use control keys  or  to select the required date and confirm with 

OK. The stored data is displayed. 

4. Press  to display the next line or  to display the previous line. 

5. Press  to close the print preview. 

The display shows Start Printout?. 

6. Use control keys to select the desired answer and acknowledge with OK. 

7.2 Downloading Stored Data 

1. Turn on the ignition. 

2. Make sure your control card is inserted into one of the card slots. The second card slot must be 

empty or contain a driver card.  

3. Open the cap of the service-interface at the front of the device and connect the external device for 

data download to the interface.  

4. Start the download at the external device.  

While data is being downloaded from the digital tachograph, a flashing twin arrow is displayed. If you 

insert a tachograph card into a card reader slot during a download, the card will only be read by EFAS, 

after the download has completed. Do not disconnect the data connection to the digital tachograph 

before the download is complete. 
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8 Operation of EFAS – Workshop 

By inserting a workshop card and entering the respective PIN, the digital tachograph EFAS enters the 

mode CALIBRATION. This section describes how to enter the PIN, and also some aspects specific to the 

CALIBRATION mode. Please refer to the workshop manual of the digital tachograph EFAS for further 

information. 

8.1 Entering the PIN 

After the insertion of a workshop card, EFAS requests the entry of the respective PIN. The PIN consists 

of 4 to 8 characters. The characters may be digits, upper-case letters, lower-case letters or special 

characters; EFAS therefore divides all the possible characters in 4 groups. 

The selection of each of the 4 to 8 characters of a PIN consists of the following steps: 

1. Select a character group 

The first available group consists of the digits [1-0]. With key 2 you switch to the following character 

groups „ABC“, „abc“, „@$#“, and with key 1 you return to the previous character groups.  

2. Select a character 

With the control keys you may select the next or previous character from a repeating series of 

characters; the currently selected character is always shown in plain text in the first line.  

3. Assign the character by pressing OK 

The assigned character is represented by a “*“ and the input control moves to the next PIN charac-

ter position. 

The key  allows you to step back to previous character positions in the PIN; the respective character is 

displayed briefly. The character may then be changed as described above. If the key  is pressed while 

positioned on the first PIN character, a question is displayed as to whether the card should be ejected. 

Having assigned the last character of the PIN, confirm the whole PIN with a second OK. The card data 

will be read and the PIN is checked.  

If PIN validation fails, the number of remaining attempts at entering the PIN is displayed. Subsequently, 

the PIN entry procedure starts again. 

8.2 Performing a Test Run 

It is also possible to perform test runs of the vehicle with your workshop card. Make sure that the work-

shop card is in the left-hand card slot. Before and after a test run, the same entries are required as for a 

driver card (see section 5).  

8.3 Output of Warnings in CALIBRATION Mode 

In CALIBRATION mode, storage of some EFAS warnings is suppressed. However, these warnings are 

displayed briefly on the EFAS display: 

For the list of displayable faults (“SrvIDs”) and for further information on 

causes and solutions, refer to the EFAS Service Manual.  

9 Printing Data 

The built-in printer allows you to print data stored within EFAS and on tachograph cards: 

Select OK  Printout and, on the following menu level select among: 

 Daily report from your driver/workshop card (stored on the inserted card) 

 Daily report from  the vehicle unit (stored within the digital tachograph) 

 Events and faults from the card (stored on the inserted card) 

 Events and faults from the vehicle unit (stored within the digital tachograph) 
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 Over speeding 

 Technical data 

 Speed profile 

 Engine speed profile 

 D1/D2 status changes 

Confirm your choice with OK, then use the control keys to select the desired date, and confirm with OK. 

The stored data is printed. Pull the paper off (transversely/upwards) in order to get a clean tear.  

If two driver cards or a driver card and a workshop card are inserted, you have to specify from which card 

the data has to be printed.  

Use key  to cancel printing at any time.  

Data cannot be printed when driving. Any printout is cancelled when the vehicle starts moving. Leave the 

ignition on when printing. The printout is halted when the ignition is turned off. If the ignition is switched 

off for more than 30 seconds, the print job is cancelled. 

Printing is interrupted when the printer runs out of paper, the following 

message appears: 

The end of printing is marked. When you insert a new reel of paper, printing continues automatically and 

is marked as a continuation of the interrupted printout. 

For inserting a new reel of paper, please see the accompanying „EFAS Quickstart“. 

10 General Settings 

10.1 Printouts 

According to EU regulations, the times specified on the printout and in the print preview are output in 

UTC time. For easier inspection, the times can also be output in local time by using the setting “Local 

Time”. 

1. Select OK  Printout  Local Time.  

The current setting is displayed. 

2. Use control keys  and  to select the required setting. Press OK. 

10.2 Display 

10.2.1 Language 

EFAS supports a multitude of languages. The language which is used for the digital tachograph display 

depends on the tachograph card which is inserted in the left-hand card slot. The language is automati-

cally set upon card insertion or withdrawal. However, you can select the language manually. 

1. Select OK  Settings  Display  Language.  

The current language is displayed. 

2. Use control keys  and  to select the required language. Press OK. 

The dialog for manually selecting the display language is also invoked by pressing  for at least 5 sec-

onds. 

10.2.2 Display Brightness 

If your EFAS is not connected to the central brightness control for the dashboard lighting of your vehicle, 

the display brightness for day and night can be set via the menu. The day mode is stored when the 

vehicle lights are off. The night mode is stored when the vehicle lights are on. 
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1. Select OK  Settings  Display  Brightness. The current 

brightness setting is displayed. 

2. Use control keys  and  to select the required brightness. Press 

OK. 

Day setting:                 Night setting: 

  

10.2.3 Display Contrast 

1. Select OK  Settings  Display  Contrast.  

The current display contrast setting is displayed. 

2. Use control keys  and  to select the required contrast. Press OK. 

10.2.4 Keyboard Backlight Brightness 

1. Select OK  Settings  Display  Keyb.brightness. The 

current brightness setting of the keyboard backlight is displayed. 

2. Use control keys  and  to select the required brightness. Press OK. 

Day setting:                 Night setting: 

   

10.2.5 Distance and Speed Unit Display 

This function is used to determine the unit that shall be used for displaying the distance. You can select 

either kilometres or miles. The unit for displaying the speed (km/h or mph) changes automatically.  

1. Select OK  Settings  Display  Distance unit. The 

current distance unit setting is displayed. 

2. Use control keys  and  to select the required unit. Confirm your 

choice with OK.  

10.3 Acoustic Signals (Tones) 

You can use these menu functions to change the settings for key click, notification tone, warning tone.  

1. Select OK  settings  Tones  Key click.  

The current key click setting is displayed. 

2. Use control keys  and  to select the required setting. Confirm your 

choice with OK. 

Set the notification tone and warning tone accordingly. 

10.4 Time and Date 

Use this menu item and its respective menu sub-items to correct the time, set the time zone, acti-

vate/deactivate the automatic switch to daylight savings time, display Universal Time Coordinated UTC, 

change the format of the date display and time format (12h/24h). 

Due to legal restrictions the time can only be changed fully in calibration mode by using a workshop card. 

Without a workshop card, the time can only be changed by one minute every seven days, and the date 

cannot be changed at all. 

1. Select OK  Settings  Clock  Time adjustment. 

If you have already corrected the time within the last seven days, the time cannot be changed and a 

message is displayed to you. Otherwise, the following display appears: 

2. Use control keys and to make the required correction. Press OK. 

The new corrected time is displayed.  
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3. Press OK again to store the correction or press  to cancel the correction. 

For setting other menu sub-items, choose the respective sub-item and proceed accordingly. 

10.5 Company Lock 

This menu is used to display information on the current company lock.  

1. Select OK  Settings  Company Lock  Info. The information about the current company 

lock is displayed. 

2. Use control keys and to access the required line.  

3. Press  to return to the menu. 

Also, with a company card inserted, the company lock can be activated or deactivated (see section 6). 

10.6 Automatic Setting of Activity after Ignition ON/OFF 

In the digital tachograph mode COMPANY, the activity for the driver and co-driver can be selected which 

is set automatically after the ignition is turned on/off (see section 6). 

10.7 Speeding warning (>>Warning) 

When the maximum speed (programmed by the workshop) is exceeded for 1 minute or longer, the digital 

tachograph stores this event in the mass memory and on the driver card in accordance with EU regula-

tions. If the function “>>Warning” is activated, an advance warning will be displayed when the maximum 

permissible speed is exceeded for a certain time. 

When the advance warning is displayed, a long beep is performed and the red 

warning lamp flashes temporarily. The advance warning time can only be set 

when the vehicle is stationary. 

1. Select OK  settings  >>Warning. The current setting is dis-

played. 

2. Use the control keys  and  to choose a time between 5 and 55 seconds. When displaying a 

warning to reduce speed, this warning will remain on the display for this time, before an entry is 

stored in the digital tachograph and stored on the driver card. Alternatively select “OFF“, if you don’t 

want to receive advance warnings. 

3. Press OK to adopt your entry 

10.8 Displaying Card Information 

This function is used to view the card type or card status or the name of the card holder of the cards that 

are inserted in the card slots. If the card is defective or expired, the status of the card is displayed as 

follows: 

Symbol Card status  

�---� No card in card slot 

���� Data error on driver card 

���� Driver card - start of validity period not yet reached or expiry date exceeded 

���� Data error on company card 

���� Company card - start of validity period not yet reached or expiry date exceeded 

���� Data error on control card 

���� Control card - start of validity period not yet reached or expiry date exceeded 

���� Data error on workshop card 

���� Workshop card - start of validity period not yet reached or expiry date exceeded 
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10.9 Displaying the Device Data 

The software version, production date, and serial number of EFAS can be displayed via the menu. 

1. Select OK  Infos  Version Info 

2. Use control keys and to browse to the required information.  

3. Press OK or  to return to the menu. 

 

11 Messages and Warnings 

The digital tachograph EFAS outputs different messages and warnings. The warnings are partially ac-

companied by beeps. Messages and warnings are mostly output as plain text using the current display 

language and are self-explanatory. This section explains the most important messages and warnings. 

Pictograms of events contain always the symbol “!” at the beginning, except the special pictogram of the 

speeding event „>>“. Pictograms of faults contain always the symbol “x” at the beginning.  

 

Display Meaning 

 

 

The digital tachograph is refusing to eject a card. The card can only be 

ejected when the vehicle has stopped 

 

 

15 minutes before the end of a 4.5-hour period of driving time. Take a 

break within the next 15 minutes. 

 

 

You exceeded the permissible driving time of 4.5 hours. Take a break. 

 

 

The temperature inside the printer is too high. Wait until the printer has 

cooled down. Then start the print-out again. 

 

 

You removed the printer module from the digital tachograph. This termi-

nates printing. Remove the printer module only when the display shows 

Paper empty. 

 

 

Printing was aborted via  or the vehicle started moving while printing was 

underway (here: daily reports from card). 

 

 

No data available for selected printout. 

 

 

The two inserted tachograph cards must not be used together. Remove 

one of the cards. 

 

 

The inserted tachograph card has a stored withdrawal time. This time is 

later than the current time. If this message is displayed, check the actual 

time of the digital tachograph. 

 

 

You exceeded the permissible speed limit for longer than 1 minute. 

 

 

The power supply of the motion sensor or to the digital tachograph was 

interrupted. Have the sensor and/ or the tachograph checked if this mes-

sage occurs repeatedly. 
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A data error occurred when transmitting data from the motion sensor. Have 

the digital tachograph and the sensor checked if this message occurs 

repeatedly. 

 

 

The digital tachograph detected a security violation. Press one of the 

control keys to display further information and note this down. Have your 

digital tachograph checked by an authorised workshop.  

 

 

The tachograph card in the left-hand slot could not be read correctly. Have 

your tachograph card checked if this fault occurs frequently. 

 

 

The digital tachograph detected a motion sensor fault. Press one of the 

control keys to display further information and make a note. Have your 

digital tachograph checked by an authorised workshop if this fault occurs 

frequently.  

 

 

The digital tachograph detected an internal fault. Press one of the control 

keys to display further information and note this down. Have your digital 

tachograph checked by an authorised workshop if this fault occurs fre-

quently.. 

 

 

The digital tachograph determines a serious internal error. In this case the 

logging of your driver activities must take place handwritten. Please assure 

that the digital tachograph will be examined by an authorised workshop as 

soon as possible. 

 

12 Important Pictogram Combinations  
 

Display Meaning 

n3 Place of begin of working day 

4n Place of end of working day 

�
 Start time 


� End time 

�� Team 

� I Driving time in one week 

� II Driving time in two weeks 

!�� Card conflict 

!�� Time overlap 

!�� Driving without appropriate card 

!�� Card inserted while driving 

!�� Last use of card not finished 

>> Over speeding 

!� Interruption of power supply 
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!� Motion data error 

!� Security violation 

��1 Card fault, driver slot  

�฀ Display fault 

�� Download fault 

�� Printer fault 

�� Sensor fault 

�� Internal fault of vehicle unit (device fault of tachograph) 
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1. žanga 

1.1. Pagrindinis 

Skaitmeninis tachografs EFAS-4.0 (toliau sutrumpintas kaip EFAS) registruoja darbo laikotarp , vairavimo 

laik , poilsio laikotarp  bei vairuotojo ir pakaitinio vairuotojo buvimo laikotarpius. Be to, EFAS auto-

matiškai registruoja transporto priemon s nuvažiuot  greit  ir atstum . rašai, užregistruoti skaitmeninio 

tachografo, gali b ti panaudoti kaip rodymai kontroliuojan ioms institucijoms (pvz.: policija). Skaitmeninis 

tachografas EFAS laikosi technin s specifikacijos,išd stytos Komisijos reguliavime (Europos Bendrija) 

Nr. 1360/2002 2002 liepos 13- j , 7- j  Tarybos reglamento adaptacijoje (Europos Ekonomin  Bendrija) 

Nr. 3821/85 užrašomos rangos technin s pažangos keli  transporte ir su Komisijos reguliavimu (Euro-

pos bendrija) Nr. 1266/2009  2009 gruodžio 16- j . 

Ši vartotojo instrukcija skirta visiems EFAS naudotojams (vairuotojai, dirbtuvi  darbuotojai, moni  at-

stovai, kontroliuojantis personalas). Vartotojo vadove aprašoma, kaip tiksliai naudotis skaitmeniniu ta-

chografu EFAS pagal reglament . Kruopš iai perskaitykite skyrius ir susipažinkite su skaitmeninio ta-

chografo EFAS naudojimosi instrukcija . 

1.2. Teisiniai reikalavimai 

Analogini  tachograf  arba skaitmenini  tachograf  naudojimas yra reglamentuojamas pagal EB regla-

mento 3821/85 IB pried , arba 3821/85. Šis reglamentas priskiria pareigas vairuotojui ir transporto 

priemon s savininkui. 

Draužiama klastoti, išjungti ar ištrinti rašus iš skaitmenini  tachograf  ar tachografo korteli . Taip pat 

draudžiama klastoti spausdinius. Skaitmeninio tachografo arba jo elektronini  signal  ar duomen  ryši  

s moningi pakeitimai yra baudžiami.  

Bet koks transporto priemon s akumuliatori  iš transporto priemon s elektros sistemos atjungimas be 

išankstinio dirbtuvi  kortel s kišimo, skaitmenini  tachograf  registruojamas kaip pertr kis. Tik autori-

zuotos dirbtuv s gali atjungti j s  akumuliatori  tod l sitikinkite, kad dirbtuvi  kortel  yra d ta.  

Skaitmenini  tachograf  reguliarus tikrinimas turi b ti atliekamas galiot  dirbtuvi  bent karta per 

24m nesi  laikotarp . EFAS turi b ti papildomai tikrinamas, kai: 

 EFAS buvo remontuojamas, 

 Pasikeit  padang  perimetras, 

 Pasikeit  apsisukim  santykis 

 pasikeit  transporto priemon s registracijos numeris, 

 EFAS UTC laikas nukrypo daugiau nei 20min. nuo teisingo UTC laiko. 

Naudojant skaitmeninius tachografus prašome laikytis pavojing  medžiag  vežimo instrukcij . 

Vairuotojas,turi užtikrinti skaitmeninio tachografo ir vairuotojo kortel s tinkam  naudojim si. 

Skaitmeniniam tachografui sugedus, neteisingai registruojamus  parodymus privaloma fiksuoti ant atskiro 

lapo arba kitoje spausdinio pus je. ŠI ataskaita pateikiama kartu su asmeniniais duomenimis 

(vardas,vairuotojo kortel s numeris,parašas). Jei j s  kortel  yra pamesta, sugadinta arba blogai veikia, 

kasdien, po savo kelion s turite parašyti ataskait  (žr. 9 skyri ). Ši ataskaita pateikiama kartu su 

asmeniniais duomenimis ir parašu. Jei kortel  sugadinta arba blogai veikia, nedelsiant pranešti 

atsakingoms institucijoms. Praradus vairuotojo kortel  iškart pranešti atsakingoms institucijoms. Jei 

esate bendrov s atstovai, turite užtikrinti skaitmenini  tachograf  ir tachografo korteli  tinkam  

naudojim si, užtikrinti, kad autorizuotos dirbtuv s yra ved  transporto priemon s ir kalibracijos 
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duomenis  skaitmenin  tachograf , užtikrinti, kad vairuotojai tinkamai naudot si skaitmeniniu tachografu 

ir vairuotojo kortel mis, apmokyti savo vairuotojus, kad b t  laikomasi vairavimo ir poilsio  laikotarpi . 

2. Operacija 

2.1. Ekranas ir valdymas 
Skaitmeninio tachografo ekrano parodymai ir valdymas:  

 
 

1  Serviso kištuko lizdas(dangtelis) 

2  Raudona sp jamoji lemput  rodo darbo režim  

Ekranas Reikšm s 

Raudona Aktyvavus,mirksi raudona sp jamoji lemput  (funkcinis patikrinimas). 

Išjungta EFAS paruoštas naudojimuisi. 

Pastoviai raudona vyko sistemos klaida. Ar j s  EFAS yra patikrintas dirbtuviu. 

Mirksinti raudona sp jimas. Patvirtinti sp jima su OK. 

Mirksinti raudona 2x Klaidingas vedimas.Ištaisyti vedim . 

3  Raidinis skaitmeninis ekranas 

4  Mygtukas  1 skirtas vairuotojui (vairuotojas 1) 

    trumpas paspaudimas = veiklos režimo nustatymas, ilgas paspaudimas = kortel s iš mimas  

5  Gr žtis  (gr žti ir išvalyti, atšaukti) 

6  Lizdas  tachografo kortelei 

7  Valdymo mygtukas  (atgal / ankstesnis vedimas) 

8  Valdymo mygtukas  (pirmyn / sekantis vedimas) 

9  Mygtukas OK (iškviesti meniu, patvirtinti) 

10  Mygtukas 2 skirtas pakaitiniam vairuotojui (vairuotojas 2) 

  trumpas paspaudimas = veiklos režimo nustatymas, ilgas paspaudimas = kortel s iš mimas 

11  Lizdas pakaitinio vairuotojo tachografo kortelei (transporto priemon ,veikianti  

komadob senoje) 

12   Integruotas spausdintuvo modulis (kaip d ti nauj  popieriaus rulon  žr. „EFAS Greit j   

 vadov “) 
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2.2. Darbas su meniu 

1. Paspauskite OK. Pasirodo pagrindinis meniu. 

2. Naudokite kontrolinius mygtukus  ir  pasirinkti norima meniu.  

3. Paspauskite OK patvirtinti norima pasirinkim . Pasirinkimas pasirodo ekrane 

4. Norint pasiekti reikalingus nustatymus, pakartokite  2 ir  3 punktus. 

5. Rodykl   naudojama gr žimui  kit  aukštesn  meniu lygmen .  

Toliau pateikti nurodymai naudoja sutrumpint  meniu pasirinkim  su mygtukais ( ). Mygtukas (pvz.:  

Parametrai) nurodo atitinkamo meniu pasirinkim  (t.y. nustatymai) pasirinkus kontrolinius mygtukus ir 

užtvirtinus j  pasirinkim  spaudžiant  OK. 4  skyrius pateikia meniu strukt ros bendr  apžvalg . 

3. Ekrano simboliai ir kombinacijos 

Simbolis Reikšm  

	 Tinkamumas, einamasis tinkamumo periodas 

� Vairuotojas, vairavimas, b sena: VEIKLA, nuolatinis vairavimo laikas 


 Poilsis, einamasis poilsio periodas 

� Darbas, einamasis darbo periodas 

� Pertrauka, bendras pertaukos laikas  

? Nežinomas 

� mon , b sena: MON  

� Kontrolierius, b sena: KONTROL  

� Dirbtuv s/bandym  stotis, režimas: KALIBRAVIMAS 

� Gamintojas, tachografas neaktyvuotas 

1 Lizdas vairuotojui 

2 Lizdas pakaitiniam vairuotojui 

� d ta galiojanti tachografo kortel  

9 d ta negaliojanti tachografo kortel ; žr. pastab  

: Kortel  negali b ti išimta, nes degimas išjungas 

� Laikrodis 

฀ Ekranas 

� Duomen  persiuntimas  išorin  atmint  

� Elektros energijos tiekimas 

� Spausdintuvas, spausdinta medžiaga 

� Jutiklis 

2 Padang  dydžiai 

�   Transporto priemon , transporto priemon s vienetas (Tachografas) 

OUT Kai skaitmeninis tachografas nereikalingas (= „ne veiklos režimas”) 

1 Keltas/geležinkelis 

! vykis 

� Gedimas 
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3 Darbo dienos pradžia 

4 Darbo dienos pabaiga 

n Vieta, vietinis laikas laiko vedimui 

M Rankinis vairuotojo veiklos vedimas 

� Apsauga 

> Greitis 

� Bendrai, suvestin  

24h Dieninis 

I Savaitinis 

II Dvisavaitinis 


 nuo arba   

8 Dabartiniai nustatymai (meniu) 

 Vasaros laikas suaktyvintas 

�>> Grei io monitoringas 

��
 Kompanijjos užregistravimas skaitmeniam tachografe 


�� Kompanijos išregistravimas iš skaitmeninio tachografo 

�--- Kortel s n ra 

�
 Kortel  galioja iki 

�� Vairuotojo  

��� Kompanijos kortel  

��� Kontroliuojan ios staigos kortel  

��� Dirbtuvi  kortel  

OUT
� Skaitmeninio tachografo prad jimas nereikalaujamas 


OUT Skaitmeninio tachografo užbaigimas nereikalaujamas 

Kitus simboli  derinius galima rasti šio vadovo pabaigoje. 

4. Meniu strukt ra 
Pateiktoje lenteleje vaizduojama EFAS meniu strukt ra. Kurie meniu elementai gali b ti prieinami, prik-

lauso nuo tachografo režimo, kai yra statyta tam tikra tachografo kortel . Pateiktos pastabos reiškia: 

*1) Naudotis galima tik su d ta dirbtuvi  kortele (režimas KALIBRAVIMAS) 

*2) Naudotis gali tik šiuo metu registruota bendrov  

*3) Prieinamas pasirinktinai (priklauso nuo prietaiso parametr ) 

*4) Prieinamas tik esant režimui MON  arba KALIBRAVIMAS 

*5) Tik su vairuotojo arba dirbtuviu kortele 

*6) Prieinamas tik jei nuotolinio duomen  atsisiuntimo prietaisas prijungtas 

*7) Tik esant režimui MON  ir tik tuo atveju,jei d ta mon s kortel  priklauso bendrovei,kuri prisire-

gistravusi prie tachografo. 

*8) Prieinamas tik su d ta mon s,dirbtuvi  arba kontroliuojan ios staigos kortele 

*9) Prieinamas tik su d ta dirbtuvi  kortele
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5. EFAS-vairuotojo ir pakaitinio vairuotojo naudojimosi  
instrukcija 

5.1. Prieš pradedant 

Prieš prad dami savo kelion  turite d ti savo kortel   kair j  lizd  (mikroschema  virš ). J s  kortel  bus 

nuskaityta. Bus rodomas j s  vardas ir paskutinio kortel s iš mimo data ir laikas. 

Ekrane pasirodys klausimas “Užbaigti veiklas” jei taip, paspauskite TAIP su valdymo klavišais, spauskite 

OK ir sekite instrukcija skyriuje 5.5. Jei nenorite baigti savo veiklos, pasirinkite NE su valdymo klavišais 

ir spauskite OK. V liau pasirinkite šal , kurioje prasideda j s  darbo diena. Naudokite valdymo klavišus, 

kad pasirinktum te šal  ir spauskite OK.  

Jei yra pakaitinis vairuotojas, savo kortel  jis turi d ti  lizd  dešin je ir atlikti t  pa i  proced r .Kai 

vairuotojo porininkas perima transporto priemon s vairavim , kortel s turi b ti pakeistos taip, kad trans-

porto priemon  vairuojan io asmens vairuotojo kortel  visada b t  kairiajame lizde.  

5.2. Automatiniai nustatymai  

Skaitmeninio tachografo EFAS automatiniai nustatymai.  

 Kai transporto priemon  užvedama, skaitmeniniame tachografe veiklos režimas automatiškai kei iasi 

 vairavimo b sen  vairuotojui ir prieinamumo b sen  pakaitiniam vairuotojui. 

 Kai transporto priemon  sustoja, skaitmeninis tachografas automatiškai kei iasi  darbo laikotarp  

vairuotojui.Jei praeina mažiau nei 2 minut s tarp sustojimo ir v l prad jimo važiuoti, skaitmeninis ta-

chografas atšaukia automatin  keitim  iš vairamo laiko  darbo laikotarp .  

 Kai degimas išjungtas, EFAS automatiškai gali pakeisti  užprogramuot  vairuotojo veikl . Ži r ti 6 

skyri . 

5.3. Laiko zonos 

Kadangi j s  transporto priemon  gali jud ti skirtingose laiko juostose, visi registrai ir rašai yra UTC 

laiku. UTC laikas yra standartizuotas pasaulio laikas be vasaros laiko. Spausdinta medžiaga gali b ti 

pagr sta arba UTC laiku, arba vietos laiku. Ta iau tik UTC laiku išspausdinta medžiaga atitinka teisinius 

reikalavimus .Paprastumo d lei, laikai dažnai vedami vietiniu laiku.  

Jei teisingai nustat te EFAS laiko juost ,kelion s metu skaitmeninis tachografas rodys vietos laik  ant 

vis  standartini  ekran .Tai rodo vadinamasis “laiko taškas” (pvz.: 17:23n) kuris rodomas po laiko (skirt-

ingai,esant  UTC laikui,toks “laiko taškas” yra nerodomas). Kuomet reikalaujamas laiko vedimas, 

prašome patikrinti, ar sistema reikalauja UTC laiko, ar vietinio laiko. 

Daugelyje centrin s europos šali  UTC laikas žiemos metu yra viena valanda ankstesnis nei vietinis 

laikas. Norint paskai iuoti UTC laik  žiemos metu, iš vietinio laiko turi b ti atimta viena valanda. Norint 

paskai iuoti UTC laik  vasaros metu, iš vietinio laiko turi b ti atimtos dvi valandos. 

5.4. Ekrano parametrai 

Jei n ra reikalo rodyti sp jimus ir nepasirinktas joks meniu, galite naudoti kontrolinius mygtukus  arba 

 rodyti vien  iš sekan i : 

1.  Greitis ir odometras (numatytas ekrano) 

2.  Vairuotojo ir pakaitinio vairuotojo dabartinis darbo laikas ir veikla  

3. Vairavimo laikai   vairuotojas 1 

4. Vairavimo laikai  vairuotojas 2 
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5. Greitis ir kelion s matuoklis 

6.  UTC laikas 

7. Kiti parodymai  (pasirinktinai) 

Kol transporto priemon  važiuoja pasirinkti galima tik nr. 1, 2 ir  5 parodymus. 

5.4.1. Greitis ir odometras 

 

Pirmoji eilut  rodo sekan i  informacij  pradedant iš kair s  dešin : 

 Vairuotojo veiklos ženklas (šiuo atveju vairuojant). 

 Kortel s ženklas rodo, kad vairuotojui skirtam lizde yra kortel . Kortelei nesant lizde, kortel s ženklas 

yra pasl ptas.  

 Esami odometro parodymai 

 Kortel s ženklas rodo, kad pakaitiniam vairuotojui skirtam lizde yra kortel .Kortelei nesant lizde, 

ženklas yra pasl ptas. 

 Pakaitinio vairuotojo veiklos ženklas (šiuo atveju vairuojant) 

Antroji eilut  rodo sekan i  informacij : 

 Esamas greitis km/val (galimas mph variantas). 

 Esamas vietinis laikas (žr. 5,3Fehler! Verweisquelle konnte nicht gefunden werden. skyri ) 

 Esamo režimo ženklai (šiuo atveju VEIKLA) 

5.4.2. Esamo darbo laikotarpiai ir vairuotojo bei pakaitinio vairuotojo veikla  

 

Pirmoji eilut  rodo sekan i  informacij  vairuotojui pradedant iš kair s  dešin : 

 Vairuotojo kortel s lizdo numeris 

 Vairuotojo esamos veiklos ir esamos veiklos laiko ženklas ( ia:važiavimo laikas) 

 Pauz  tarp vairavim  (remiantis reguliacija (EC) No. 561/2006) 

Antroji eilut  rodo sekan i  informacij  vairuotojui: 

 Pakaitinio vairuotojo kortel s lizdo numeris 

 Pakaitinio vairuotojo esamos veiklos ir esamos veiklos laiko ženklas ( ia:buvimas) 

 Esamas vietinis laikas 

 Esamo režimo ženklas (šiuo atveju VEIKLA) 

5.4.3. Vairavimo laikai Vairuotojas 1 

 

Pirmoji eilut  rodo sekan i  informacij  pradedant iš kair s  dešin : 

 Vairuotojo kortel s lizdo numeris, ekranas skiria: 

1 = Vairuotojas 2 = Pakaitinis vairuotojas 

 Vairuotojo vairavimo laiko ir vairavimo laiko trukm s  ženklas 

 Pauz  tarp vairavim  (remiantis reguliacija (EC) No. 561/2006) 
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Antroji eilut  rodo sekan i  informacij : 

 Bendras vairavimo laikas esam  dien  

 Bendras vairavimo laikas per paskutines dvi savaites 

5.4.4. Vairavimo laikai Vairuotojas 2 

Informacija tokia pati, kaip aprašyta 5.4.3 skyriuje vairuotojui 1 

5.4.5. Greitis ir kelion s matuoklis 

 

Pirmoji eilut  rodo sekan i  informacij  pradedant iš kair s  dešin : 

 Vairuotojo veiklos ženklas  

 Kortel s ženklas rodo, kad vairuotojui skirtam lizde yra kortel .Kortelei nesant lizde, kortel s ženklas 

yra pasl ptas. 

 Skaitmeninio tachografo EFAS kelion s skaitliuko parodymai. 

 Kortel s ženklas rodo, kad pakaitiniam vairuotojui skirtam lizde yra kortel .Kortelei nesant lizde, 

ženklas yra pasl ptas. 

 Pakaitinio vairuotojo veiklos ženklas. 

Antroji eilut  rodo sekan i  informacij : 

 Esamas greitis km/val (galimas mph variantas) 

 Esamas vietinis laikas 

 Esamo režimo ženklas 

5.4.6. UTC – laikas 

 

Pirmoji eilut  rodo sekan i  informacij  pradedant iš kair s  dešin : 

 UTC laiko piktograma 

 Data 

 Laukelis  rodo, kad skaitmeninis tachografas buvo nustatytas vasaros laikui. Pasl ptas DST 

rodo, kad esami nustatymai yra standartiniu laiku 

Antroji eilut  rodo sekan i  informacij : 

 Esamas UTC laikas 

 Esama nustatyta laiko zona (laiko skirtumai su UTC) 

 Esamo režimo ženklas 

5.5. Rankinis komand  rašymas 

Jei d jus savo vairuotojo kortel  norite rankiniu b du prid ti savo veikl , 

naudokite valdymo mygtukus, pasirinkite TAIP ir paspauskite OK. 

Tada EFAS supažindins jus su dialogu, skirtu rankomis vedam  duomen  veiklai. Pirma, rodoma pas-

kutinio kortel s ištraukimo data ir laikas (UTC) ir atsiranda klausimas “Pabaigti 

pask. vair. laikotarp ?”. 

Jei norite vesti veikl , kuri vyko iškart po paskutinio vairuotojo kortel s iš mimo, pasirinkite NE. Jei 

norite vesti veikl , kuri vyko iškart prieš dedant vairuotojo kortel , pasirinkite TAIP. 
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Sekantys dialogai leidžia laiko periodu vest  tam tikroms veikloms (išskyrus VAIRAVIM ). Dialogas 

užbaigiamas klausimu “Patvirtinti veikl ?“. ia j s galite patvirtinti vestas veiklas (spausdami OK) arba, 

naudojant kontrolinius mygtukus pasirinkti kit  variant  (patvirtinti, atmesti, spausdinti). 

5.6. Patvirtinti vykiai ar gedimai  

Kai atsiranda tam tikri vykiai ar klaidos, EFAS rodo sp jim  (žr. 11 skyri ). Tai 30 sekundži  trunkantisd 

signalinis tono garsas ir sp jamosios lemput s blyksniai. sp jimai bus rodomi tol, kol nepatvirtinsite j  

su OK. Naudokite kontrolines rodykles arba  papildomai informacijai apie sp jim .  

5.7. Kelto/geležinkelio naudojimo nustatymai 

Kai naudojat s keltu arba traukiniu, j s turite pasirinkti “Keltas/Traukinys”.  

1. Pasirinkite OK  jimai  1
 P r a d t i . 

2. Paspauskite OK. 

Pad tis “Keltas/Traukinys” automatiškai deaktyvuojasi, j s  transporto priemonei ir v l pajud jus. 

5.8. Kai skaitmeninis tachografas nereikalingas (OUT) 

Kelion ms, kurios ne trauktos  EB reglamento nuostatas ar  vairuotoj  personalo nuostatas, aktyvuokite 

“Skaitmeninis tachografas nereikalingas” b sen  (OUT). 

1. Pasirinkite OK  jimai  OUT
�Prad ti. 

2. Paspauskite OK. 

 

 

Norint išjungti “Skaitmeninis tachografas nereikalingas” b sen  (OUT) 

1. Pasirinkite OK  jimai  
OUT Baigti. 

2. Paspauskite OK. 

5.9. Grei io kontrol  (�>> sp jimas) 

Be teisiškai paskirtos apži ros maksimaliam leistinam transporto priemon s grei iui, EFAS leidžiasi  

apži rai individualiai programuojamo grei io limito. Kai transporto priemon  buvo atitinkamai išmatuota, 

šis leistinas greitis gali b ti reguliuojamas dviem skirtingais b dais: 

Nustatymai per meniu (kai transporto priemon  nejuda): 

1. Pasirinkite OK  Nustatymai  >>� sp jimas 

2.   arba  nustatyti savo norima grei io limit , kur  peržengus bus 

išduodamas garsinis ir vaizdinis signalas. 

3. Papauskite  “OFF“ išjungti grei io sp jam j  ženkl   

Nustatymai, kai transporto priemon  juda: 

1. Naudokite kontrolinius klavišus  patekti  ekran , kur rodomas greitis.  

2. Paspauskite OK tam, kad greitis atsirast  ekrane. 

Norint išjungti grei io apžvalg  transporto priemonei važiuojant, spauskite  ESC. 

5.10. Nuotolinis duomen  perdavimas ( renginio pasirinkimas) 

Kai RDD® renginys (Nuotolinis duomen  perdavimas) yra pajungtas prie EFAS, galite pasinaudoti šiomis 

funkcijomis  
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5.10.1. Prad ti vairuotojo kortel s duomen  perdavim  (transliavimas) 

Vairuotojo kortel s duomen  perdavimas per RDD® galimas tik tuomet, jei transporto priemon  stovi ir 

degimas yra jungtas. 

Su d ta vairuotojo kortele, pasirinkite OK  Perduoti duomenis  Si sti kortel s 

duomenis. Jei yra d tos dvi vairuotojo kortel s, naudodamiesi kontroliniais mygtukais pasirinkite vien  

iš j  duomen  perdavimui. Jei ankstesn  užklausa duomen  perdavimui dar 

neprasid jo, galite atsisakyti savo užklausos ia. 

V liau kortel s duomenys skaitomi ir saugomi, kol EFAS kompanijos serveris juos atsisiun ia. Kortel s 

duomenys saugomi automatiškai EFAS priskirtais laikais. Vairuotojui nebereikia daryti joki  papildom  

nustatym . 

5.10.2. Saugom  duomen  atsisiuntimas (duomenys apie transporto priemon ) 

Be vairuotojo kortel s duomen  saugojimo, taip pat galite atsisi sti duomenis iš pagrindin s tachografo 

atminties  savo kompanijos server . Atsisi sti duomenys išssaugomi EFAS automatiškai. Vairuotojui 

nebereikia daryti joki  papildom  nustatym . 

5.10.3. Nuotolin  Duomen  Perdavimo  Pad tis 

Jei norite terminuoti nuotolin  duomen  perdavimo pad t , pasirinkite OK  Nuotolinis duomen  

perdavimas  B sena. Jei d tos dvi vairuotojo kortel s, pasirinkite vien  iš j , kortel s duomen  

perdavimo statusui pasirodyti. Vienas iš sekan i j  bus rodomas: 

 

Ekranas Reikšm  

 

Šiuo metu duomen  perdavimas  n ra prad tas ir jokie duomenys nebuvo 

perduodami.Duomen  perdavimo ranga pasiruošusi perduoti duomenis  

 

Klaidar: N ra ryšio su RDD® renginiu. 

 

Kompanijos renginys pradejo perdavim  iš pagrindin s atminties tacho-

grafe,kuri šiuo metu yra persi stas.Šiuo metu kortel s duomen  atsisiuntimas 

negali b ti prad tas  

Valdymo mygtukas ( ): Duomen  perdavimo pradžios laikas ekrane. 

 

Duomen  perdavimo b sena (vairuotojo kortel s nuskaitymo lizdas / lizdas 1) 

nežinoma. 

 

Vairuotojo kortel s duomen  perdavimas (vairuotojo kortel s nuskaitymo lizdas 

/ lizdas 1) yra prad tas,nors duomenys neperduoti  server   

Kontrolinis mygtukas paspaustas vien  kart :  

Prad to perdavimo laiko rodymas (data ir laikas). 

Kontrolinis mygtukas paspaustas du kartus: 

Rodoma kortel s tur tojo pavard , kuris ir prad jo duomen  perdavim   ser-

ver .  
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Ekranas Reikšm  

Vairuotojo kortel s duomen  perdavimas (vairuotojo kortel s nuskaitymo lizdas 

/lizdas 1)  RDD® yra aktyvuotas. 

Kontrolinis mygtukas paspaustas kart : 

Parodo duomen  perdavimo pradžios laik  (data ir laikas). 

Kontrolinis mygtukas paspaustas du kartus: 

Rodoma kortel s tur tojo pavard , kuris ir prad jo duomen  perdavim   ser-

ver . 

Ekrane parodoma, kada atsirado paskutinis varuotojo kortel s duomen  

(vairuotojo kortel s nuskaitymo lizdas / lizdas 1) atsisiuntimas. (Ši informacija 

nuskaitoma iš kortel s). 

Kontrolin  mygtukas paspaudus kart : 

Parodomas vairuotojo kortel s duomen  parsisiuntimo laikas. 

Kontrolinis mygtukas paspaudus du kartus: 

Parodoma kortel s tur tojo pavard   

6. EFAS – moni  atstov  naudojimosi instrukcija 
moni  kortel  naudojama duomen , saugom  skaitmeniniam tachografe, atsisiuntimui ar atsispausdini-

mui. Be to, vairuotojo ir pakaitinio vairuotojo veikla gali b ti nustatyta automatiškai, jei degimas buvo 

jungtas /išjungtas.  

manoma atsispausdinti arba atsisi sti saugomus duomenis, kol j s  kompanija buvo registruota prie 

skaitmeninio tachografo.Registruojant savo kompanij  prie skaitmenino tachografo, kompanijos užraktas 

yra aktyvuotas. Šis kompanijos užraktas apsaugo kompanijas nuo j  vairuotoj  saugom  duomen  

nuskaitymo ar paviešinimo. 

6.1. Kompanijos registravimas ir išregistravimas 

Jei jokia kita kompanija n ra registruota skaitmeniniame tachografe, j s  

kompanija bus automatiškai registruota vos tik d site kompanijos kortel  I  

skaitmenin  tachograf . 

Jei prieš tai j s  kompanija buvo užregistruota, bus rodoma sekanti 

informacija. 

Jei prieš tai j s  kompanija buvo užregistruota, ekranas rodys toki vaizd   

Užsakyti mon s užrakt ?. 

Jei pasirinksite TAIP, kita kompanija bus išregistruota, o j s  kompanija registruota. Jei pasirinksite NE, 

tur site pri jim  tik prie j s  kompanijai skirtos informacijos. 

Jei atmet te automatin  registravim  po kompanijos kortel s d jimo, galite jungti kompanijos užrakt  

tokiu b du: 

OK  Nustatymai  Kompanijos užraktai  Užrakinti, patvirtinti su OK. 

Norint išjungti companijos užrakt , pasirinkti 

OK  Nustatymai  Kompanijos užraktai  Atrakinti 

Ir patvirtinti atrakinim  su OK. 
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6.2. Automatiniai veiklos nustatymai po užvedimo OFF/ON 

Esant MON S ir KALIBRAVIMO režimui, naudojant funkcij  “Veikla degimas j./Išj.”, galima pasirinkti 

veikl ,kuri vairuotojui ir pakaitiniam vairuotojui bus automatiškai nustatyta, po to, kai degimas bus jung-

tas ar išjungtas. 

Ši funkcija gali b ti deaktyvuota, pvz. Kai užvedimas jungtas ar išjungtas, tuomet vairuotojui ir pakait-

iniam vairuotojui sigalioja esamos veiklos nustatymai. 

Pasirinkite OK  Nustatymai  Veikla degimas j./Išj. 

Ties užrašu Degimas j. pasirodo esami nustatymai vairuotojui. Naudokite kontrolinius mygtukus pakeisti 

 vien  iš sekan i  nustatym : 

�  tvirtinti vairuotojo veikl   


  Vairuotojas poilsio periode 

�   Vairuotojas darbo periode 

	   Vairuotojas tinkamumo periode 

Nuspaudus OK, nustatymus vairuotojui galiter vesti  Degimas Išj., o tada nustatymus pakaitiniam 

vairuotojui. 

6.3. Saugom  duomen  atsisiuntimas 

Skaitmeniniam tachografe saugomus duomenis galima parsisi sti naudojant tinkam  išorin  rengin . 

Parsisi sti galite tik savo kompanijos vairuotoj  duomenis. Svarbiausia, kad j s  kompanija buvo arba 

yra registruota skaitmeniniame tachografe (žr. 6.1 skyri ).  

Darykite taip: 

1. junkite degim .  

2. d kite savo mon s kortel   vien   kortel s  lizd . Kitas lizdas turi b ti tuš ias arba su vairuotojo 

kortele. 

3. Priekyje nuimkite lizdo dangtel . Kad tai padarytum te, kiškite nag   griovel   virš dangtelio, 

patraukite atvart  ir traukite žemyn.  

4. Pajunkite išorin  rengin   lizd .  

5. Išoriniam renginy prad kite parsisiuntim .  

Duomenims siun iantis iš skaitmeninio tachografo, pasirodo dviguba blyk iojanti str lyt . Nenutraukite 

duomen  jungties skaitmeniniame tachografe EFAS, kol parsisiuntimas ne vykdytas. 

7. EFAS – Kontroliuojan i  organ  naudojimosi instrukcija 
d jus savo kontrolin  kortel ,nepriklausomai nuo joki  kompanij  užrakt ,visus saugomus duomenis, 

esan ius EFAS ir vairuotojo kortel je galite matyti, atsispausdinti ar atsisi sti. Šiuo metu, kitas kortel s 

lizdas turi b ti arba tuš ias arba tik su viena vairuotojo kortele. 

7.1. Duomen  parodymai 

1. Pasirinkite OK  Spausdinio perži ra ir patvirtinkite su OK. Pasi-

rodo saugom  duomen  meniu. 

2. Pasirinkite reikalaujamus duomenis ir patvirtinkite su OK. 

3. Naudokite kontrolinius mygtukus  arba  pasirinkti reikalaujamai datai 

ir patvirtinkite su OK.Pasirodo saugomi duomenys. 

4. Paspauskite  rodyti kit  eilut   rodyti ankstesn  eilut . 
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5. Paspauskite  uždaryti spausdinio perži r . Ekranas rodo Prad ti spausdinim ? 

6. Naudokite kontrolinius mygtukus pasirinkti norimam atsakymui ir patvirtinkite su OK. 

7.2. Saugom  duomen  pasisiuntimas 

1.      junkite degim . 

2. sitikinkite, kad j s  kontrolin  kortel  yra d ta  vien  iš korteli  lizd . Kitas kortel s lizdas turi b ti 

tuš ias,arba su d ta vairuotojo kortele. 

3. Atidaryti paslaug  s sajos dangtel  prietaiso priekyje ir norint atsisi sti duomenis, prijungti išorin  

rengin  prie s sajos 

4. Prad ti atsisiuntim   išorin  rengin . 

Duomenims siun iantis iš skaitmeninio tachografo, pasirodo dviguba blyk iojanti str lyt . Jei siuntimo 

metu  kortel s nuskaitymo lizd  d site tachografo kortel , baigus siuntim , kortel  gal s nuskaityti tik 

EFAS. Nenutraukite duomen  ryšio su skaitmeniniu tachografu, kol parsisiuntimas nebaigtas. 

8. EFAS – Dirbtuvi  naudojimosi instrukcija 
d jus dirbtuvi  kortel  ir vedus atitinkam  PIN’ , skaitmeninis tachografas eina  KALIBRAVIMO 

režim . Šis skyrius aprašo kaip vesti PIN’  ir kai kuriuos aspektus, b dingus KALIBRAVIMO režimui. D l 

papildomos informacijos, kreiptis  dirbtuvi  skaitmeninio tachografo žinyn .  

8.1.  PIN’o vedimas 

Po dirbtuvi  kortel s d jimo, EFAS prašo vesti atitinkam  PIN’ . PIN’  sudaro nuo 4 iki 8 simboli . 

Simboliai gali b ti skai iai, didžiosios raid s, mažosios raid s arba special s simboliai; tuomet EFAS 

skirsto visus galimus simbolius  4 grupes. 

Kiekvienos grup s pasirinkim , PIN’ui nuo 4 iki 8 simboli , sudaro sekantys punktai: 

1. Simboli  grup s pasirinkimas 

Pirmoji turima grup  susideda iš skai i  [1-0]. Su mygtuku 2 j s persijungiate  kitas simboli  

grupes „ABC“, „abc“, „@$#“, ir su mygtuku 1 g žtate  ankstesnes simboli  grupes. 

2. Simbolio pasirinkimas 

Su kontroliniais mygtukais galite pasirinkti kit  ar prieš tai buvus  simbol , iš pasikartojan i  simboli  

serij ; pasirinkti dabartiniai simboliai visada rodomi paprastu tekstu pirmoje eilut je.  

3. Nustatyti simbol  paspaudus OK 

Nustatytas simbolis yras pateiktas taip “*“ ir rodykl  juda  kit  PIN’o simbolio viet . 

Rodykl   leidžia gr žti  ankstensn  PIN’o simbolio viet ; trumpai parodomas atitinkamas simbolis. 

Simbolis gali b ti pakeistas, pasinaudojus aprašymu aukš iau. Jei rodykl   paspausta, kol esama ant 

pirmojo PIN’o simbolio, pasirodo klausimas, ar kortel  tur t  b ti atmesta. 

Nusta ius paskutin j  PIN’o simbol , patvirtinti vis  PIN’ , antr kart  paspaudus ant OK. Bus nuskaityti 

kortel s duomenys ir patikrintas PIN’as.  

Jei PIN’as vestas neteisingai, ekrane pasirodo likusi  PIN’o bandym  skai ius. Tuomet PIN’o vedimo 

proced ra prasideda iš naujo. 

8.2. Bandymo atlikimas 

Taip pat su dirbtuvi  kortele galite atlikti transporto priemon s bandymus. sitikinkite, kad dirbtuvi  kortel  

yra kairi jame kortel s lizde. Prieš ir po testo atlikimo, reikalaujami tie patys vedimai, kaip ir vairuotojo 

kortelei (žr. 5 skyri ).  
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8.3. sp jim  rodymai KALIBRAVIMO režime 

KALIBRAVIMO režime, kai kuri  EFAS sp jim  saugojimas yra nuslopintas. Bet kokiu atveju,EFAS 

ekrane trumpai parodomi šie sp jimai. D l parodom  gedim  s rašo 

(“SrvIDs”) ir d l kitos priežas i  ir sprendim  informacijo, kreiptis  EFAS 

Paslaug  Žinyn .  

9. Spausdinimo duomenys 
montuoti spausdintuvai leidžia jums atsispausdinti duomenis ,laikomus EFAS’e ir tachografo kortel se: 

Pasirinkite OK  Spaudinys ir sekan iam meniu lygyje pasirinkite tarp pateikt : 

 J s  vairuotojo/dirbtuvi  kortel s kasdienin  ataskaita(saugoma d toje kortel je) 

 Transporto priemon s kasdienin  ataskaita(saugoma skaitmeniniame tachografe) 

 Kortel je esantys vykiai ir gedimai (saugomi d toje kortel je) 

 Transporto priemon s vykiai ir gedimai (saugomi skaitmeniniam tachografe) 

 Grei io viršijimas 

 Techniniai duomenys 

 Grei io duomenys 

 Variklio s ki  duomenys 

 D1/D2 b senos pakeitimai 

Patvirtinkite savo pasirinkim  su OK, tuomet naudodami kontrolinius mygtukus pasirinkite dat  ir pat-

virtinkite su OK. Saugomi duomenys bus atspausdinti. Nutraukite lap  (skersai/  virš ) nor dami gražiai 

nupl šti.  

Jei yra d tos dvi vairuotojo kortel s arba vairuotojo ir dirbtuvi  kortel , turite patikslinti iš kurios kortel s 

bus atspausdinti duomenys. Naudokite mygtuk   nor dami nutraukti spausdinim  bet kuriuo metu.  

Vairuojant, duomenys negali b ti atspausdinti. Transporto priemonei pajud jus, bet koks spausdinys yra 

nutraukiamas. Spausdinant palikite degima jungt . Degimui užg sus, spausdinys sustabdomas. Jei 

degimas išjungtas daugiau nei 30 sekundži , spausdinimas nutraukiamas. 

Pasibaigus popieriui, spausdinimas pertraukiamas ir atsiranda žinut :  

Spausdinimo pabaiga pažymima. d jus nauja popieriaus ritin , spausdinimas pažymimas kaip pertraukto 

spausdinio t sinys ir t siamas automatiškai. Norint d ti nauj  popieriaus ritin  ži r ti „EFAS Greitasis 

vadovas“. 

10. Pagrindiniai nustatymai 

10.1. Spausdiniai 

Remiantis ES reguliacijomis, spausdinyje ir spausdinio apžvalgoje esantys tiksl s laikai yra rodomi UTC 

laiku. Lengvesnei apži rai, naudojantis nustatymu “Local time” (vietinis laikas), laikai taip pat gali b ti 

rodomi vietiniu laiku  

1. Pasirinkite OK  Spaudinys  Vietinis laikas. 

Parodomi dabartiniai nustatymai. 

2. Naudokite kontrolines rodykles  ir   pasirinkti norimus nustatymus. Spauskite OK. 



L
ie
tu
v
o
s

17

 

10.2. Ekranas 

10.2.1. Kalba 

EFAS palaiko didel  dal  Europos kalb . Kalba, kuri yra naudojama skaitmeninio tachografo ekrane 

priklauso nuo tachografo kortel s, d tos kairiame kortel s lizde. Kalba automatiškai nustatoma, vos tik 

d jus ar ištraukus kortel . Nors kalb  galite pasirinkti ir rankiniu b du. 

1. Pasirinkite OK  Nustatymai  Ekranas  Kalba.  

Rodoma dabartin  kalba. 

2. Naudokite kontrolines rodykles  ir  pasirinkti norim  kalb . Spauskite OK. 

Rankinio pasirinkimo ekrano kalbos tekstas pasirenkamas spaudžiant  mažiausiai 5 sekund ms. 

10.2.2. Ekrano ryškumas 

Jei j s  transporto priemon s EFAS neprijungtas prie centrinio ryškumo valdymo ekranui apšviesti, ek-

rano ryškumas nak iai ir dienai gali b ti nustatytas per meniu. Dienos režimas saugomas, kai transporto 

priemon s šviesos išjungtos. Naktinis režimas saugomas, kai transporto priemon s šviesos yra jungtos. 

1.      Pasirinkite OK  Nustatymai  Ekranas  Ryškumas. Rodomi 

dabartinio ryškumo nustatymai. 

2. Naudokite kontrolinius mygtukus  ir  pasirinkti norim  ryškum . Spauskite OK. 

      Dienos nustatymai:   Nakties nustatymai:  

 

10.2.3. Ekrano kontrastas 

1. Pasirinkite OK  Nustatymai  Ekranas  Kontrastas.  

Rodomas dabartinis kontrast  nustatymas. 

2. Naudokite kontrolinius mygtukus  ir  pasirinkti norim  kontrast . Spauskite OK. 

10.2.4. Klaviat ros apšvietimo ryškumas 

1. Paspauskite OK  Nustatymai  Ekranas  Klav.ryškumas. 

Bus rodomas dabartinis klaviat ros apšvietimo ryškumas. 

2. Naudokite kontrolinius mygtukus  ir  pasirinkti norim  ryškum . Spauskite OK. 

   Dienos nustatymai:        Nakties nustatymai: 

  

10.2.5. Atstumo ir grei io vienet  parodymai 

Ši funkcija yra naudojama nustatyti vienet , naudojam  atstumo parodymams. Galite pasirinkti kilo-

metrus arba mylias. Vienetas, rodomas grei iui (km/h arba mph) kei iasi automatiškai.  

1. Pasirinkite OK  Nustatymai  Ekranas  Atstumo vienetas. 

Rodomas dabartinis atstumo vieneto nustatymas. 

2. Naudokite kontrolinius mygtukus  ir  pasirinkti norim  vienet . Patvirtinkite savo pasirinkim  su 

OK.  

10.3. Akustiniai garsai (Tonai) 

Galite naudoti šias meniu funkcijas nor dami pakeisti nustatymus klavišo paspaudimo sig-

nalui,pranešimo ir sp jimo tonams . 
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1. Pasirinkite OK  Nustatymai  Tonai  Klavišo paspaudimas.  

Rodomi dabartiniai klavišo paspaudimo signalo nustatymai 

2. Naudokite kontrolinius mygtukus  ir  pasirinkti norim  nustatym . Patvirtinkite savo pasirinkim  

su OK. 

Atitinkamai nustatykite pranešimo ir sp jimo tonus. 

10.4. Laikas ir data 

Naudokite š  meniu punkt  ir jo atitinkam  meniu papunkt , norint ištaisyti laik , nustatyti laiko zon , 

aktyvuoti/išjungti automatišk  persijungim   vasaros laik , rodyti koordinuot j  viso pasaulio UTC laik , 

pakeisti datos ir laiko formato parodymus (12val/24val). 

D l teisini  apribojim , laikas gali b ti visiškai pakeistas, tik kalibracijos režime, naudojant dirbtuvi  kor-

tel . Be dirbtuvi  kortel s, laikas gali b ti kei iams tik viena minute kas septynias dienas, datos pakeisti 

negalima visai. 

1. Pasirinkite OK  Nustatymai  Laikrodis  Laiko koregavimas. 

Jei per paskutines septynias dienas j s jau tais te laik , tai dabar to 

nebegalite padaryti ir pasirodo žinute. Kitu atveju, pasirodo toks ekranas: 

2. Naudokite kontrolinius mygtukus  ir padaryti norim  patais . Spauskite OK. Pasirodo naujai 

ištaisytas laikas. 

3. Spauskite OK dar kart  išsaugoti patais  arba spauskite  panaikinti patais . 

Nustatant kitus meniu papunk ius, atitinkamai pasirinkite ir vykdykite papunkt . 

10.5. mon s užraktas 

Šis meniu naudojamas informacijai apie dabartin s mon s užrakto parodymus. 

1. Pasirinkite OK  Nustatymai  mon s užraktas  Info. Rodoma informacija apie dabar-

tin s kompanijos spyn . 

2. Naudokite kontroliniu mygtukus  ir prisijungti prie norimos linijos.  

3.      Spauskite  gr žti atgal  meniu. 

Taip pat, d jus kompanijos kortel , galima aktyvuoti ir deaktyvuoti kompanijos spyn  (žr. 6 skyri ). 

10.6. Veiklos automatiniai nustatymai, kai degimas JUNGTAS/IŠJUNGTAS 

Kai skaitmeninis tachografas yra režime MON , galima pasirinkti vairuotojo ir pakaitinio vairuotojo 

veikl , kuri bus nustatyta automatiškai po degimo jungimo/išjungimo (žr. 6 skyri ). 

10.7. Grei io viršijimo sp jimas (>> sp jimas) 

Kai maksimalus greitis (užprogramuotas dibtuvi ) yra viršijamas 1 minut  ar ilgiau, skaitmeninis tacho-

grafas išsaugo š  vyk  savo pagrindin je atmintyje ir vairuotojo kortel je, remiantis ES nuostatomis. Jei 

funkcija “>> sp jimas” yra aktyvuota, bus rodomas išankstinis persp jimas, kai tam tikr  laik  bus virši-

jamas leistinas maksimalus greitis. 

Kai rodomas išankstinis sp jimas, atsiranda ilgas pyps jimas ir laikinai mirksi 

raudonos sp jamoji lemput . Išankstinis persp jimas gali b ti nustatytas tik transporto priemonei stovint 

vietoje. 

1. Pasirinkite OK  Nustatymai  >> sp jimas. Rodomi dabartiniai 

nustatymai. 

2. Naudokite kontrolinius mygtukus  ir pasirinkti laik  nuo 5 iki 55 sekundži . sp jimas sumažinti 
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greit  atsiranda ekrane ir rodomas tol, kol vedimas išsaugomas skaitmeniniam tachografe ir vairuo-

tojo kortel je. Per meniu pasirinkite “IŠJ.”, jei nenorite gauti išankstini  sp jim . 

3. Spauskite OK priimti j s  vedim . 

10.8. Kortel s informacijos parodymai 

Ši funkcija naudojama kortel s tipo ar b senos, ar kortel s tur tojo vardo perži rai, tuomet, kai kortel s 

yra korteli  lizduose. Jei kortel  defektuota, ar pasibaig s jos galiojimo laikas, kortel s b sena rodoma 

taip: 

Simboliai Kortel s b sena 

�--- Kortel s lizde n ra kortel s 

���� Vairuotojo kortel je duomen  klaida 

���� Vairuotojo kortel  –galiojimo laikotarpio pradžia nepasiekta arba pasibaig s galiojimo laikas 

���� Kompanijos kortel je duomen  klaida 

����
Kompanijos kortel  - galiojimo laikotarpio pradžia nepasiekta arba pasibaig s galiojimo 

laikas 

���� Kontrolin je kortl je duomen  klaida 

����
Kontrolin  kortel  - galiojimo laikotarpio pradžia nepasiekta arba pasibaig s galiojimo lai-

kas 

���� Dirbtuvi  kortel je duomen  klaida 

���� Dirbtuvi  kortel  - galiojimo laikotarpio pradžia nepasiekta arba pasibaig s galiojimo laikas 

10.9. renginio duomen  rodymas 

EFAS'o programin s rangos versija, pagaminimo data ir serijos numeris, gali b ti rodomas per meniu. 

1. Pasirinkite OK  Info  Versijos info 

2. Naudokite kontrolinius mygtukus  ir prieiti prie norimos informacijos. 

3. Spauskite OK arba  gr žti  meniu. 

11. Pranešimai ir sp jimai 
Skaitmeninis tachografas EFAS pateikia vairius pranešimus ir sp jimus. sp jimus dalinai lydi pyptel ji-

mai. Pranešimai ir sp jimai dažniausiai pateikiami pilnu tekstu, naudojant esam  ekrano kalb  ir patys 

yra paaiškinami. Šis skyrius aprašo svarbiausius pranešimus ir sp jimus. 

vyki  piktogram  pradžioje visada rodomas ženklas “!”,išskyrus ypating  grei io viršijimo vykio pik-

togram   „55“. Gedimo piktogram  pradžioje visada rodomas ženklas “�”.  

 

Ekranas Reikšm  

 

 

Skaitmeninis tachografas atsisako atiduoti kortel . Kortel  gali b ti išs-

tumta, tik sustojus transporto priemonei. 
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Ekranas Reikšm  

 

 

15 minu i  iki 4.5-valand  laikotarpio vairavimo laiko pabaigos. Darykite 

pertrauk  15 minu i  laikotarpyje. 

 

 

Viršijote leistin  4.5 valand  vairavimo laik . Padarykite pertrauk . 

 

 

Temperat ra spausdintuvo viduje yra per didel . Palaukite, kol spausdintu-

vas atv s. Tada v l prad kite spausdinio darb . 

 

 

J s iš m te spausdintuvo modul  iš skaitmeninio tachografo. Spausdinimas 

baigiamas. Tik ekranui rodant Paper empty (popieriaus n ra), galite išimti 

spausdintuvo modul . 

 

 

Spausdinimas buvo nutrauktas per  arba transporto priemon  prad jo 

jud ti, kol spausdinimas buvo eigoje ( ia: kasdienin s kortel s ataskaitos). 

 

 

Pasirinktam spausdiniui n ra duomen . 

 

 

Tachografe d tos dvi kortel s, negali b ti naudojamos kartu. Išimkite vien  

iš korteli . 

 

 

d ta tachografo kortel  turi išsaugot  iš mimo laik . Šis laikas yra v lesnis 

nei dabartinis laikas. Jei matote ši  žinut , patikrinkite skaitmeninio tacho-

grafo esam  laik . 

 

 

J s viršijote leistin  grei io rib  ilgiau nei 1 minut . 

 

 

Elektros tiekimas  skaitmenin  tachograf  ar judesio davikl  buvo pertrauk-

tas. Jei pranešimas vis pasikartoja, patikrinkite tachograf  ir/arba davikl . 

 

 

Perduodant duomenis iš judesio daviklio, duomenyse atsirado klaida Jei 

pranešimas vis pasikartoja, patikrinkite tachograf  ir davikl . 

 

 

Skaitmeninis tachografas nustat  saugos pažeidim .Paspauskite vien  iš  

kontrolini  mygtuk , pateikti tolesn  informacij  ir užfiksuokite j . Tegu 

autorizuotos dirbtuv s patikrina j s  skaitmenin  tachograf . 

 

 

Skaitmeninio tachografo kortel , esanti kairiajame lizde negali b ti 

nuskaityta teisingai. Jei ši klaida atsiranda dažnai, pasitikrinkite savo 

tachografo kortel . 

 

 

Skaitmeninis tachografas nustat  judesio daviklio gedim . Spauskite vien  

iš kontrolini  mygtuku informacijai parodyti ir užfiksuokite. Jei gedimas 

atsirandant dažnai, tegul j s  skaitmenin  tachograf  patikrina autorizuotos 

dirbtuv s.  

 

 

Skaitmeninis tachografas nustat  vidin  gedim . Spauskite vien  iš 

kontrolini  mygtuk  informacijai parodyti ir užfiksuokite. Jei gedimas 

atsirandant dažnai, tegul j s  skaitmenin  tachograf  patikrina autorizuotos 

dirbtuv s.  
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Ekranas Reikšm  

 

 

Skaitmeninis tachografas nustat  rimt  vidin  klaid . Šiuo atveju vairuotojo 

veiklos registravimas turi b ti užrašomas ranka. Prašome sitikinti, kad 

autorizuotos dirbtuv s apži r s skaitmenin  tachograf  kaip galima grei iau. 

12. Svarbios piktogramos kombinacijos 
 

Ekranas Reikšm  

n3� Vieta darbo dienos pradžiai 

4n� Vieta darbo dienos pabaigai 

�
� Pradžios laikas 


�� Pabaigos laikas 

��� Komanda 

� I Vairavimo laikas per vien  savait  

� II Vairavimo laikas per dvi savaites 

!��� Kortel s neatitikimas 

!��� Laiko sutapimas 

!��� Vairavimas be tinkamos kortel s 

!��� Kortel  d ta vairuojant 

!��� Nebaigtas paskutinis kortel s naudojimas 

>> Grei io viršijimas 

!�� Elektos energijos tiekimo sutrikimai 

!�� Judesio jutiklio duomen  klaida 

!�� Saugumo pažeidimas 

��1 Kortel s gedimas,vairuotojo lizdas  

�฀� Ekrano gedimas 

��� Atsisiuntimo gedimas 

��� Spausdintuvo gedimas 

��� Jutiklio gedimas 

��� Transporto priemon s renginio vidinis gedimas(tachografo gedimas) 
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1 Wprowadzenie 

1.1 Informacje ogólne 

Tachograf cyfrowy EFAS-4.0 (dalej nazywany w skrócie EFAS) rejestruje czas pracy, czas prowadzenia 

pojazdu, okresy odpoczynku oraz okresy dyspozycyjno ci kierowcy i zmiennika. Ponadto EFAS 

automatycznie rejestruje pr dko  i drog  przebyt  przez pojazd. Protoko y rejestrowane przez tachograf 

cyfrowy s u  jako dowód dla organów kontroli (np. policji). Tachograf cyfrowy EFAS zgodny jest ze 

specyfikacjami technicznymi okre lonymi w rozporz dzeniu Komisji (WE) nr 1360/2002 z dnia 13 lipca 

2002 r., 7. dostosowuj cym rozporz dzenie Rady (EWG) nr 3821/85 do post pu technicznego urz dze  

rejestruj cych w Transporcie Drogowym oraz z rozporz dzeniem Komisji (WE) nr 1266/2009 dnia 16 

grudnia 2009.  

Ta instrukcja przeznaczona jest dla wszystkich u ytkowników tachografu EFAS (kierowcy, pracownicy 

warsztatów, przedstawicieli firm,  organów kontroli). Podr cznik opisuje w a ciwe korzystanie z 

cyfrowego tachografu EFAS okre lone w rozporz dzeniu. Przeczytaj odpowiednie sekcje i dok adnie 

zapoznaj si  z funkcjonowaniem cyfrowego tachografu EFAS. 

1.2 Wymagania prawne  

Korzystanie z tachografów analogowych lub tachografów cyfrowych jest regulowane przez 

rozporz dzenie WE 3821/85 aneks 1B oraz 3820/85. Przepisy te nak adaj  szereg obowi zków na 

kierowc  i w a ciciela pojazdu. 

Zabrania si  fa szowania, blokowania lub usuwania zapisów w tachografach cyfrowych i kartach do 

tachografów. Zabronione jest równie  fa szowanie wydruków. Modyfikacje wykonane w tachografie 

cyfrowym lub na elektronicznych sygna ach lub po aczeniach danych, szczególnie te wykonane z 

zamiarem oszustwa, podlegaj  karze.  

Wszelkie od czenie akumulatora pojazdu od uk adu elektrycznego pojazdu bez uprzedniego w o enia 

karty warsztatowej b dzie rejestrowane przez tachograf cyfrowy jako przerwa w zasilaniu. Zawsze 

nale y od cza  akumulator przez autoryzowany warsztat i upewni  si , czy karta warsztatowa jest 

w o ona.  

Sprawdzenie tachografu cyfrowego EFAS przez autoryzowany warsztat, powinno by  przeprowadzane 

co najmniej raz w ci gu 24 miesi cy.  

EFAS musi by  dodatkowo kontrolwany gdy  

 by  naprawiany, 

 zmieni  si  obwód toczny opony / opon, 

 zmieni  si  wspó czynnik charakterystyczny „w” pojazdu, 

 zmieni  si  numer rejestracyjny pojazdu, 

 sich die Fahrzeugidentnummer geändert hat, 

 gdy czas UTC w EFAS ró ni si  od czasu UTC o wi cej ni  20 minut. 

Nale y przestrzega  instrukcji u ytkowania tachografu cyfrowego do przewozu materia ów 
niebezpiecznych. 

Jako kierowca musisz zapewni  w a ciwe u ytkowanie tachografu cyfrowego i karty kierowcy. Je li 

tachograf cyfrowy nie dzia a poprawnie, nale y zapisa  aktywno ci nieprawid owo zarejestrowane na 

osobnej kartce lub na odwrocie wydruku.  

Notatki nale y opatrzy  danymi osobowymi (nazwisko, numer karty kierowcy, podpis). Je li karta 

kierowcy zostanie zgubiona lub uszkodzona, b d  te  dzia a wadliwie, nale y utworzy  raport dzienny po 
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podró y (patrz punkt 9). Niniejszy raport nale y opatrzy  danymi osobowymi i podpisem. Je li karta 

kierowcy zostanie zniszczona lub dzia a wadliwie, poinformuj o tym natychmiast odpowiednie organy ( w 

Polsce Polska Wytwórnia Papierów Warto ciowych ). Zawsze natychmiast powiadamiaj odpowiedzialne 

organy o utracie karty kierowcy.  

Jako przedstawiciel firmy, monitoruj tachograf cyfrowy oraz kart  do tachografów aby upewni  si  czy 

dzia aj  poprawnie, wykonaj tzw. blokad  firmow  kart  przedsi biorstwa, sprawd  czy pojazd i dane 

kalibracyjne s  wpisane do tachografu cyfrowego przez autoryzowany warsztat, czy kierowcy korzystaj  

prawid owo z tachografu cyfrowego i kart kierowców, poucz kierowców odno nie przestrzegania czasu 

jazdy i odpoczynku.  

2 Obs uga 

2.1 Wy wietlacz i przyciski  

Tachograf cyfrowy EFAS posiada nast puj ce elementy, s u ce do wy wietlania i obs ugi:  
 

 
 

1 Za lepka interfejsu serwisowego  

2 Czerwone wiat o ostrzegawcze do wy wietlania trybu pracy  

Wy wietlacz  Znaczenie  

Czerwony  Lampka miga po aktywacji (sprawdzenie dzia ania). 

Wy czony  EFAS jest gotowy do pracy.  

Ci g y czerwony  Wyst pi  b d systemu. Wykonaj sprawdzenie EFAS w warsztacie.  

Miga na czerwono  Ostrze enie. Potwierd  ostrze enie przyciskiem OK.  

Miga na czerwono x 2 Niepoprawny wpis. Popraw wpis.  

3 Wy wietlacz alfanumeryczny  

4 Przycisk 1 dla kierowcy (kierowca 1)  

    krótkie wci ni cie = ustawianie aktywno ci, d u sze wci ni cie = wyj cie karty  

5 Cofanie  (cofanie, usuwanie, anulowanie)  

6 Slot karty pami ci dla karty kierowcy tachografu  

7 Klawisz steruj cy  (wstecz / poprzedni wpis)  

8 Klawisz steruj cy  (naprzód / nast pny wpis)  

9 Przycisk OK (wej cie do menu, potwierdzanie)  

10 Przycisk 2 dla kierowcy w trybie za oga (kierowca 2)  

  krótkie wci ni cie = ustawianie aktywno ci, d u sze wci ni cie = wyj cie karty  
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11 Slot karty pami ci dla karty drugiego kierowcy (tachograf dzia aj cy w trybie za oga)  

12 Zintegrowany modu  drukarki (dla wstawienia nowej rolki papieru zobacz "EFAS Szybki start")  

2.2 Obs uga menu  

1. Naci nij OK. Pojawi si  g ówne menu.  

2. U yj przycisków kontrolnych  i  aby wybra  odpowiednie menu.  

3. Naci nij przycisk OK aby potwierdzi  swój wybór. Pojawi si  nowe podmenu.  

4. Powtórz krok 2 i 3 a  dotrzesz do wymaganego ustawienia.  

5. Przycisk   u ywany jest do powrotu do wy szego poziomu menu.  

Poni sze instrukcje u ywaj  skróconych opisów wyboru menu za pomoc  strza ek ( ).Strza ka (np.  

Ustawienia) wskazuje wybór odpowiedniego menu (tj. Ustawienia) za pomoc  przycisków sterowania i 

potwierdzenia przyciskiem OK. Sekcja 4 przedstawia przegl d struktury menu.  

3 Wy wietlane symbole i ich kombinacje  

Symbol Znaczenie  

	 Dyspozycyjno , bie cy okres dyspozycyjno ci  

� Kierowca, jazda, tryb: EKSPLOATACJA, nieprzerwany czas prowadzenia pojazdu    


 Odpoczynek, bie cy okres odpoczynku  

� Praca, bie cy okres pracy  

� Przerwa, skumulowany czas przerwy  

? Nieznany  

� Przedsi biorstwo, tryb: FIRMA  

� Kontroler, tryb: KONTROLA  

� Warsztat tryb: KALIBRACJA  

� Producent, tachograf nieaktywowany  

1 Slot karty kierowcy  

2 Slot karty drugiego kierowcy  

� W o ona karta do tachografu jest prawid owa  

9 W o ona karta do tachografu jest nieprawid owa; zobacz uwag   

: Karta nie mo e by  wyci gni ta poniewa  zap on jest wy czony  

� Zegar  

฀ Wy wietlacz  

� Pobranie danych do pami ci zewn trznej  

� Zasilanie  

� Drukarka, wydruk  

� Przetwornik  

2 Rozmiar opon  

� Pojazd, jednostka pojazdowa (Tachograf)  

OUT Tachograf cyfrowy niewymagany (=”Poza Zakresem”)  

1 Przeprawa promowa/przejazd kolejowy  

! Zdarzenie  

� Usterka  
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3 Pocz tek dnia pracy  

4 Koniec dnia pracy  

n Miejsce, czas lokalny dla wpisów czasu   

M R czne wprowadzanie czynno ci kierowcy  

� Zabezpieczenie  

> Pr dko   

� cznie, podsumowanie  

24h Dzienny  

I Tygodniowy  

II Dwutygodniowy  


 Od lub do  

8 Obecne ustawienie (menu)  

 Czas letni aktywowany  

�>> Monitorowanie pr dko ci  

��
 Rejestrowanie firmy w tachografie cyfrowym  


�� Wyrejestrowanie firmy z tachografu cyfrowego  

�--- Brak karty  

�
 Karta wa na do  

�� Karta kierowcy  

��� Karta przedsi biorstwa �

��� Karta kontrolna �

��� Karta warsztatowa  

OUT
� Pocz tek trybu „Tachograf nie jest wymagany”  


OUT Koniec trybu “Tachograf nie jest wymagany”  

Dalsze kombinacje symboli mo na znale  na ko cu niniejszej instrukcji  

4 Struktura menu  

Poni szy rysunek przedstawia struktur  menu tachografu EFAS. Dost p do poszczególnych elementów 

menu, mo na uzyska  w zale no ci od trybu w jakim znajduje si  obecnie tachograf oraz od karty jaka 

jest do niego w o ona. Uwagi na poni szym rysunku oznaczaj : 

*1) Opcja dost pna tylko przy w o onej karcie warsztatowej (tryb KALIBRACJA)  

*2) Opcja dost pna tylko dla aktualnie zarejestrowanego przedsi biorstwa  

*3) Dost pne opcjonalnie (w zale no ci od ustawie  urz dzenia)  

*4) Dost pne tylko w trybach FIRMA lub KALIBRACJA  

*5) Tylko w momencie kiedy w o ona jest karta warsztatowa lub kierowcy  

*6) Dost pna tylko, je li zdalne urz dzenie do pobierania jest pod czone  

*7) Tylko w trybie FIRMA i tylko wtedy, gdy w o ona jest karta przedsi biorstwa które aktywowa o 

ostatni  blokad  firmy  

*8) Opcja dost pna tylko przy wlo onej karcie przedsi biorstwa, warsztatowej lub kontrolnej  

*9) Opcja dost pna tylko przy w o onej karcie warsztatowej  
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5 Obs uga EFAS – kierowca i zmiennik  

5.1 Przed rozpocz ciem jazdy  

Przed rozpocz ciem jazdy, nale y w o y  kart  kierowcy do lewego slotu (chipem do góry). Twoja karta 

zostanie odczytana. Wy wietli si  imi  i nazwisko, data i czas ostatniego wyj cia karty.  

Nast pnie na wy wietlaczu pojawi si  pytanie "Uzupe nij Aktywno ci?" Wybierz TAK, za pomoc  

klawiszy sterowania, gdy chcesz uzupe ni  aktywno ci, naci nij przycisk OK i post puj zgodnie z 

instrukcjami w sekcji 5.5. Je li nie chcesz uzupe nia  aktywno ci, wybierz NIE, za pomoc  klawiszy 

sterowania i naci nij OK. Nast pnie wybierz kraj, gdzie zaczyna si  dzie  roboczy. Za pomoc  klawiszy 

sterowania wybierz kod kraju i naci nij OK.  

Je li drugi kierowca jest obecny, musi on w o y  swoj  kart  do prawego slotu i wykona  te same 

czynno ci. Gdy drugi kierowca przejmuje pojazd, karty musz  by  wymieniane, tak aby karta kierowcy 

prowadz cego aktualnie pojazd by a zawsze w lewym slocie.  

5.2 Ustawienia automatyczne  

Tachograf cyfrowy EFAS wykonuje szereg ustawie  automatycznie.  

 Gdy samochód rusza, tachograf cyfrowy automatycznie przestawia si  na czas prowadzenia pojazdu 

przez pierwszego kierowc  i dyspozycyjno  dla drugiego kierowcy  

 Kiedy samochód zatrzymuje si , tachograf cyfrowy EFAS automatycznie przestawia si  na okres 

pracy dla pierwszego kierowcy. Je li mi dzy zatrzymaniem i ponownym uruchomieniem min  mniej 

ni  2 minuty, tachograf cyfrowy anuluje automatyczn  zmian  z czasu prowadzenia pojazdu na czas 

pracy.  

 Gdy zap on jest wy czony, EFAS jest w stanie zmieni  automatycznie zaprogramowane czynno ci 

kierowcy, patrz punkt 6.  

5.3 Strefy czasowe  

Poniewa  pojazd mo e porusza  si  w ró nych strefach czasowych, wszystkie zdarzenia i zapisy 

dokonywane s  w czasie UTC. Czas UTC jest standardowym czasem na wiecie bez czasu letniego. 

Wydruki mog  by  wykonane w czasie UTC lub czasie lokalnym. Jednak tylko wydruki w czasie UTC s  

zgodne z wymogami prawa.  

Je eli ustawi e  poprawnie stref  czasow  dla tachografu EFAS, tachograf cyfrowy pokazuje czas 

lokalny na wszystkich standardowych wy wietlaczach w czasie podró y. Jest to tzw. "kropka czasu" (np. 

17:23n), która jest wy wietlana po czasie ( z czasem UTC taka "kropka czasu" nie jest wy wietlana). W 

przypadku kiedy wymagane jest wprowadzenie czasu, sprawd  czy system wymaga czasu UTC czy 

czasu lokalnego.  

W wi kszo ci krajów Europy rodkowej, lokalny czas zimowy jest o jedn  godzin  przesuni ty do przodu 

w stosunku do czasu UTC (tak e w Polsce). Latem, do czsu UTC musimy doda  dwie godziny, aby 

otrzyma  czas lokalny.   

5.4 Ustawienia wy wietlacza  

Je li tachograf nie wy wietla w danym momenci jakiego  ostrze enia i nie zosta o wybrane adne menu, 

mo na u y  przycisków sterowania  lub , aby wy wietli  jeden z nast puj cych ekranów:  

1.  Pr dko  i licznik kilometrów (domy lny ekran)  

2.  Obecne czasy pracy i aktywno ci dla kierowcy i  zmiennika  

3. Czasy prowadzenia kierowcy 1  

4. Czasy prowadzenia kierowcy 2  

5. Pr dko  i licznik trasy  
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6.  Czas UTC  

7. Inne (opcjonalne)  

W czasie poruszania si  pojazdu, dost pne do wyboru s  jedynie ekrany 1, 2 i 5.  

5.4.1 Pr dko  oraz licznik drogi  

 

Pierwszy wiersz zawiera nast puj ce informacje od lewej do prawej:  

 Symbol aktywno ci kierowcy (w tym przypadku jazdy).  

 Symbol karty wskazuje, e karta znajduje si  w slocie kierowcy. Symbol karty jest ukryty, gdy karta 

nie jest w o ona.  

 Aktualny odczyt licznika kilometrów  

 Symbol karty wskazuje, e karta znajduje si  w slocie drugiego kierowcy. Symbol karty jest ukryty, 

gdy karta nie jest w o ona.  

 Symbol aktywno ci drugiego kierowcy (w tym przypadku dyspozycyjno ci)  

W drugiej linii wy wietlane s  nast puj ce informacje:  

 Aktualna pr dko  w km / h (dost pna opcja mph).  

 Aktualny czas lokalny (patrz punkt 5.3)  

 Symbol dla aktualnego trybu pracy (w tym przypadku EKSPLOATACJI)  

5.4.2 Okresy pracy i aktywno ci dla kierowcy i zmiennika  

 

Pierwszy wiersz zawiera nast puj ce informacje dla kierowcy- od lewej do prawej:  

 Numer slotu karty kierowcy  

 Symbol bie cej aktywno ci kierowcy i jej czas trwania (tu: czas jazdy)  

 Przerw  w czasie jazdy (zgodnie z rozporz dzeniem WE nr 561/2006)  

W drugiej linii wy wietlane s  nast puj ce informacje dla zmiennika:  

 Numer slotu karty zmiennika 

 Symbol bie cej aktywno ci zmiennika i jej czas trwania (tu: dyspozycyjno )  

 Bie cy czas lokalny  

 Symbol bie cego trybu (w tym przypadku EKSPLOTATACJI)  

5.4.3 Czasy prowadzenia kierowcy  

 

Pierwszy wiersz zawiera nast puj ce informacje od lewej do prawej:  

 Numer slotu karty kierowcy na wy wietlaczu odnosi si  do:  

1 = Kierowca  2 = Zmiennik  

 Symbol jazdy i czas trwania jazdy kierowcy  

 Ca kowity czas przerw (zgodnie z rozporz dzeniem (WE) nr 561/2006)  

W drugiej linii wy wietlane s  nast puj ce informacje:  

 czny czas jazdy w bie cym dniu  

 czny czas jazdy w ci gu ostatnich dwóch tygodni  



10

P
o
ls
k
i

5.4.4 Czasy prowadzenia zmiennika  

Informacja jest wy wietlana w taki sam sposób jak opisano dla kierowcy 1 w punkcie 5.4.3. z t  ró nic , 

e w lewym górnym rogu widnieje cyfra 2.  

5.4.5 Pr dko  i licznik trasy 

 

Pierwszy wiersz zawiera nast puj ce informacje od lewej do prawej:  

 Symbol czynno ci kierowcy  

 Symbol karty wskazuje, e karta znajduje si  w slocie kierowcy. Brak symbolu karty informuje, e 

karta nie jest w o ona.  

 Licznik trasy tachografu cyfrowego EFAS.  

 Symbol karty wskazuje, e karta znajduje si  w slocie zmiennika . Brak symbolu karty informuje, e 

karta nie jest w o ona (w przyk adzie brak karty).  

 Symbol czynno ci drugiego kierowcy (w przyk adzie dyspozycyjno )  

W drugiej linii wy wietlane s  nast puj ce informacje:  

 Aktualna pr dko  w km / h (dost pna opcja mph).  

 Bie cy czas lokalny  

 Symbol bie cego trybu  

5.4.6 Czas UTC  

 

Pierwszy wiersz zawiera nast puj ce informacje od lewej do prawej:  

 Piktogram czasu UTC  

 Data  

 Pole  wskazuje, e tachograf cyfrowy zosta  ustawiony na czas letni. Brak symbolu DST 

wskazuje, e aktualne ustawienie to czas standardowy.  

W drugiej linii wy wietlane s  nast puj ce informacje:  

 Bie cy czas UTC  

 Obecnie ustawiona strefa czasowa (ró nica czasu UTC)  

 Symbol aktualnego trybu pracy  

5.5 R czne wprowadzanie czynno ci  

Je li po w o eniu karty kierowcy, chcesz r cznie uzupe ni  swoje aktywno ci, 

wybierz TAK za pomoc  klawiszy sterowania i naci nij OK.  

EFAS poprowadzi ci  przez okno dialogowe do r cznego wprowadzania aktywno ci. Jako pierwsza 

wy wietli si  data i godzina (UTC) ostatniego wyj cia karty a nast pnie pojawi 

si  pytanie "Koniec zmiany?".  

Je li chcesz wprowadzi  aktywno ci, które mia y miejsce bezpo rednio po ostatnim wyj ciu karty 

kierowcy, wybierz opcj  NIE. Je li chcesz wprowadzi  aktywno ci, jakie mia y miejsce bezpo rednio 

przed w o eniem karty, wybierz TAK.  

Kolejne okna dialogowe pozwalaj  na wprowadzenie terminów dla niektórych rodzajów aktywno ci (z 

wyj tkiem jazdy). Okno dialogowe ko czy si  pytaniem "Potwierd  aktywno ci?". Tutaj mo na 

potwierdzi  wprowadzone aktywno ci (naci nij OK) lub za pomoc  klawiszy sterowania wybra  inn  

opcj  (potwierdzi , odrzuci , wydrukowa ).  
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5.6 Potwierdzanie zdarze  i usterek  

W przypadku wyst pienia pewnego typu zdarze  lub usterek, EFAS wy wietli ostrze enie (patrz punkt 

11) w tym sygna  d wi kowy przez 30 sekund i zacznie miga  lampka ostrzegawcza. Ostrze enia b d  

wy wietlane, dopóki nie zostan  potwierdzone klawiszem OK. U yj przycisków sterowania  lub , aby 

wy wietli  dodatkowe informacje o ostrze eniach.  

5.7 Ustawianie trybu: przeprawa promowa/przejazd kolejowy  

Podczas korzystania z promu lub poci gu, nale y ustawi  tryb "Przeprawa Promowa".  

1. Wybierz OK  Dane wej ciowe   1 
 Pocz tek.  

2. Naci nij OK.  

Tryb "Przeprawa Promowa“ wy cza si  automatycznie, gdy pojazd zaczyna si  porusza . 

 

5.8 Tryb: tachograf nie jest wymagany (OUT)   

Na trasy, które s  wy czone z przepisów rozporz dzenia WE dot pracy za óg pojazdów, mo na w czy  

tryb "tachograf cyfrowy nie jest wymagany" (OUT).  

1. Wybierz OK  Dane wej ciowe  OUT
�Pocz tek.  

2. Naci nij OK.   

 

 

W celu wy czenia trybu "tachograf cyfrowy nie jest wymagany" (OUT)  

1. Wybierz OK  Dane wej ciowe  
OUT�Koniec.  

2. Naci nij OK.  

5.9 Monitorowanie pr dko ci (�>>Ostrze enie)  

Prócz monitorowania ustawowo dopuszczalnej maksymalnej pr dko ci pojazdu, EFAS pozwala na 

kontrol  ograniczenia pr dko ci zaprogramowany przez u ytkownika. Gdy pojazd zosta  odpowiednio 

skonfigurowany, ograniczenie pr dko ci mo e by  ustawione na dwa ró ne sposoby.  

Ustawienie porzez menu (kiedy pojazd si  nie porusza):  

1. Wybierz OK  Ustawienia  >>� Ostrze en.   

2. U yj przycisków sterowania  lub  aby ustawi  dan  pr dko , 

która spowoduje wy wietlanie indywidualnego ostrze enia.  

3. Wybierz “WY CZ“ aby wy czy  powiadomienia o przekroczeniach pr dko ci  

Ustawienie kiedy pojazd si  porusza:  

1. Za pomoc  przycisków sterowania przejd  do okna, gdzie pokazana jest pr dko .  

2. Naci nij przycisk OK w celu wybrania monitorowanej pr dko ci.  

W celu wy czenia monitorowania pr dko ci gdy pojazd jest w ruchu, naci nij 

klawisz ESC.  

5.10 Zdalna transmisja danych (opcja)  

Kiedy urz dzenie RDD® (Remote Data Download - Zdalne Pobieranie Danych) jest pod czone do 

EFAS, dost pne s  nast puj ce funkcje.  

5.10.1 Inicjowanie transferu danych z karty kierowcy (bezprzewodowe)  

Rozpocz cie transferu danych z karty kierowcy za pomoc  RDD® jest mo liwe tylko wtedy, gdy pojazd 
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jest nieruchomy, a zap on jest w czony. 

Z w o on  kart  kierowcy, wybierz OK  Zdalna transmisja  Start inicjal. Je li w o one s  

dwie karty kierowcy, za pomoc  klawiszy sterowania wybierz jedn  do transferu danych.  

Je eli poprzednie polecenie transferu danych si  jeszcze nie rozpocz o, mo esz je anulowa  tutaj.  

Nast pnie dane z karty s  wczytywane i zapisywane w EFAS, dopóki nie zostan  pobrane przez serwer 

firmy. ci ganie danych z karty przechowywanych w EFAS odbywa si  

automatycznie w wyznaczonych czasach. Kierowca nie musi dokonywa  

adnych dalszych ustawie .  

5.10.2 Pobieranie zgromadzonych danych (dane z tachografu)  

Oprócz pobierania danych z karty kierowcy, mo na tak e pobiera  dane z pami ci masowej tachografu 

do serwera firmy. Pobieranie danych przechowywanych w EFAS odbywa si  automatycznie. Kierowca 

nie musi dokonywa  adnych dalszych ustawie .  

5.10.3 Status zdalnej transmisji danych  

Je li chcesz okre li  stan zdalnej transmisji danych, wybierz OK  Zdalna transmisja  Status. 

Je eli w o one s  dwie karty kierowcy, wybierz jedn  z nich do wy wietlania statusu transmisji danych. 

Zostanie wy wietlony jeden z nast puj cych komunikatów :  

 

Wy wietlacz  Znaczenie  

 

Obecnie aden transfer danych nie zosta  zainicjowany i adne dane nie s  

przesy ane. Urz dzenie do transferu danych jest gotowe do transmisji danych.  

 

B d: Brak komunikacji z urz dzeniem RDD®.  

 

Serwer firmy rozpocz  transfer pami ci masowej, która obecnie jest 

przekazywana. W tym czasie nie mo na rozpocz  pobierania danych z karty. 

Przycisk sterowania ( ): 

Wy wietlanie czasu rozpocz cia transmisji danych. 

 

Status transferu danych (slot czytnika kart kierowcy / slot 1) nie jest znany.  

 

Transfer danych z karty kierowcy (gniazdo czytnika karty kierowcy / gniazdo 1) 

zosta  zainicjowany, jednak dane nie s  przesy ane do serwera. 

Przycisk sterowania  naci ni ty raz: 

Wy wietla czas inicjacji transferu (data i godzina). 

Przycisk sterowania   naci ni ty dwukrotnie: 

Wy wietla nazwisko posiadacza karty, który zainicjowa  transmisj  danych do 

serwera.  

 

Transfer danych z karty kierowcy (slot czytnika karty kierowcy / slot 1) do 

RDD® jest aktywny. 

Przycisk sterowania  naci ni ty raz: 

Wy wietla czas inicjacji transferu (data i godzina). 

Przycisk sterowania   naci ni ty dwukrotnie: 

Wy wietla nazwisko posiadacza karty, który zainicjowa  transmisj  danych do 

serwera. 
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Wy wietlacz wskazuje kiedy dokonano ostatniego pobierania danych z karty 

kierowcy (slot czytnika karty kierowcy / slot 1). (Ta informacje odczytywana 

jest z karty). 

Przycisk sterowania  naci ni ty raz: 

Wy wietlanie czasu pobierania danych z karty kierowcy. 

Przycisk sterowania  naci niety dwukrotnie: 

Wy wietlanie nazwiska posiadacza karty. 

6 Obs uga EFAS – Przedsi biorstwa  

Karta firmowa jest u ywana do pobrania lub wydruku danych, które s  przechowywane w tachografie 

cyfrowym. Ponadto przy pomocy karty firmowej mo emy ustawi  typ aktywno ci dla kierowcy i zmiennika 

po w czeniu/wy czeniu zap onu.   

Mo liwe jest drukowanie i pobieranie danych, które by y przechowywane od momentu, gdy firma zosta a 

zarejestrowana w tachografie cyfrowym- w czenie tzw. blokady firmowej. Po rejestracji firmy w 

tachografie cyfrowym, blokada firmowa jest aktywna. Blokada ta zapobiega odczytywaniu lub 

wy wietlaniu danych przechowywanych w tachografie przez inne firmy.  

6.1 Rejestrowanie i wyrejestrowywanie przedsi biorstwa  

Je li adna inna firma nie jest zarejestrowana – nie za o y a blokady firmowej 

w tachografie cyfrowym, twoja firma zostanie zarejestrowana automatycznie 

po w o eniu karty przedsi biorstwa do tachografu cyfrowego.  

Je li ju  jaka  firma zosta a zarejestrowana wcze niej, wy wietlane zostan  

nast puj ce informacje.  

Je li inna firma jest zarejestrowana, na wy wietlaczu pojawi si  nast puj cy 

ekran Blokada firmy?.  

Je li wybierzesz TAK, poprzednie przedsi biorstwo zostanie wyrejestrowane i Twoja firma zostanie 

zarejestrowana. Je li wybierzesz NIE, masz dost p tylko do danych, które zosta y ju  przypisane do 

Twojej firmy.  

Je li automatyczna rejestracja po w o eniu karty firmowej zosta a odrzucona, mo na w czy  blokad  

firmy w nast puj cy sposób:  

OK  Ustawienia  Blokada firmy  Zablokuj, potwierd  przyciskiem OK.  

Aby wy czy  blokad  przedsi biorstwa, wybierz  

OK  Ustawienia  Blokada firmy  Odblokuj  

i potwierd  odblokowanie przyciskiem OK.  

6.2 Automatyczne ustawianie czynno ci po w aczeniu/wy czeniu zap onu  

W trybie FIRMA i KALIBRACJA za pomoc  funkcji "Aktywno -zap onW -Wy " mo na wybra , jaka 

czynno  b dzie automatycznie ustawiana dla kierowcy i / lub zmiennika po w czeniu/wy czeniu 

zap onu. Funkcja ta mo e zosta  wy czona, tj. gdy zap on jest w czony / wy czony, wówczas bie ca 

aktywno  kierowcy / zmiennika zostanie zachowana.  

Wybierz OK  Ustawienia  Aktywno  po WY . zap onu  

Wy wietli si  aktualne ustawienie dla kierowcy w Zap on W . U yj przycisków sterowania, aby zmieni  

jedno z nast puj cych ustawie :  

�  Utrzymaj czynno ci kierowcy   


  Kierowca w okresie odpoczynku  
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�   Kierowca w okresie pracy  

	   Kierowca w okresie dyspozycyjno ci  

Po naci ni ciu OK, mo esz wprowadzi  ustawienia dla kierowcy w trybie Zap on WY ., a nast pnie 

ustawienia dla zmiennika.  

6.3 Pobieranie zgromadzonych danych  

Dane przechowywane w tachografie cyfrowym mo na pobra  za pomoc  odpowiedniego urz dzenia 

zewn trznego np. serii MATT TachoDrive. Mo esz pobiera  tylko dane dla kierowców z Twojego 

przedsi biorstwa. Warunek, Twoje przedsi biorstwo musi by  zarejestrowane w tachografie cyfrowym 

(patrz punkt 6.1).  

Post puj w nast puj cy sposób:  

1. W cz zap on.  

2. W ó  kart  przedsi biorstwa do jednego ze slotów. Drugi slot musi by  pusty lub zawiera  kart  

kierowcy.  

3. Otwórz pokryw  interfejsu na przedniej stronie. Aby to zrobi , wsad  paznokie  w rowek nad 

pokryw  i wyci gnij klapk .  

4. Pod cz urz dzenie zewn trzne do interfejsu.  

5. Rozpocznij pobieranie urz dzeniem zewn trznym.  

Migaj ce podwójne strza ki s  wy wietlane podczas pobierania danych z tachografu cyfrowego. Nie 

nale y od cza  urz dzenia od tachografu cyfrowego EFAS przed zako czeniem pobierania.  

7 Obs uga EFAS – Organy kontroli  

Wk adanie karty kontrolnej umo liwia wy wietlanie, drukowanie lub pobieranie wszystkich danych, które 

s  przechowywane w EFAS i na karcie kierowcy, niezale nie od jakichkolwiek blokad firmowych. W tym 

czasie drugi slot powinien by  pusty lub zawiera  kart  kierowcy.  

7.1 Wy wietlanie danych 

1. Wybierz OK  Podgl d wydruku i potwierd  przyciskiem OK. 

Wy wietli si  menu zawieraj ce przechowywane dane.  

2. Wybierz wymagane dane i potwierd  przyciskiem OK.  

3. U yj przycisków sterowania  lub , aby wybra  dan  dat  i 

potwierd  przyciskiem OK. Zapisane dane zostan  wy wietlone.  

4. Naci nij  aby wy wietli  nast pny wiersz lub  do wy wietlenia 

poprzedniej linii.  

5. Naci nij przycisk  aby zamkn  podgl d wydruku.  

Wy wietlacz poka e Start drukowania?  

6. Za pomoc  przycisków sterowania wybierz dan  odpowied  i potwierdzi  przyciskiem OK.  

7.2 Pobieranie zgromadzonych danych 

1. W cz zap on.  

2. Upewnij si , e karta kontrolna jest w o ona do jednego ze slotów. Drugi slot musi by  pusty lub 

zawiera  kart  kierowcy.  

3. Otwórz pokryw  interfejsu z przodu urz dzenia i pod cz zewn trzne urz dzenie do pobierania 

danych do interfejsu.  

4. Rozpocznij pobieranie do urz dzenia zewn trznego.  
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Migaj ce podwójne strza ki s  wy wietlane podczas pobierania danych z tachografu cyfrowego. Je li 

w o ysz kart  do slotu tachografu w czasie pobierania, karta ta zostanie odczytana przez EFAS dopiero 

po zako czeniu pobierania. Nie nale y od cza  urz dzenia do pobierania danych od tachografu 

cyfrowego EFAS przed zako czeniem procesu pobierania.  

8 Obs uga EFAS – Warsztat  

Po w o eniu karty warsztatowej i wprowadzeniu odpowiedniego kodu PIN, tachograf cyfrowy EFAS 

przechodzi w tryb KALIBRACJI. Ta sekcja opisuje sposób wprowadzania kodu PIN, a tak e niektóre 

aspekty specyficzne dla trybu KALIBRACYJNEGO. Prosz  zapozna  si  z instrukcj  warsztatow  

tachografów cyfrowych EFAS w celu uzyskania dalszych informacji.  

8.1 Wprowadzanie kodu PIN  

Po w o eniu karty warsztatowej, EFAS prosi o wprowadzenie odpowiednego kodu PIN. Kod PIN sk ada 

si  z 4 do 8 znaków. Znakami mog  by  cyfry, du e litery, ma e litery lub znaki specjalne, dlatego EFAS 

dzieli wszystkie mo liwe znaki na 4 grupy.  

Wybór ka dego z 4 do 8 znaków kodu PIN sk ada si  z nast puj cych kroków:  

1. Wybierz grup  znaków  

Pierwsza dost pna grupa sk ada si  z cyfr [1-0]. Przyciskiem 2 prze czasz si  do nast puj cych 

grup znaków "ABC", "abc", "@$#" a przyciskiem 1 powracasz do poprzedniej grupy znaków.  

2. Wybierz znak  

Za pomoc  przycisków sterowania mo na wybra  nast pny lub poprzedni znak z serii 

powtarzaj cych si  znaków, aktualnie wybrany znak jest zawsze widoczny w postaci zwyk ego 

tekstu w pierwszej linii.  

3. Potwierd  znak przyciskiem OK  

Potwierdzony znak przedstawiony jest znakiem „*“, a kursor przechodzi do nast pnej pozycji kodu 

PIN.  

Przycisk  pozwala cofn  si  do poprzedniej pozycji kodu PIN; odpowiedni znak zostanie wy wietlony 

na krótk  chwil . Znak mo e by  zmieniony w sposób opisany powy ej. Je li przycisk  zostanie 

wci ni ty podczas wprowadzania pierwszego znaku PIN, zostanie wy wietlone pytanie, czy karta 

powinna by  wysuni ta.  

Po wprowadzeniu ostatniego znaku PIN, potwierd  ca y PIN po razu drugi naciskaj c przycisk OK. Dane 

karty zostan  odczytane a kod PIN zostanie sprawdzony.  

Je li kod PIN okarze si  niepoprawny, wy wietli si  liczba pozosta ych prób wprowadzenia kodu PIN. 

Nast pnie procedura wprowadzenia kodu PIN rozpoczyna si  ponownie.  

8.2 Wykonywanie jazdy próbnej  

Mo liwe jest równie  wykonywanie jazdy próbnej pojazdu z u yciem karty warsztatowej. Upewnij si , e 

karta warsztatowa jest w o ona do lewego slotu. Przed i po je dzie próbnej, s  wymagane te same 

wpisy, jak w przypadku karty kierowcy (patrz punkt 5).  

8.3 Ostrze enia w trybie KALIBRACJI  

W trybie KALIBRACYJNYM zablokowane jest gromadzenie niektórych ostrze e  przez EFAS.  

Ostrze enia te s  jednak wy wietlane na krótko na wy wietlaczu EFAS:  

Lista wy wietlanych b dów ("SrvIDs") oraz dalsze informacje na temat 

przyczyn i sposobie ich rozwi zania, znajduje si  w podr czniku EFAS Instrukcja Serwisowa.  
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9 Drukowanie danych  

Wbudowana drukarka umo liwia wydruk danych zapisanych w pami ci EFAS i z kart kierowców 

znajduj cych si  w slotach tachografu: 

Wybierz OK, Wydruk  i z poni szego poziomu menu wybierz jedn  z pozycji:  

 Dzienny raport z karty kierowcy / warsztatowej (zapisane na w o onej karcie)  

 Dzienny raport z jednostki pojazdowej (zapisane w tachografie cyfrowym)  

 Zdarzenia i usterki z karty (zapisane na w o onej karcie)  

 Zdarzenia i usterki z jednostki pojazdowej (zapisane w tachografie cyfrowym)  

 Przekroczenia pr dko ci  

 Dane techniczne  

 Profil pr dko ci  

 Profil pr dko ci silnika  

 Zmiany statusu D1/D2  

Potwierd  swój wybór przyciskiem OK, a nast pnie u yj przycisków sterowania, aby wybra  dan  

dat  i potwierd  przyciskiem OK. Zapisane dane zostan  wydrukowane. Poci gnij papier (poprzecznie / 

do góry), aby uzyska  równe przedarcie.  

Je li w o one s  dwie karty kierowców lub karta kierowcy i karta warsztatowa, nale y okre li , z której 

karty ma by  wykonany wydruk.  

U yj przycisku  aby anulowa  drukowanie w dowolnym momencie.  

Dane nie mog  zosta  wydrukowane w czasie jazdy. Ka dy wydruk jest anulowany, gdy pojazd zaczyna 

si  porusza . Pozostaw w czony zap on podczas drukowania. Wydruk jest zatrzymany, gdy zap on jest 

wy czony. Je li zap on zostanie wy czony na d u ej ni  30 sekund, zadanie drukowania zostanie 

anulowane.  

Drukowanie zostaje przerwane, gdy w drukarce sko czy si  papier, pojawia 

si  nast puj cy komunikat:  

Koniec drukowania jest zaznaczony. Po w o eniu nowej rolki papieru, drukowanie rozpocznie si  

automatycznie i jest oznaczone jako kontynuacja przerwanego wydruku.  

Informacje o zak adaniu nowej rolki papieru mo na znale  w do czonej instrukcji "EFAS Szybki start".  

10 Ustawienia ogólne  

10.1 Wydruki  

Zgodnie z unijnymi przepisami, czas podany na wydruku oraz w podgl dzie wydruku, wy wietlany jest w 

czasie UTC. W celu u atwienia przegl dania, mo na zmieni  czas na lokalny, przy u yciu ustawienia 

"Czas Lokalny".  

1. Wybierz OK  Wydruk  Czas Lokalny.   

Wy wietlane jest bie ce ustawienie.  

2. U yj przycisków sterowania  i  aby wybra  odpowiednie ustawienie. Naci nij przycisk OK.  

10.2 Wy wietlacz  

10.2.1 J zyk  

EFAS obs uguje wiele j zyków. J zyk, który jest wy wietlany na wy wietlaczu tachografu cyfrowego, 

zale y od karty, która jest umieszczona w lewym slocie. J zyk jest ustawiany automatycznie po w o eniu 

karty lub przy jej wysuwaniu. Mo na tak e wybra  j zyk r cznie.  
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1. Wybierz OK  Ustawienia  Wy wietlacz  J zyk.   

Wy wietlany jest j zyk aktualny.  

2. U yj przycisków sterowania  i aby wybra  odpowiedni j zyk. Naci nij przycisk OK.  

Okno dialogowe do r cznego wyboru j zyka jest równie  wywo ywane poprzez naci ni cie przycisku  

przez co najmniej 5 sekund. 

10.2.2 Jasno  pod wietlania wy wieltacza  

Je li EFAS nie jest pod czony do centralnej regulacji jasno ci o wietlenia tablicy rozdzielczej pojazdu, 

wówczas jasno  wy wietlacza w dzie  i w nocy mo na ustawi  za pomoc  menu. Tryb dzienny jest 

aktywny, gdy wiat a pojazdu s  wy czone. Tryb nocny jest aktywny, gdy wiat a pojazdu s  w czone.  

1. Wybierz OK  Ustawienia  Wy wietlacz  Jasno  Aktualne 

ustawienie jasno ci jest wy wietlane.   

2. U yj przycisków sterowania  i  aby wybra  wymagan  jasno . Naci nij przycisk OK.  

Ustawienie dziennie:                                                    Ustawienie nocne: 

 

10.2.3 Kontrast wy wietlacza  

1. Wybierz OK  Ustawienia  Wy wietlacz  Kontrast. 

Wy wietlane jest aktualne ustawienie kontrastu.  

2. U yj przycisków sterowania  i  aby wybra  odpowiedni kontrast. Naci nij przycisk OK.  

10.2.4 Jasno  pod wietlania klawiatury  

1. Wybierz OK  Ustawienia  Wy wietlacz  Pod wi.Klawiszy. 

Wy wietlane jest aktualne ustawienie jasno ci pod wietlenia klawiatury.   

2. U yj przycisków sterowania  i  aby wybra  wymagan  jasno . Naci nij przycisk OK.  

Ustawienie dzienne:                                                         Ustawienie nocne: 

                  

10.2.5 Wy wietlana jednostka odleg o ci i pr dko ci  

Funkcja ta s u y do okre lenia jednostki, która jest u ywana do wy wietlania odleg o ci. Mo na wybra  

kilometry lub mile. Jednostka pr dko ci (km/h lub mph) zmienia si  automatycznie, w zale no ci od 

jednostki odleg o ci.  

1. Wybierz OK  Ustawienia  Wy wietlacz  Jedn. 

Odleg o ci. Wy wietlane  jest aktualne ustawienie jednostki 

odleg o ci.  

2. U yj przycisków sterowania  i  aby wybra  dan  jednostk . Potwierd  swój wybór przy-

ciskiem OK.  

10.3 Sygna y akustyczne (dzwi ki)  

Mo esz korzysta  z tych funkcji menu, aby zmieni  ustawienia d wi ku naciskania klawisza, d wi ku 

powiadomienia, sygna u ostrzegawczego.  

1. Wybierz OK  Ustawienia  D wi ki  Przyc. klawisza. jest 

Wy wietlane jest aktualne ustawienie d wi kiu naciskania klawisza.   

2. U yj przycisków sterowania  i  aby wybra  odpowiednie ustawienie. Potwierd  swój wybór 

przyciskiem OK.  

Ustaw odpowiednio d wi k powiadomienia i sygna  ostrzegawczy.  
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10.4 Czas i data  

U yj tego menu i jego odpowiednich podpunktów do korekty czasu, ustawienia strefy czasowej, 

aktywacji/deaktywacji automatycznego prze czania na czas letni, wy wietlania czasu Universal Time 

Coordinated UTC, zmieniania formatu wy wietlania daty i godziny (12h/24h).  

Ze wzgl du na ograniczenia prawne, czas mo e by  w pe ni zmieniony tylko w trybie kalibracji, przy 

u yciu karty warsztatowej. Bez karty warsztatowej, czas mo e by  zmieniony tylko o jedn  minut  co 

siedem dni, a data nie mo e by  zmieniona w ogóle.  

1. Wybierz OK  Ustawienia  Czas  Ustaw. czasu. Je li ju  korygowa e  czas w ci gu 

ostatnich siedmiu dni, czas nie mo e by  ju  zmieniony i wy wietlony jest odpowiedni komunikat. W 

przeciwnym razie, na wy wietlaczu pojawi si :  

2. U yj przycisków sterowania  i   aby dokona  odpowiednich 

poprawek. Naci nij przycisk OK. Nowy skorygowany czas zostanie wy wietlony.  

3. Naci nij ponownie przycisk OK, aby zapisa  korekty lub naci nij  aby anulowa  korekty.  

W celu ustawienia innych pozycji w menu, wybierz odpowiedni podpunkt i post puj identycznie.  

10.5 Blokada firmy  

To menu s u y do wy wietlania informacji o aktualnej blokadzie firmy – zarejestrowaniu firmy w 

tachografie (patrz p. 6.1 ) .  

1. Wybierz OK  Ustawienia  Blokada firmy  Informacje Informacja o aktualnej 

blokadzie firmy jest wy wietlana.   

2. U yj przycisków sterowania  i  aby uzyska  dost p do danego wiersza.  

3. Naci nij przycisk  aby powróci  do menu.  

Ponadto, gdy w o ona jest kart  przedsi biorstwa, mo esz w czy  lub wy czy  blokad  firmy (patrz 

punkt 6).  

10.6 Automatyczne ustawianie czynno ci po w czone/wy czeniu zap onu  

W trybie FIRMA, w tachografie cyfrowym, mo na wybra  aktywno  dla kierowcy i zmiennika, która 

b dzie ustawiana automatycznie po w czeniu/wy czeniu zap onu (patrz punkt 6.2).  

10.7 Ostrze enie o przekroczeniu pr dko ci (>>Ostrze en.)  

Gdy pr dko  maksymalna (zaprogramowana przez warsztat) jest przekroczona przez czas jednej 

minuty lub d u ej, tachograf cyfrowy, zgodnie z przepisami Unii Europejskiej, zapisuje to zdarzenie w 

pami ci masowej i na karcie kierowcy. Je li funkcja ">> Ostrze enie" jest aktywna, ostrze enie b dzie 

wy wietlane, gdy maksymalna dopuszczalna pr dko  zostanie przekroczona 

przez ustalony czas.  

Gdy ostrze enie jest wy wietlane, tachograf wydaje d ugi sygna  dzwi kowy i miga czerwone wiat o 

ostrzegawcze. Czas wyprzedzenia ostrze enia mo na ustawi  tylko wtedy, gdy pojazd jest nieruchomy.  

1. Wybierz OK  Ustawienia  >>Ostrze en. Wy wietlane jest 

bie ce ustawienie.  

2. Za pomoc  klawiszy sterowania  i  wybierz czas mi dzy 5 a 55 sekund. Ostrze enie o 

konieczno ci zmniejszenia pr dko ci, b dzie wy wietlane przez wybrany czas, zanim zostanie 

zapisane w tachografie cyfrowym  i  na karcie kierowcy. Je li nie chcesz otrzymywa  

uprzedzaj cego ostrze enia wybierz opcj  "Wy czone".  

3. Naci nij OK, aby potwierdzi  wpis   

10.8 Wy wietlanie informacji o karcie  

Funkcja ta s u y do przegl dania typu, statusu karty lub nazwiska posiadacza karty, która umieszczana 
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jest w slocie. Je li karta jest uszkodzona lub s  problemy z terminem jej wa no ci, status karty jest 

wy wietlany w nast puj cy sposób:  

Symbol Status karty  

�---� Brak karty w slocie kart  

���� B d danych na karcie kierowcy   

����
Karta kierowcy - pocz tek okresu wa no ci jeszcze nie osi gni ty lub data wa no ci 

przekroczona   

���� B d danych na karcie przedsi biorstwa  

����
Karta przedsi biorstwa - pocz tek okresu wa no ci jeszcze nie osi gni ty lub data wa no ci 

przekroczona   

���� B d danych na karcie kontrolnej  

����
Karta kontrolna - pocz tek okresu wa no ci jeszcze nie osi gni ty lub data wa no ci 

przekroczona  

���� B d danych na karcie warsztatowej  

����
Karta warsztatowa - pocz tek okresu wa no ci jeszcze nie osi gni ty lub data wa no ci 

przekroczona  

10.9 Wy wietlanie danych o urz dzeniu  

Wersja oprogramowania, data produkcji i numer seryjny EFAS mog  zosta  wy wietlane z poziomu 

menu.  

1. Wybierz OK  Wersja   Wersja  

2. U yj przycisków sterowania  i , aby przej  do wymaganych informacji.  

3. Naci nij przycisk OK lub , aby powróci  do menu.  

11 Komunikaty i Ostrze enia  

Tachograf cyfrowy EFAS generuje ró ne komunikaty i ostrze enia. Niektórym ostrze eniom  towarzysz  

sygna y d wi kowe. Komunikaty i ostrze enia s  najcz ciej generowane w postaci tekstu, przy u yciu 

ustawionego j zyka wy wietlacza i nie wymagaj  dodatkowych wyja nie . W tej sekcji opisano 

najwa niejsze komunikaty i ostrze enia.  

Piktogramy zdarze  zawsze na pocz tku zawieraj  symbol "!", z wyj tkiem specjalnego piktogramu dla 

przekroczenia pr dko ci ">>". Piktogramy usterek zawieraj  zawsze na pocz tku symbol "�".  

 

Wy wietlacz  Znaczenie  

 

 

Tachograf cyfrowy odmawia wysuni cia karty. Karta mo e by  wysuni ta, 

gdy pojazd si  zatrzyma.   

 

 

15 minut do zako czenia 4,5-godzinnego okresu czasu prowadzenia 

pojazdu. Zrób przerw  w ci gu najbli szych 15 minut.  

 

 

Dopuszczalny czas jazdy 4,5 godziny zosta  przekroczony. Zrób przerw .  

 

 

Temperatura wewn trz drukarki jest zbyt wysoka. Zaczekaj, a  drukarka 

si  och odzi. Nast pnie uruchom wydruk ponownie. 
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Usuni to modu  drukarki z tachografu cyfrowego. Czynno  ta anuluje 

drukowanie. Wyjmuj modu  drukarki jedynie wtedy, gdy na wy wietlaczu 

pojawi si  info Brak papieru.  

 

 

Drukowanie zosta o przerwane przez przyciskiem  lub pojazd ruszy  

podczas drukowania (tu przerwany: dzienny raport z karty).  

 

 

Brak danych dla wybranego typu wydruku.  

 

 

Dwie w o one karty do tachografu nie mog  by  stosowane razem. Usu  

jedn  z kart.  

 

 

W o ona do tachografu karta ma zapisany czas wyj cia. Czas ten jest 

pó niejszy ni  czas aktualny. Je li wy wietlany jest ten komunikat, nale y 

sprawdzi  rzeczywisty czas tachografu cyfrowego. Nale y dokona  korekty 

czasu tachografu (fów) lub odczeka  odpowiedni czas. 

 

 

Dopuszczalna pr dko  zosta a przekroczona przez okres d u szy ni  1 

minuta.  

 

 

Zasilanie czujnika ruchu lub tachografu cyfrowego zosta o przerwane. 

Sprawd  czujnik i / lub tachograf, je eli komunikat pojawia si  wielokrotnie.  

 

 

Wyst pi  b d podczas przesy ania danych z czujnika ruchu. Sprawd  

tachograf cyfrowy oraz czujnik, je eli komunikat pojawia si  wielokrotnie. 

 

 

Tachograf cyfrowy wykry  naruszenie bezpiecze stwa. Naci nij jeden z 

przycisków sterowania, aby wy wietli  i zanotowa  dodatkowe informacje. 

Sprawd  swój tachograf cyfrowy w autoryzowanym warsztacie.  

 

 

Karta do tachografu w slocie 1 nie mo e by  odczytana prawid owo. 

Sprawd  kart , je eli b d wyst puje cz sto. 

 

 

Tachograf cyfrowy wykry  awari  czujnika ruchu. Naci nij jeden z 

przycisków sterowania, aby wy wietli  dodatkowe informacje i sporz dzi  

notatk . Sprawd  tachograf cyfrowy w autoryzowanym warsztacie, je li ten 

b d wyst puje cz sto.  

 

 

Tachograf cyfrowy wykry  wewn trzny b d. Naci nij jeden z przycisków 

sterowania, aby wy wietli  i zanotowa  dodatkowe informacje. Sprawd  

tachograf cyfrowy w autoryzowanym warsztacie, je li ten b d wyst puje 

cz sto.  

 

 

Tachograf cyfrowy stwierdzi  powa ny b d wewn trzny. W tym przypadku 

rejestrowanie aktywno ci kierowcy musi odby  si  r cznie. W najszybszym 

mo liwym terminie, wykonaj sprawdzenie tachografu przez autoryzowany 

warsztat.  
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12 Najwa niejsze kombinacje piktogramów  

Wy wietlacz  Znaczenie  

n3 Miejsce rozpocz cia dnia pracy   

4n Miejsce zako czenia dnia pracy  

�
 Czas rozpocz cia  


� Czas zako czenia  

�� Za oga  

� I Czas jazdy w ci gu jednego tygodnia  

� II Czas jazdy w ci gu dwóch tygodni 

!�� Konflikt kart  

!�� Nak adaj ce si  czasy  

!�� Prowadzenie pojazdu bez prawid owej karty  

!�� Karta w o ona podczas jazdy  

!�� Ostatnie korzystanie z karty nie zako czone   

>> Przekroczenie pr dko ci  

!� Przerwy w zasilaniu  

!� B d czujnika ruchu  

!� Naruszenie bezpiecze stwa  

��1 Usterka karty, slot karty kierowcy Nr 1   

�฀ Usterka wy wietlacza  

�� Usterka pobierania danych  

�� Usterka drukarki  

�� Usterka sensora ruchu  

�� B d wewn trzny jednostki pojazdu (uszkodzony tachograf)  
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1 Bevezetés 

1.1 Általános tudnivalók 

Az EFAS-4.0 digitális tachográf (innent l röviden EFAS) rögzíti a vezet , segédvezet  munka-, pihen , 

készenléti és vezetési idejét. Ezek mellet automatikusan rögzíti a járm  sebesség és megtett út adatait. 

Az EFAS által rögzített adatok bizonyítékként szolgálnak a különböz  ellen rz  szerveknek, mint például 

a Rend rség. Az EFAS digitális tachográf megfelel m szaki el írásaiban a 1360/2002 sz. EU 

határozatnak 2002.07.13. amely illeszkedik a 3821/85 számú határozathoz, ez utóbbi rögzíti a közúti 

közlekedésben az ellen rz  készülékek használatát. 

Az EFAS használati utasítás minden felhasználó (vezet , m helyszemélyzet, vállalkozás, ellen rz  

szerv) részére készült. A használati utasítás szakszer en, a határozatoknak megfelel en írja le az EFAS 

digitális tachógráf alkalmazását. 

Figyelmesen olvassa el az egyes fejezeteket és legyen gyakorlott az EFAS kezelésének minden 

területén 

1.2 Törvényi rendelkezések 

Az analóg menetírók és digitális tachográfok alkalmazása az EU 3821/85 sz. határozatának 1 B 

függelékében, ill. a 3820/85.ben van szabályozva. Ez a határozat a vezet re a segédvezet re és a 

gépjárm  tulajdonosára számos kötelezettséget ró. 

Tilos a digitális tachográf regisztrálásait valamint a tachográfkártyákat hamísítani, nyomtatni vagy törölni. 

Éppen úgy tiltva van a nyomtatások hamisítása. 

A digitális tachográfon vagy a jeladó rendszerbe történ  változtatás, a csalás szándékával büntetend  

cselekmény.  

Ha a járm  akkumulátora az elektromos rendszerr l lekapcsolásra kerül, egy m helykártya behelyezése 

nélkül, az EFAS digitális tachográf regisztrálja ezt. Ezért csak feljogosított szervízben, bedugott 

m helykártyával cseréltesse le járm vének akkumulátorát. 

Az EFAS digitális tachográfot legalább 24 havonta ellen riztetni kell egy feljogosított szervizben.  

Ezen kívül az EFAS-t ugyanilyen módon kell ellen riztetni/kalibráltatni, ha: 

 javítás történt az EFAS tachográfon 

 megváltozott a gumiabroncs kerülete 

 az út impulzus szám megváltozott  

 megváltozott a járm  forgalmi rendszáma 

 megváltozott a járm azonosító száma 

 az UTC id  20 perccel eltér a valós id höz képest 

Vegye figyelembe a veszélyes anyag szállítására vonatkozó utalásokat. 

Vezet ként rendeltetésszer en köteles az EFAS digitális tachográf és a vezet kártya használatáról 

gondoskodni. Ha az EFAS digitális tachográf nem m ködik kifogástalanul, Önnek, mint vezet nek, ezt 

egy üres külön papíron, vagy a kinyomtatott jelentés hátoldalán fel kell vezetni. Ezeket a feljegyzéseket a 

személyes adataival, mint a neve, vezet kártya száma, aláírásával el kell látnia. A vezet kártya 

elvesztésénél, hibás m ködésnél a menet végén, egy napi kinyomtatást kell végeznie (lásd 9. fejezet) és 

ellátni a személyes adataival és aláírásával. Ha a vezet kártya megsérült vagy nem m ködik 

rendeltetésszer en, adja át kártyáját haladéktalanul az illetékes hatóságnak. Ha elveszett a 

vezet kártyája, haladéktalanul jelentse az illetékes hatóságnak. 

Vállalkozóként felügyelje az EFAS digitális tachográf és tachográfkártyák kifogástalan m ködését. 

Bizonyosodjon meg, hogy a járm - és kalibrálási adatok egy arra feljogosított szerviz részér l a digitális 
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tachográfba bejegyzésre kerültek. Bizonyosodjon meg arról, hogy a gk. vezet i az EFAS digitális 

tachográfot és vezet kártyákat rendeltetésszer en használják. Utasítsa a vezet it arra, hogy a vezetési- 

és pihen  id ket betartsák. 

2 Kezelés 

2.1 Kijelz  és kezel  elemek 
Az EFAS digitális tachográf a következ  kijelz  és kezel  elemekkel rendelkezik:  

 
 

1 Szervizcsatlakozást takaró fedél 

2 Piros LED az üzemállapot kijelzésére 

Kijelz  Jelentés 

Piros Bekapcsolásnál a LED röviden felvillan a funkció ellen rzéséhez. 

Ki AZ EFAS üzemkész. 

Állandóan ég Rendszerhiba lépett fel. Ellen riztesse az EFAS-t egy feljogosított szervizzel. 

Pirosan villog Figyelmeztetést mutat, nyugtázza az OK gomb megnyomásával. 

Pirosan 2x 

villan 

Egy beadás hibás volt. Javítsa a beadást. 

3 Alfanumerikus kijelz  

4 Az 1 vezet  billenty je  

    röviden nyomva tevékenység váltás, hosszan nyomva kártya kiadás  

5 Vissza billenty   (vissza, megszakít) 

6 A vezet  kártyarése a vezet kártyának 

7 Kurzorbillenty   (vissza/el z  bejegyzés) 

8 Kurzorbillenty   (el re/következ  bejegyzés) 

9 OK Billenty  (Menü el hívása, meger sítés) 

10 A 2 vezet  billenty je  

  röviden nyomva tevékenység váltás, hosszan nyomva kártya kiadás 

11 A segédvezet  kártyarésze a vezet kártyának  

12 Nyomtatómodul (Papírcsere lásd a mellékelt „EFAS Quickstart“) 
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2.2 A menü használata 

1. Nyomja meg az OK billenty t. 

Megjelenik a f menü. 

2. A balra  és  jobbra billenty kkel válassza ki a kívánt menüt. 

3. Er sítse meg a kiválasztott menüt az OK billenty  megnyomásával. 

Megjelenik a következ  almenü. 

4. Addig ismételje a 2. és 3. pontban leírtakat, amíg eléri a kívánt beállítást. 

5. A vissza  billenty  megnyomásával visszatér egy menü szintet. 

A továbbiakban a menükiválasztáshoz szükséges lépések nyilakkal ( ) elválasztva lesznek ábrázolva. 

A nyíl azt mutatja, mely menükön keresztül jut el az aktuális kiválasztandó menüszinthez, amit az OK 

billenty vel kell meger síteni. A menürendszer áttekintését a 4. fejezetben találja. 

3 Kijelz  szimbólumok és szimbólum kombinációk  

Szimbólum Jelentése 

	 Készenlét, folyamatban lév  készenléti id  

� Vezetés, vezet  Üzemmód: ÜZEMELÉS, folyamatos vezetési id  


 Pihen , folyamatban lév  pihen id  

� Munka, folyamatban lév  munkaid  

� Megszakítás, összeadott szünetid  

? Ismeretlen 

� Vállalkozás, Üzemmód: VÁLLALKOZÁS 

� Ellen r, Üzemmód: ELLENÖRZÉS 

� M hely/Vizsgaállomás, Üzemmód: KALIBRÁLÁS 

� Gyártó, tachográf nincs aktiválva 

1 Vezet  kártyarés  

2 Segéd vezet kártya rés 

� Érvényes tachográfkártya behelyezve 

9 Érvénytelen tachográfkártya behelyezve; lásd hivatkozás 

: A kártya ráadott gyújtás nélkül nem adható ki 

� Id  

฀ Kijelz  

� Küls  adatmentés, Adatletöltés 

� Áramellátás 

� Nyomató, Nyomtatás 

� Jeladó 

2 Abroncsméret 

� Járm , Járm egység (Tachográf) 

OUT Digitális tachográf nem szükséges 

1 Kompátkelés, vasútmenet 

! Események 

� Hibák, Zavarok 

3 Munkanap kezdete 
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4 Munkanap vége 

n Hely, Helyi id  id beadásnál 

M Vezet  tevékenység kézi bevitele 

� Biztonság 

> Sebesség 

� Összes, Összegzés 

24h naponta 

I hetente 

II kéthetente 


 -tól vagy -ig 

8 Aktuális beállítás (Menü) 

 Nyári id számítás aktiválva 

�>> Sebességfigyelés 

��
 Vállalkozást az EFAS-re bejelenteni 


�� Vállalkozást az EFAS-ról kijelenteni 

�--- Nincs kártya 

�
 Kártya érvényes …ig 

�� Vezet kártya 

��� Vállalkozókártya�

��� Ellen r kártya�

��� M helykártya 

OUT
� Digitális tachográf nem szükséges - kezdet 


OUT Digitális tachográf nem szükséges - vége 

További piktogram kombinációkat a kezelési könyv végén talál. 

4 Menüfelépítés 
A következ  képen az EFAS menü felépítését ábrázoljuk. A menü pontok elérhet sége az üzemmódtól 

és a behelyezett tachográf kártyáktól függ. A megjegyzések a következ  ábrázolásban a következ ket 

jelentik: 

*1) Csak behelyezett m helykártyával (Üzemmód KALIBRÁLÁS) 

*2) Csak az aktuálisan bejelentett vállalkozások részére elérhet  

*3) Lehetséges opciók (függ a készülék paraméter beállításaitól) 

*4) Csak a VÁLLALKOZÁS és KALIBRÁLÁS üzemmódban választható 

*5) Csak behelyezett vezet  vagy m helykártyával választható 

*6) Csak amikor adatátviteli eszköz van csatlakoztatva 

*7) Csak VÁLLALKOZÁS üzemmódban, érhet  el, és ha a behelyezett vállalkozáskártya annak a 

vállalkozásnak a tulajdona, amely az utolsó vállalkozászárolást végre hajtotta 

*8) Csak behelyezett vállalkozás-, m hely-, vagy ellen rkártyával 

*9) Csak behelyezett m helykártyával 
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5 Kezelési utasítás a vezet  és a segédvezet  részére  

5.1 Indulás el tt 

Miel tt megkezdi a vezetést, be kell helyezni a vezet kártyáját a baloldali kártyarésbe úgy, hogy az 

érintkez  felület felfelé nézzen. Ezután a kártya leolvasása megtörténik és a neve valamint a kártya 

utolsó eltávolításának dátuma és id pontja kijelzésre kerül. 

Ezt követ en megjelenik a kijelz n az elmaradt tevékenységek bevitelének kérdése. Amennyiben igen, 

válassza az IGEN- t és er sítse meg az OK billenty vel, majd járjon el az 5.5 fejezetben leírtak szerint. 

Amennyiben nem kíván tevékenységet hozzá adni, válassza a NEM- et és er sítse meg az OK 

billenty vel. Ezt követ en még meg kell adnia, melyik országban kezdi meg a vezetést. Válassza ki a 

vezérl  billenty kkel a megfelel  ország rövidítését és er sítse meg az OK billenty vel. 

Amennyiben segédvezet  is kíséri a járm vet, úgy a segédvezet nek a vezet kártyáját a jobb oldali 

kártyarésbe behelyezve azonosan kell eljárnia. Amikor a segédvezet  átveszi a vezetést, a kártyát meg 

kell cserélni, úgy hogy mindig a járm vet vezet  személy vezet kártyája helyezkedjen el a bal oldali 

kártyarésben. 

5.2 Automatikus beállítások  

Az EFAS digitális tachográf sok beállítást automatikusan végrehajt.  

 Amennyiben a járm  elindul, az EFAS digitális tachográf, automatikusan elindítja a vezetést a 

vezet nek, a segédvezet nek pedig a készenléti id t. 

 Amennyiben a járm  megáll úgy az EFAS digitális tachográf automatikusan átváltja a vezet  

tevékenységét munkaid  végére. Ha a megállás és az újbóli elindulás között kevesebb, mint két perc 

telik el úgy az EFAS digitális tachográf automatikusan átváltja a vezetést munkaid re.  

 Amennyiben lekapcsolja a gyújtást, az EFAS digitális tachográf automatikusan át tud váltani egy 

programozott vezet i tevékenységre. Az erre vonatkozó információkat a 6. fejezetben találja. 

5.3 Id zónák 

Mivel az ön járm ve különböz  id zónákban is használható, így a feljegyzések mindig az UTC-id ben 

kerülnek rögzítésre. Az UTC id  egy egységes világid , amiben nincs nyári id számítás. A nyomtatást 

helyi és UTC id ben is meg tudja tenni, de törvényileg csak az UTC id ben rögzített id  adatok 

érvényesek. De az egyszer ség kedvéért id  vagy id pont bevitelnél sok esetben a helyi id  bevitele 

történik meg. 

Ha helyesen állította be az id zónát az EFAS digitális tachográfban, akkor az EFAS az alapkijelzésben a 

helyi id t mutatja. Az úgynevezett Hely szimbólum egy id kijelzés mögött (z.B. 17:23n) mutatja a helyi 

id  megjelenítését (UTC id bevitelnél nem kerül kijelzésre a „Hely” piktogram). Ezért mindig figyeljen 

oda az id bevitelnél, hogy az UTC vagy a helyi id  bevitele szükséges! 

A legtöbb közép európai országban az UTC id  a téli id számításban egy órával el rébb van, mint a 

helyi id . Ezért télen ki kell vonnia egy órát a helyi id b l az UTC id  meghatározásához. A nyári 

id számítás ideje alatt két órát kell levonnia a helyi id b l az UTC id  meghatározásához. 

5.4 Kijelz  átváltása 

Ameddig nem jelennek meg figyelmeztetések és még nem történt menü választás addig a  vagy  

billenty k lenyomásával a következ  kijelz  kijelzések között választhat: 

1.  Sebesség és kilométeróra állás (Alapértelmezett kijelzés) 

2.  Jelenlegi munkaid k és tevékenységek a vezet nek és segédvezet nek 

3. Vezetési id  a vezet nek 
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4. Vezetési id  a segédvezet nek 

5. Sebesség és napi kilométer számláló 

6.  UTC-Id  

7. További kijelzések (opcionális) 

Menet közben csak az 1, 2, és 5 kijelzés választható. 

5.4.1 Sebesség és kilométeróra állás 

 
Az els  sorban balról jobbra olvasva a következ  információk olvashatóak le: 

 A vezet  tevékenységét jelz  szimbólum (itt:Vezetés) 

 A kártya szimbólum azt mutatja, hogy a vezet kártya résben kártya található. A szimbólum nem kerül 

kijelzésre, ha nincs kártya behelyezve 

 A kilométer számláló jelenlegi állása  

 A kártya szimbólum azt mutatja, hogy a segéd vezet kártya résben kártya található. A szimbólum 

nem kerül kijelzésre, ha nincs kártya behelyezve 

 A segédvezet  tevékenységét jelz  szimbólum (itt:Készenlét) 

A második sorban a következ  információk olvashatóak le: 

 Jelenlegi sebesség Km/h ban kijelezve (választható mph is) 

 Helyi id  (lásd még 5.3 fejezet) 

 A jelenlegi üzemállapot szimbóluma (itt:Vezetés) 

5.4.2 Aktuális munkaid k és tevékenységek a vezet nek és segédvezet nek 

 
 Az els  sorban balról jobbra olvasva a vezet re vonatkozó információk olvashatóak le: 

 A vezet  kártyarés száma 

 Szimbólum a vezet  jelenlegi tevékenységének és id tartamának (itt:Vezetés) 

 Pihen id  (az (EU) No 561/2006 rendelet alapján) 

A második sorban a segédvezet re vonatkozó információk olvashatóak le: 

 A segédvezet  kártyarés száma 

 Szimbólum a segédvezet  jelenlegi tevékenységének és id tartamának (itt: Készenlét) 

 Helyi id  

 A jelenlegi üzemállapot szimbóluma (itt:Üzemelés) 

5.4.3 A vezet  vezetési ideje 

 
Az els  sorban balról jobbra olvasva a következ  információk olvashatóak le: 

 A vezet re vonatkozó kártyarés szám, amelyikre a kijelzés utal: 

1 = Vezet  2 = Segédvezet  

 Szimbólum a vezetésre és a vezetés id tartamára 

 Az össze adott pihen id k (az (EK) No 561/2006 rendelet alapján) 

A második sorban a következ  információk olvashatóak le: 

 Napi vezetési id   
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 Az elmúlt két naptári hét összeadott vezetési id k 

5.4.4 A segédvezet  vezetési ideje 

A kijelzés módja megegyezik a 5.4.3 pontban leírtak szerint. 

5.4.5 Sebesség és napi kilométer számláló 

 
Az els  sorban balról jobbra olvasva a következ  információk olvashatóak le: 

 A vezet  tevékenységét jelz  szimbólum 

 A kártya szimbólum azt mutatja, hogy a vezet kártya résben kártya található. A szimbólum nem kerül 

kijelzésre, ha nincs kártya behelyezve 

 Az EFAS digitális tachográf napi kilométer számláló állása 

 A kártya szimbólum azt mutatja, hogy a segéd vezet kártya résben kártya található. A szimbólum 

nem kerül kijelzésre, ha nincs kártya behelyezve  

 A segédvezet  tevékenységét jelz  szimbólum 

A második sorban a következ  információk olvashatóak le: 

 Jelenlegi sebesség Km/h ban kijelezve (választható mph is) 

 Helyi id  

 A jelenlegi üzemállapot szimbóluma 

5.4.6 Az UTC Id  

 
Az els  sorban balról jobbra olvasva a következ  információk olvashatóak le: 

 Az UTC id  piktogramja 

 Dátum 

 A  piktogram azt mutatja, hogy az EFAS digitális tachográfban a nyári id számítás van beállítva. 

Ha nem jelenik meg a piktogram akkor a standard id  van beállítva 

A második sorban a következ  információk olvashatóak le: 

 Jelenlegi UTC id  

 Jelenleg beállított id zóna (id  eltolódás az UTC id vel szemben) 

 A jelenlegi üzemállapot szimbóluma 

5.5 Tevékenységet pótolni 

Amennyiben a vezet kártya behelyezése után tevékenységet szeretne 

pótolni, úgy válassza ki a kurzor billenty kkel az IGEN-t és ezt nyugtázza az 

OK billenty vel. 

Ezután az EFAS tovább vezeti önt a tevékenység pótlása párbeszéd kijelzéshez.  

El ször az utolsó kártya eltávolítás dátuma és ideje jelenik meg, és a munka-

id  végének kérdése: 

Amennyiben olyan tevékenységeket kíván pótolni, ami közvetlenül az utolsó kártya eltávolítás után 

történtek válassza a NEM-et. Olyan tevékenységek pótlására, amik közvetlenül a kártya behelyezése 

el tt történtek válassza az IGEN-t. 

A következ  párbeszéd kijelzésekben különböz  id tartamú tevékenységeket tud pótolni a vezetést 

kivéve. A párbeszéd végét az „A beadást meger sít ?“ kérdés zárja. Itt lehet sége nyílik a pótolt 
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tevékenységek meger sítésére az OK billenty vel, illetve a  kurzor billenty kkel választhat az alábbi 

lehet ségek közül (meger sítés, -elvetés, -nyomtatás). 

5.6 Események és zavarok nyugtázása 

Néhány eseménynél vagy zavarnál megjelenik az eszközözön egy figyelmeztetés (lásd. 11. fejezet). 

Ebben az esetben kb. 30 másodpercig hallható egy jelz hang, és a piros állapotjelz  LED villog. A 

figyelmeztetés addig kerül megjelenítésre, amíg azt az OK billenty  megnyomásával nem nyugtázza. A 

kurzor billenty k  vagy  megnyomásával többlet információhoz juthat a zavart illet en. 

5.7 Kompátkelés/vasútmenet beállítása 

Abban az esetben, ha járm vel kompátkelést vagy vasútmenetet hajt végre, úgy ezt az állapotot be kell 

állítania.  

1. Válassza az OK  Bevitel  1 
 Kezdet. 

2. Nyomja meg az OK billenty t. 

A kompátkelés/vasútmenet állapot automatikusan kikapcsolásra kerül, amint megmozdul a járm . 

5.8 Digitális tachográf nem szükséges (OUT) 

Azok a menetek, amelyek az EU rendelkezés vagy az utazó személyekre vonatkozóan mentesítést 

kapnak, használhatják a „Digitális tachográf nem szükséges” (OUT) állapotot. 

1. Válassza az OK  Bevitel  OUT
�Kezdet. 

2. Nyomja meg az OK billenty t. 

 

 

A „Digitális tachográf nem szükséges” állapot kikapcsolása, 

1. Válassza az OK  Bevitel  
OUT�Vége. 

2. Nyomja meg az OK. 

5.9 Sebességfigyelés (�>> Figyelmeztetés) 

Az EFAS a törvényileg el írt gépjárm  maximális sebesség figyelésén túl lehet séget ad személyes 

sebesség határok beállítására és felügyeletére. Ha az eszköz rendelkezik a megfelel  paraméterekkel, 

akkor azt kétféle képpen tudja beállítani. 

Beállítás a menün keresztül (a járm  áll):  

1. Válassza az OK  Beállítások  >>� Figyelmeztetés 

2. A kurzor billenty kkel  vagy  állítsa be a kívánt sebességet, aminél 

az EFAS figyelmeztesse. 

3. A kikapcsoláshoz válassza az 1. pontban leírtak szerint a „kikapcsolt” állapotot. 

Menet közbeni beállítás: 

1. Válassza ki a kurzor billenty kkel azt a kijelzést ahol a sebességét mutatja. 

2. A felügyelni kívánt sebességnél nyomja meg az OK billenty t. 

A kikapcsoláshoz nyomja meg menet közben az ESC billenty t. 

5.10 Vezeték nélküli adattovábbítás (Eszközopció) 

A következ  lehet ség akkor áll az ön rendelkezésére, ha az EFAS csatlakoztatva van a Vezeték nélküli 

adat továbbító egységhez RDD® (RDD® jelentése: Remote Data Download/Távírányított adat letöltés). 
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5.10.1 Vezet kártya adatok távátvitele 

Az RDD® egység segítségével történ  adatátvitel csak bekapcsolt gyújtásnál és álló járm nél 

lehetséges. 

Válassza behelyezett vezet kártyánál az OK  Táv adatátvitel  Kártyaadatok küldése. 

Amennyiben két vezet  kártya van behelyezve, úgy a kurzor billenty kkel kell kiválasztani melyik kártya 

adatait szeretné küldeni. Ha az eszközben egy el z  adatküldési megbízás 

még nincs teljesítve, akkor lehet sége nyílik az el z  megbízás törlésére. 

Végezetül az adatok leolvasásra kerülnek, és addig tárolódnak az EFAS-ban ameddig azokat a vállalati 

szerver le nem tölti. Az EFAS-ban tárolt vezet kártya adatok bizonyos id közönként automatikusan 

mentésre kerülnek. A vezet nek ezért nem kell további beállításokat eszközölnie. 

5.10.2 Tömegadatok távátvitele (Járm adatok) 

A vezet kártya adatai mellet a tömegtároló adatai is letölthet ek a vállalat szerverére. Az EFAS-ban 

tárolt adatok automatikusan átvitelre kerülnek. A vezet nek ezért nem kell további beállításokat 

eszközölnie. 

5.10.3 Távátviteli állapot lekérdezése 

Ha a távátvitel jelenlegi állapota érdekli, válassza ki az OK  Távátvitel  állapot. Amennyiben két 

vezet  kártya van behelyezve, úgy a kurzor billenty kkel kell kiválasztani melyik vezet kártya átviteli 

állapota kerüljön kijelzésre. Ekkor a következ  kijelzések valamelyike jelenik meg: 

 

Kijelzés Jelentés 

 

Jelenleg nincs távátviteli megbízás kiadva, és nem folyik adat továbbítás. A 

távadat továbbító eszköz készen áll az adatok továbbítására. 

 

Hiba: nincs kapcsolat az RDD®-vel. 

 

A vállalati szerver megbízást adott a tömeg adatok letöltésére. Jelenleg nem 

adhat megbízást a kártyaadatok letöltésére. 

Kurzor billenty  megnyomva: Kijelzi az adatátvitel kezdetét (Dátum/kezdési 

id ) 

 

Az adatátviteli állapot (1 vezet kártya rés) nem megállapítható. 

 

A vezet kártya adatainak (1 vezet kártya rés) letöltésére a vállalati szerver 

megbízást adott, de az adatok még nem kerültek továbbításra. 

Kurzor billenty   egyszer megnyomva: A megbízás id pontjának 

megjelenítése (dátum/id pont). 

Kurzor billenty   kétszer megnyomva: Kijelzésre kerül annak a vezet kártya 

tulajdonosának a Család neve, amelyik kártya adatainak letöltését 

megbízásba adta a vállalati szerver. 
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Az vezet kártya (1 vezet kártya rés) adatainak adatátvitele az RDD®-be 

folyamatban van. 

Kurzor billenty   egyszer megnyomva: A letöltés kezdetének kijelzése 

(dátum/id pont). 

Kurzor billenty   kétszer megnyomva: Kijelzésre kerül annak a vezet kártya 

tulajdonosának Család neve. 

Kijelzésre kerül mikor történt az utolsó vezet kártya (1 vezet kártya rés) 

adatletöltés (az ehhez szükséges adatok a kártyáról kerülnek leolvasásra). 

Kurzor billenty   egyszer megnyomva: A vezet kártya adat letöltés 

kezdetének kijelzése (dátum/id pont). 

Kurzor billenty   kétszer megnyomva: Kijelzésre kerül annak a vezet kártya 

tulajdonosának Család neve. 

6 Kezelés vállalkozóknak 
A vállalkozás kártyával az EFAS digitális tachográf tárolt adatait kinyomtathatja vagy letöltheti. Ezen kívül 

beállíthatja, hogy az eszköz melyik tevékenységet állítsa be automatikusan a vezet nek, 

segédvezet nek a gyújtás ki/bekapcsolásakor. 

Csak azokat az adatokat nyomtathatja ki vagy töltheti le, amelyek az alatt az id  alatt tárolódtak, amíg a 
vállalkozás digitális tachográfba bejelentkezett. 

A vállalkozás a bejelentkezésével a tachogáfba egy vállalkozás zárat létesít. Vállalkozás zár 

megakadályozza, hogy más vállalkozások a tárolt vezet k adatait kiolvassák, megtekinthessék. 

6.1 Vállalkozás be és kijelentése 

 Amennyiben más vállalkozás még nincs a digitális tachográfba 

bejelentkezve, úgy a vállalkozó kártyájának behelyezésével automatikusan 

bejelentkezik. 

Amennyiben a vállalkozása már be van jelentkezve, abban az esetben a 

következ  kijelzést látja. 

Amennyiben egy másik vállalkozás van bejelentve, úgy a következ  kérdés 

jelenik meg: Vállalkozás zár beállítása? 

Ha az IGEN-T választja, akkor a másik vállalkozás ki-, az öné pedig bejelentkezik. Ha a NEM-T 

választja, akkor csak azokhoz az adatokhoz fér hozzá, amelyek a vállalkozásához vannak 

hozzárendelve. 

Ha a vállalkozó kártya behelyezését követ en elutasította az automatikus bejelentkezést, a következ  

lépéseket követve állíthatja be a vállalkozó zárat: 

OK  Beállítások  Vállalk. Zár  Zárolás, meger sítés az OK billenty vel. 

A vállalkozás zár feloldásához válassza a következ t: 

OK  Beállítások  Vállalk. Zár   Feloldás, meger sítés az OK billenty vel. 

6.2 Gyújtás utáni tevékenységek be/ki kapcsolása, beállítása  

A vállalkozás és kalibrálás üzemmódokban lehet sége van a „Tevékenység gyújtás ki/be” menüben 

beállítani, mely tevékenység állítódjon be automatikusan a vezet nek illetve a segédvezet nek a gyújtás 

ki/bekapcsolásakor. Ezt a beállítást ki is kapcsolhatja így a vezet  és segédvezet nek a jelenlegi 

tevékenységei megmaradnak a gyújtás ki/bekapcsolásakor. 

Válassza az OK  Beállítások  Tevékenység gyújtás ki/be 
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Az vezet nek jelenleg beállított gyújtás be, beállítás jelenik meg és ezt a kurzor billenty kkel tudja meg 

változatni, a szimbólumok jelentése pedig: 

�  Vezet i tevékenységet megtartani 


  A vezet  pihen  id t kap 

�   A vezet  munkaid t kap 

	   A vezet  készenléti id t kap 

Az OK billenty vel történ  meger sítés után eljut a vezet  „gyújtás ki” beállításhoz, azután pedig a 

segédvezet  beállításaihoz, az eljárás minden esetben megegyezik. 

6.3 Mentett adatok letöltése 

A megfelel  kiegészít  eszközzel lementheti a vezet  tárolt adatait a digitális tachográfból, ennek 

el feltétele, hogy a vállalkozása be volt, vagy be van jelentkezve a digitális tachográfba (lásd 6.1 

fejezet). Az eljárás a következ : 

1. Kapcsolja be a gyújtást.  

2. Helyezze a vállalkozás kártyáját az egyik kártyarésbe. A másik kártyarésnek vagy üresnek, vagy 

vezet  kártyát kell tartalmaznia.  

3. Távolítsa el a szervizcsatlakozó takarófedelét, úgy hogy a takarófedél fels  részén található 

mélyedésbe dugja a körmét és a takaró fedelet óvatosan lehatja.  

4. Csatlakoztassa a kiegészít  eszközt a szervizcsatlakozóhoz.   

5. A kiegészít  eszközzel kezdje meg az adatok letöltését.  

Ameddig az adatok letöltése folyamatban van, a kijelz n egy dupla nyíl villog. Ne szakítsa meg a 

kapcsolatot az EFAS digitális tachográffal amíg a letöltés be nem fejez dik. 

7 Kezelés az ellen rz  szerveknek 
Az ellen r kártya behelyezésével az EFAS-ban és a vezet kártyán tárolt összes adat kijelezhet , 

nyomtatható, vagy letölthet , attól függetlenül, hogy be van-e állítva vállalkozás zár. Ez id  alatt az EFAS 

másik kártyarésének üresnek kell lennie vagy csak vezet kártyát tartalmazhat. 

7.1 Adatok kijelzése 

1. Válasza az OK  Nyomtatási el nézet és er sítse meg az OK 

billenty vel. A tárolt adatok menüje kerül kijelzésre. 

2. Válassza ki a kívánt adatokat és er sítse meg OK billenty vel. 

3. Válassza ki a kívánt dátumot a kurzor billenty kkel  vagy  és 

er sítse meg az OK billenty vel. A tárolt adatok kijelzésre kerülnek. 

4. Nyomja meg a kurzor billenty t  a következ  vagy  az el z  sor kijelzéséhez. 

5. A nyomtatási el nézet befejezéséhez nyomja meg a  billenty t. 

Megjelenik a kérdés Nyomtatás? 

6. Válassza ki a kurzor billenty kkel a megfelel  választ és er sítse meg OK billenty vel. 

7.2 Adatok letöltése 

1. Kapcsolja be a gyújtást. 

2. Bizonyosodjon meg róla, hogy az ellen r kártyáját az egyik kártyarésbe helyezte. A másik kártya- 

rés tartalmazhat vezet kártyát, vagy üresnek kell lennie.  

3. Távolítsa el a szervizcsatlakozó takarófedelét az eszköz elején és csatlakoztassa a kiegészít  

eszközt a szervizcsatlakozóhoz. 
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4. A kiegészít  eszközzel kezdje meg az adatok letöltését.  

Ameddig az adatok letöltése folyamatban van a kijelz n egy dupla nyíl villog. Ne szakítsa meg a 

kapcsolatot az EFAS digitális tachográffal amíg a letöltés be nem fejez dik. Amennyiben az üres 

kártyarésbe behelyez egy tachográfkártyát, az EFAS a kártyát csak a letöltés befejeztével fogja 

beolvasni. 

8 Kezelés a m helyszemélyzetnek 
A szervizkártya behelyezésével és a kártyához tartozó pin kód megadásával az EFAS digitális tachográf 

kalibrálási üzemmódra vált. Ez a fejezet leírja a pin kód bevitelének módját és a kalibrálási üzemmód 

sajátosságait. A m helykártyáról további információkat az EFAS digitális tachográf szervizkézikönyvében 

talál. 

8.1 Pin kód bevitele 

A m helykártya behelyezése után az EFAS kéri a kártyához tartozó pin kódot. A pin kód 4-8 karakterb l 

áll. A karakterek lehetnek számok, nagybet k, kisbet k, és speciális karakterek, ezért az EFAS a négy 

karakter lehet ségnek megfelel en négy területre osztja a bevitelt. 

A pin kód karaktereinek megfelel  területek kiválasztása a következ képpen alakul:  

1. A karakter tartomány kiválasztása 

Az el ször felajánlott tartomány a számoké [1-0] a 2 billenty vel a következ  tartományokra 

válthatunk „ABC”, „abc”, „@$#” az 1 billenty vel mindig az azt megel z  beviteli tartományra 

léphetünk vissza. 

2. A karakter kiválasztása 

A kurzor billenty kkel választhatja ki a köralakban elhelyezett karaktereket, ahol a kurzor 

billenty kkel éppen kiválasztott karakter a következ  sorban jelenik meg. 

3. A karakter a pin kódhoz adásának meger sítése az OK billenty vel 

A kiválasztott karakter bevitele után a karakter helyett egy “*“ jelenik meg és a beviteli kurzor a pin 

kód, következ  karakterére ugrik. 

A  billenty vel lépésenként visszaléphet a karaktereket ellen rizni, mivel azok a visszalépést követ en 

rövid id re láthatóvá válnak. A karaktert a fent leírtak szerint módosíthatja, ha szükséges. Ha a pin kód 

els  karakterénél ismét megnyomjuk, a  billenty t megjelenik a kijelz n a kártya kiadásának kérdése. 

A pin kód utolsó karakterének bevitele után er sítse meg a bevitelt az OK billenty  másodszori 

megnyomásával. Ez után ellen rzésre kerülnek a kártya adatok és a pin kód helyessége. 

Ha az ellen rzés során, a pin kódban hiba található, rövid ideig megjelenik hány beviteli próbálkozása 

van még hátra. Ezután elölr l kezd dik a pin kód beviteli folyamat. 

8.2 Tesztút végrehajtása 

A m helykártyájával lehet sége nyílik a tachográf ellen rzése közben, teszt utak végrehajtására. 

Bizonyosodjon meg arról, hogy a m helykártya a baloldali kártyarésben található. A teszt út el tt és után, 

az 5. fejezetben leírtak alapján be kell vinnie az adatokat, úgy, mint a vezet kártyánál. 

8.3 Figyelmeztetések kiadása kalibrálási üzemmódban 

 Kalibrálási üzemmódban egyes figyelmeztetések mentését az EFAS nem engedélyezi, de ezek a 

figyelmeztetések rövid ideig kijelzésre kerülnek az EFAS kijelz jén, mint 

ahogy a kép is mutatja: 

A hibakódok („SrvID“) listáját és az azokra vonatkozó információkat, az okokról, esetleges megoldási 

javaslatokat az EFAS szervizkönyvében talál. 
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9 Nyomtatás 
Az EFAS-ban található nyomtató segítségével kinyomtathatja az EFAS és a tachográf kártyák adatait: 

Válassza az OK  Nyomtatás és a következ  menü szinten az alábbi lehet ségeket: 

 A vezet -, vagy m helykártya napi adatai (a kártyán tárolva) 

 A járm egység napi adatai (a digitális tachográfban tárolva) 

 A kártya eseményei, zavarai (a kártyán tárolva) 

 A járm egység eseményei, zavarai (a digitális tachográfban tárolva) 

 Sebesség túllépések 

 Technikai adatok 

 Sebesség profil  

 Fordulatszám profil  

 Státuszváltozások D1/D2  

Er sítse meg választását az OK, billenty vel, majd a kurzor billenty kkel válasza ki a dátumot majd 

er sítse meg az OK billenty vel. A tárolt adatok nyomtatásra kerülnek. A papírt ferdén felfelé tépje le, 

hogy szép szakadási felületet kapjon. 

Amennyiben két vezet kártya, vagy egy vezet kártya és egy m helykártya van behelyezve, úgy ki kell 

választani melyik kártya adatait szeretné nyomtatni. 

A  billenty vel bármikor megszakíthatja a nyomtatást. 

Menet közben nincs lehet ség adatok nyomtatására. A nyomtatás megszakad, ha a járm  nyomtatás 

közben megindul, de a nyomtatáshoz be kell kapcsolnia a gyújtást. A nyomtatás felfüggesztésre kerül, 

ha nyomtatás közben leveszi a gyújtást, ha a gyújtás több mint 30 másodpercig kikapcsolva marad, a 

nyomtatás megszakad. 

Ha nyomtatás közben kifogy a papír, a nyomtatás felfüggesztésre kerül és a 

következ  üzenet jelenik meg a kijelz n: 

A nyomtatáson megjelölésre kerül a felfüggesztés. Amint behelyezett egy új tekercs papírt a nyomtatása 

automatikusan folytatódik és a felfüggesztés itt is megjelölésre kerül. 

Az új papírtekercs behelyezésének módját a mellékelt „EFAS Quick start” írja le. 

10 Általános beállítások 

10.1 Nyomtatás 

A nyomtatáson és a nyomtatási el nézetben az id  (a törvényi rendelkezések megfelel en) az UTC id  

szerint kerül megjelenítésre. A helyi id  beállításon keresztül az id  kijelzése az egyszer bb 

kezelhet ség érdekében helyi id  szerint is történhet. 

1. Válasza az OK  Nyomtatás  Helyi id .  

A jelenlegi beállítás megjelenítésre kerül. 

2. A kurzor billenty kkel  vagy  válasza ki a kívánt beállítást és er sítse meg OK billenty vel. 

10.2 Kijelz  

10.2.1 Nyelv 

Az EFAS nagyon sok nyelvet támogat. A kijelz n megjelen  szövegek automatikusan a bal oldali kártya 

résben található tachográf kártya alapértelmezett nyelvén kerülnek kijelzésre. De a nyelv kiválasztását 

kézileg is elvégezheti. 
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1. Válasza az OK  Beállítások  Kijelz   Nyelv.  

A jelenlegi nyelv kerül kijelzésre. 

2. Válasza ki a kurzor billenty kkel  vagy  a kívánt nyelvet és er sítse meg választását az OK 

billenty vel. 

A kézi nyelv kiválasztás párbeszéd ablak akkor is el hozható, ha a  billenty t legalább 5 másodpercig 

nyomva tartja. 

10.2.2 A kijelz  fényereje 

Amennyiben az EFAS nincs a járm  központi m szermegvilágítás vezérl jére kötve, úgy az eszköz 

menüjében lehet sége nyílik a nappali és éjszakai fényer sség beállítására. A nappali beállítást akkor 

használja az eszköz, ha a helyzetjelz  nincs bekapcsolva. Az éjszakai beállítást pedig akkor, ha a 

helyzetjelz  be van kapcsolva. 

1. Válasza az OK  Beállítások  Kijelz   Fényer . A jelenlegi 

fényer  beállítás kijelzésre kerül. 

2. Válasza ki a kurzor billenty kkel  vagy  a kívánt fényer t és nyugtázza a választását az OK 

billenty vel. 

Nappali fényer :   Éjszakai fényer : 

  

10.2.3 A kijelz  kontrasztja 

1. Válasza az OK  Beállítások  Kijelz   Kontraszt.  

A jelenlegi kontraszt beállítás kerül kijelzésre. 

2. Válasza ki a kurzor billenty kkel  vagy  a kívánt kontrasztot és nyugtázza a választását az OK 

billenty vel. 

10.2.4 A vezérl billenty k fényereje 

1. Válasza az OK  Beállítások  Kijelz   

Vezérl billenty k fényereje. A jelenlegi fényer  beállítás 

kijelzésre kerül. 

2. Válasza ki a kurzor billenty kkel  vagy  a kívánt fényer t és nyugtázza a választását az OK 

billenty vel. 

Nappali beállítás:    Éjszakai beállítás: 

  

10.2.5 Az úthossz és sebesség mértékegysége 

Meg tudja változatni az úthossz mértékegységét, választhat kilométer és mérföld között. A sebesség 

kijelzése az adott választásnak megfelel en automatikusan módosul.  

1. Válasza az OK  Beállítás  Kijelz   Út mértékegység. A 

jelenlegi mértékegység beállítás kijelzésre kerül. 

2. Válasza ki a kurzor billenty kkel  vagy  a kívánt mértékegységet és nyugtázza a választását az 

OK billenty vel. 

10.3 Akusztikus jelzések (Hangok) 

Ebben a menüpontban meg tudja változtatni a megfelel  almenün keresztül a billenty , utaló, 

figyelmeztet  hangok beállításait. 

1. Válasza az OK  Beállítások  Hangok  Billenty hang.  

A jelenlegi billenty hang beállítás kijelzésre kerül. 

2. Válasza ki a kurzor billenty kkel  vagy  a kívánt beállítást és nyugtázza a választását az OK 
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billenty vel. 

Az utaló és figyelmeztet hang beállításhoz járjon el ugyan így. 

10.4 Id  és dátum 

Ebben a menüpontban tudja beállítani, változtatni, korrigálni a megfelel  almenün keresztül az id t, az 

id zónát, az automatikus téli/nyári id számítás átállást, a koordinált világid t (UTC), a dátum kijelzés 

formátumát, és az id formátumot (12/24). 

A törvényi rendelkezések értelmében az id  és dátum beállítások korlátozás nélkül csak 

m helykártyával, kalibrálási üzemmódban lehetségesek. M helykártya nélkül a dátumot egyáltalán nem 

és az id t is csak hétnaponta és maximum egy perccel tudja megváltoztatni. 

1. Válasza az OK  Beállítások  Óra  Id beállítás. 

Amennyiben az id  az elmúlt hét napban már korrigálva lett a kijelz n 

megjelenik az erre vonatkozó üzenet. Máskülönben a következ  kijelzést látja: 

2. Végezze el a kurzor billenty kkel  vagy a kívánt korrekciót és ér sítse meg az OK 

billenty vel. A korrigált id  kerül kijelzésre.  

3. Nyomja meg az OK billenty t a korrigált id  mentéséhez vagy a  billenty t a korrekció 

megszakításához.  

A többi almenü beállításhoz válasza ki a beállítani kívánt almenüt és járjon el ugyan így. 

10.5 Vállalkozás zár 

A vállalkozás zár menüben lehet sége nyílik a vállalkozás zár információinak kijelzésére.  

1. Válasza az OK  Beállítások  Váll. Zár  Infó. Az jelenlegi vállalkozás zár információk 

kijelzésre kerülnek. 

2. Lapozzon a kurzor billenty kkel  vagy a kívánt sorhoz.  

3. Nyomja meg a  billenty t, hogy visszatérhessen a menübe. 

Vállalkozáskártyával lehet sége nyílik a vállalkozás zár ki-, bekapcsolására (lásd 6. fejezet). 

10.6 Gyújtás ki/bekapcsolás utáni automatikus tevékenységek beállítása 

Vállalkozás üzemmódban, vagyis behelyezett vállalkozás kártyával, beállítható a vezet nek és a 

segédvezet nek a gyújtás ki/bekapcsolása utáni tevékenysége (lásd 6. fejezet). 

10.7 Sebesség figyelmeztetés (>>Figyelmeztetés) 

A m hely által beprogramozott megengedett csúcssebesség legalább egy percig történ  átlépésekor, a 

digitális tachográf ezt az eseményt az EU rendelet alapján tárolja a tömegtárolóban és a vezet kártyán. 

A figyelmeztetés funkció bekapcsolásával beállíthat magának egy el figyelmeztetést, ami a beállított 

id vel az adatmentés el tt figyelmezteti. 

A figyelmeztetés kijelzésével egyidej leg megszólal egy hangos hosszú 

szignálhang és a piros figyelmeztet  Led rövid ideig villog. Az el figyelmezte-

tés beállítása csak álló járm nél lehetséges.  

1. Válasza az OK  Beállítások  >>Figyelmeztetés. A jelenlegi 

beállítás kijelzésre kerül. 

2. Állítson be a kurzor billenty kkel  vagy  egy id t 5 és 55 másodperc között, ami jelzi, mennyi 

ideje van még mérsékelni a sebességét miel tt az eseménytárolásra kerül a tömegtárolóban és a 

vezet kártyáján. Válassza a „KI” beállítást, ha nem szeretne figyelmeztetést. 

3. A bevitel meger sítéséhez nyomja meg az OK billenty t. 
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10.8 Kártya információkat kijelezni 

Ezzel a funkcióval kijeleztetheti a kártya résben található tachográf kártyák, kártya típusát, kártya 

állapotát vagy a kártya tulajdonos nevét. Ha a kártya hibás vagy lejárt, a következ  kártya állapotok 

kerülnek kijelzésre: 

 

Szimbólum Kártya állapot  

�---� Nincs kártya a kártyarésben 

���� Az egyik vezet kártyán adathiba van 

����
Vezet kártya, amelynek érvényességi ideje még nem kezd dött meg vagy az 

érvényességi ideje lejárt 

���� Adathiba egy vállalkozókártyán 

����
Vállalkozókártya, amelynek érvényességi ideje még nem kezd dött meg vagy az 

érvényességi ideje lejárt 

���� Adathiba egy ellen rkártyán 

����
Ellen rkártya, amelynek érvényességi ideje még nem kezd dött meg vagy az 

érvényességi ideje lejárt 

���� Adathiba egy m helykártyán 

����
M helykártya, amelynek érvényességi ideje még nem kezd dött meg vagy az 

érvényességi ideje lejárt 

10.9 Készülék adatok megjelenítése 

Ebben a menüben kijeleztetheti magának az EFAS szoftver verzióját, a gyártás id pontját, és a készülék 

sorozatszámát. 

1. Válasza az OK  Információk  Verzióinfó 

2. Lapozzon a kurzor billenty kkel  vagy a kívánt információhoz. 

3. Nyomja meg az OK vagy a  billenty t a menübe való visszatéréshez. 

11 Üzenetek és figyelmeztetések 
Az EFAS digitális tachográf különböz  üzenetek és figyelmeztetések megjelenítésére képes. A 

figyelmeztetéseket részben szignálhangok kísérik. Az üzenetek és figyelmeztetések javarészt a teljes 

kijelz n kerülnek kijelzésre, a beállított menünyelvnek megfelel en ezért általában magától értetend ek. 

Ez a rész a legfontosabb üzeneteket és figyelmeztetéseket magyarázza. 

Az események a piktogramon belül mindig egy „!“ vannak jelölve. Kivétel ez alól a speciális piktogram 

„>>“a sebesség túllépésre. A zavarok a piktogramon belül mindig egy „�“ vannak jelölve. 

 

Kijelz  Jelentés 

 

 

Az EFAS megtagadta a kártya kiadását, mivel az csak álló járm nél 

lehetséges. 

 

 

15 perc van még hátra a 4,5 órás vezetési id b l. Tartson szünetet 

legkés bb 15 perc múlva. 

 

 

Túllépte a megengedett 4,5 órás vezetési id t. Tartson szünetet. 

 

 

A nyomtató h mérséklete túl magas, Várjon, amíg a nyomtató kih l és 

utána kezdje meg a nyomtatást ismét. 
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A nyomtatómodul el lett távolítva a digitális tachográfból. Folyamatban lév  
nyomtatásnál ez a nyomtatás megszakításához vezet. 

Csak akkor távolítsa el a nyomtató modult, ha megjelenik, a Helyezzen 

be papírt üzenet. 

 

 

A nyomtatás meg lett szakítva a  billenty  megnyomásával vagy a járm , 

mozgásba lendült nyomtatás közben (itt: Kártya napi adatainak 

nyomtatása). 

 

 

A kívánt nyomtatáshoz nem állnak rendelkezésre adatok. 

 

 

A két tachográf kártya, amelyek a kártyarésekben vannak nem lehetnek 

egyszerre behelyezve, Távolítsa el az egy kártyát. 

 

 

A kártyán amit behelyezett a nyílásba olyan kivételi id  van rögzitve 

amelyk késöbbi mint az aktuális id . Kerem ellen rizze a digitális 

Tachográf idöbeállítását. 

 

 

A járm re vonatkozó maximális sebességet több mint egy percig túllépte. 

 

 

Az út/sebesség jeladó vagy a digitális tachográf áram ellátása meg volt 

szakítva. Ellen riztesse az út/sebesség jeladót, vagy/és a digitális 

tachográfot egy erre felhatalmazott m helyben, ha az üzenet újból 

megjelenik. 

 

 

Adathiba lépett fel az út/sebesség jeladó adatátvitele közben. 

Ellen riztesse a digitális tachográfot egy erre feljogosított m helyben, ha 

az üzenet újból megjelenik. 

 

 

A digitális tachográf biztonsági sértést rögzített. Az egyik kurzorbillenty  

megnyomásával jeleztesse ki a pótinformációkat és azokat jegyezze fel. 

Ellen riztesse a digitális tachográfot egy erre felhatalmazott m helyben. 

 

 

A baloldali kártyarésben található tachográf kártya nem olvasható le 

rendesen. Ha ez az üzenet s r bben megjelenik, ellen riztesse tachográf 

kártyáját. 

 

 

Az út-, és sebesség jeladóban zavar lépett fel. Az egyik kurzorbillenty  

megnyomásával jeleztesse ki a pótinformációkat és azokat jegyezze fel. 

Ha ez az üzenet s r bben megjelenik, ellen riztesse digitális tachográfját 

egy erre felhatalmazott m helyben. 

 

 

A digitális tachográf egy bels  zavart tapasztalt. Az egyik kurzorbillenty  

megnyomásával jeleztesse ki a pótinformációkat és azokat jegyezze fel. 

Ha ez az üzenet s r bben megjelenik, ellen riztesse digitális tachográfját 

egy erre felhatalmazott m helyben. 

 

 

A digitális tachográf egy komoly bels  hibát tapasztalt. Ebben az esetben 

kézzel kell feljegyeznie a vezet i tevékenységeket. 

Amilyen gyorsan csak tudja, ellen riztesse digitális tachográfját egy erre 

felhatalmazott m helyben. 
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12 Fontos piktogramkombinációk 
 

Kijelz  Jelentés 

n3 Munkakezdet helye 

4n Munkavége helye 

�
 Kezdeti id  


� vége id  

�� csoport 

� I vezetési id  egy hétre 

� II vezetési id  két hétre 

!�� Kártya konfliktus 

!�� id  átfedés 

!�� vezetés, hiteles kártya nélk l 

!�� kártya, vezetés közben lett behelyezve 

!�� útolsó kártyam velet nem lett korrekten befejezve 

>> sebesség túllépés 

!� áramellátás megszakítás 

!� adathiba út és sebesség 

!� biztonsági törés 

��1 hibás kártyafunkció(vezet  nyilásban) 

�฀ kijelz  hiba 

�� letöltés, hiba 

�� nyomtató hiba 

�� jeladó hiba 

�� tachográf bels  zavar 
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Uputstvo za upotrebu 

Digitalni Tahograf  EFAS 

 

 

 

 

 

 

Autorsko pravo 

Ni jedna specifikacija u ovom uputstvu za upotrebu ne sme biti promenjena bez pismenog odobrenja 

intellic GmbH. 

intellic GmbH ne preuzima odgovornost za uputstvo za upotrebu.  

Upotreba i kopiranje su dozvoljeni samo u skladu sa ugovornim odredbama.   

Nijedan deo ovog uputstva ne sme biti kopiran, skladišten u sistemima daljeg preuzimanja ili preveden 

na drugi jezik , bez prethodnog pismenog odobrenja  intellic GmbH. 

Tehni ki detalji opisa, specifikacije i illustracije sadržane u ovom uputstvu su podložni promenama bez 

prethodnog obaveštenja. 

© Copyright 2011 intellic GmbH, Hausmannstätten, Austria 

Pravila i imena koja se koriste su registrovane robne marke i robna imena koji su vlasništvo njihovih 

uvaženih vlasnika. 

intellic dokument broj: 1030-132-SEC-SR01 

 
 
 

Proizvo a : 

intellic GmbH 

Fernitzerstrasse 5 
8071 Hausmannstätten 
Austria 

 

Važno: 

Ovo uputstvo za upotrebu je proširena verzija 

odobrenog uputstva za upotrebu (dokument broj:  
1030-130-SEC-EN02). 

Odobreno uputstvo za upotrebu u digitalnoj  formi se 

može prona i na : www.intellic.com  

 



2

C

 

Sadržaj: 

1 Predstavljanje ................................................................................................................. 3 

1.1 Generalno ......................................................................................................................... 3 
1.2 Pravni Zahtevi................................................................................................................... 3 

2 Operacije ......................................................................................................................... 4 

2.1 Ekran i kontrole................................................................................................................. 4 
2.2 Rad sa Menijem................................................................................................................ 4 

3 Ekran simboli i kombinacije .......................................................................................... 5 

4 Struktura Menija.............................................................................................................. 6 

5 Operacije EFAS-a – Voza  i suvoza ............................................................................ 8 

5.1 Pre uklju ivanja................................................................................................................. 8 
5.2 Automatsko podešavanje ................................................................................................. 8 
5.3 Vremenske zone............................................................................................................... 8 
5.4 Podešavanje Ekrana......................................................................................................... 8 
5.5 Ru ni unos Aktivnosti ..................................................................................................... 10 
5.6 Potvda doga aja i grešaka ............................................................................................. 10 
5.7 Podešavanje Trajekt/Voz (pružni prelaz)........................................................................ 11 
5.8 Digitalni Tahograf nije potreban (OUT)........................................................................... 11 
5.9 Nadzor Brzine (�>> Upozorenje).................................................................................... 11 
5.10 Daljinski prenos podtaka  RDD® (opciono) ..................................................................... 11 

6 Operacije EFAS-a – Kompanijsko predstavljanje...................................................... 12 

6.1 Registracija i Brisanje Kompanije ................................................................................... 13 
6.2 Automatsko podešavanje aktivnosti posle kontakta UKLJ/ISKLJ................................... 13 
6.3 Preuzimanje snimljenih podataka................................................................................... 13 

7 Operacije EFAS-a – Kontrolna tela ............................................................................. 14 

7.1 Prikazivanje podataka..................................................................................................... 14 
7.2 Preuzimanje podataka.................................................................................................... 14 

8 Operacije EFAS-a – Serviseri ...................................................................................... 14 

8.1 Upisivanje PIN-a............................................................................................................. 14 
8.2 Probna vožnja................................................................................................................. 15 
8.3 Upozorenja u modu Kalibracije....................................................................................... 15 

9 Štampanje podataka..................................................................................................... 15 

10 Generalno Podešavanje ............................................................................................... 16 

10.1 Štampanje....................................................................................................................... 16 
10.2 Ekran .............................................................................................................................. 16 
10.3 Tonovi ............................................................................................................................. 17 
10.4 Vreme i Datum................................................................................................................ 17 
10.5 Kompanija Klju .............................................................................................................. 17 
10.6 Automatsko podešavanje Aktivnosti posle kontakta OFF/ON ........................................ 18 
10.7 Upozorenje Brzine (>>Upozorenje) ................................................................................ 18 
10.8 Prikaz informacije kartice................................................................................................ 18 
10.9 Prikaz podataka vozila.................................................................................................... 18 

11 Poruke i Upozorenja ..................................................................................................... 18 

12 Važne Piktogram kombinacije ..................................................................................... 20 



3

C

1 Predstavljanje 

1.1 Generalno 

Digitalni tahograf EFAS-4.0 (U daljem tekstu kao EFAS) pamti radne periode, vreme vožnje, vreme 

odmora i periode dostupnosti voza a i suvoza a. EFAS pamti automatski brzinu i pre eni put vozila. 

Protokoli upam eni od strane EFAS tahografa služe kao dokaz (npr. za policiju). Digitalni tahograf EFAS 

je saobrazan sa  specifikacijama postavljenim od strane Commission regulation (EC) No. 1360/2002 od 

13 July 2002, 7 adaptacija Regulatornog Tela (EEC) Br. 3821/85 do tehni kog progresa Ure aja za 

pam enje u Putnom Transportu a i sa Regulativom (EC) Br. 1266/2009 od 16 Decembra 2009. 

Ovo uputstvo za upotrebu je za EFAS korisnike (voza e, servisere, predstavnike kompanija, kontrolna 

tela). Uputstvo za upotrebu opisuje pravilnu upotrebu digitalnog tahografa EFAS kao što je postavljeno u 

regulativi. Pro itati uputstvo temeljno i upoznati se sa operacijama digitalnog tahografa EFAS. 

1.2 Pravni Zahtevi 

Koriš enje analognog ili digitalnog tahografa je regulisano EC regulativom 3821/85 Annex I B ili 3820/85. 

Ova regulativa dodeljuje brojne obaveze za voza a i vlasnika vozila. 

Zabranjeno je falsifikovanje, onemogu avanje ili brisanje zapisa digitalnog tahografa i tahograf smart 

kartice. Tako e je zabranjeno falsifikovanje štampanog zapisa, modifikacija digitalnog tahografa ili elek-

tronskih signala ili podataka linkova, pogotovo ako je sa namerom prevare, kažnjivo je zakonom. 

Svako isklju ivanje baterije vozila sa elektri nog sistema vozila bez prethodno stavljene servisne kartice 

u tahograf, bi e zapisano kao prekid od strane tahografa. Uvek budite sigurni prilikom skidanja baterije 

sa vozila i to sa proverom, da li je servisna kartica u tahografu. 

Regularna Inspekcija digitalnog tahografa EFAS mora bit ura ena svaka 24 meseca, i to od strane 

ovlaš enog EFAS servisera.  

EFAS mora biti dodatno proveren, i to kad: 

 je EFAS bio na popravci, 

 je veli ina pneumatika promenjena, 

 je promenjena vrsta prenosa, 

 je promenjen broj registracije vozila, 

 je UTC vreme EFAS razli ito više od 20 minuta od pravilnog UTC vremena.  

Pravilno informisati se o korištenju digitanogl tahografa za transport opasnih materijala (ADR). 

Kao voza  morate osigurati pravilno koriš enje digitalnog tahografa i smart kartice. Ako digitalni tahograf 

prestane raditi, vi morate prijaviti nepravilno zapisanu aktivnost na posebnoj tabeli, na suprotnoj strani 

štampanih podataka.. Zapis mora sadržati i vaše li ne podatke (ime, broj voza ke kartice, potpis). Ako je 

vaša voza ka kartica ošte ena ili izgubljena, ili ne radi pravilno, morate praviti dnevni izveštaj vaše 

vožnje (pogledati odeljak 9). Ovaj izveštaj mora sadržati vaše podatke i potpis. Ako je vaša voza ka 

kartica ošte ena ili ne radi, obratite se vlastima za izdavanje kartica što pre. Uvek hitno obavestite  

zadužene vlasti o gubitku vaše smart voza ke kartice. 

Kao predstavnik kompanije, pratite digitalni tahograf i tahograf karticu, kako bi osigurali da isti rade 

pravilno, proverite da li su podatci vozila i kalibracije tahografa uneti od strane ovlaštenog lica servisera, 

proverite da li vaši voza i koriste tahograf i voza ke kartice pravilno, i uputite vaše voza e da pravilno 

raspodele vreme vožnje i vreme odmora. 
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2 Operacije 

2.1 Ekran i kontrole 
Digitalni tahograf EFAS poseduje slede e elemente ekrana i kontrole:  

 
 

1 Poklopac servisnog priklju ka  (kapica) 

2 Crvena lampica upozorenja za pokazivanje režima rada 

Lampica Zna enje 

Crveno Lampica upozorenja trep e (provera sistema). 

Ugašeno EFAS je spreman za upotrebu. 

Trajno Crvena Sistemska greška. potrebno EFAS proveriti u servisu. 

Treptu e crvena Upozorenje. Potvrditi upozorenje pritiskom na OK. 

Treptu e crvena 2x Nepravilan unos. Ispravite vaš unos podataka. 

3 Alfanumeri ki Ekran 

4 Tipka 1 za voza a (voza  1) 

    kratak pritisak = podešavanje aktivnosti, duga ak pritisak = izbacivanje kartice  

5 Nazad  (nazad & brisanje, poništiti) 

6 Mesto za smart karticu voza a 

7 Kontrolna tipka  (nazad / prethodni unos) 

8 Kontrolna tipka   (napred / slede i unos) 

9 Tipka OK (poziva meni, potvrda) 

10 Tipka 2 za suvoza a (voza  2) 

  kratak pritisak = podešavanje aktivnosti, duga ak pritisak = izbacivanje kartice 

11 Mesto za karticu suvoza a (rukovanje vozilom u timskoj vožnji) 

12 Integrisani modul Printera (za stavljanje nove rolnice papira pogledati „EFAS Quickstart“) 

2.2 Rad sa Menijem 

1. Pritisnuti OK. 

Glavni meni je na ekranu. 

2. Koristiti kontrone tipke  i  za izbor željenog menija.  

3. Pritisnuti OK za potvrdu vašeg izbora. 

Slede i pod-meni je prikazan na ekranu . 

4. Ponoviti korak 2 i 3 do postizanja željenog podešavanja. 
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5. Tipka  se koristi za povratak na prethodni viši meni.  

Slede a uputstva koriste skra eni opis u meniju sa strelicama ( ). Strelica (npr.  Podešavanje) poka-

zuje izbor željenog menija koriš enjem kontrolnih tipki i potvrdom izbora pritiskom na OK. Sekcija 4 

omogu uje vam pregled menija. 

3 Ekran simboli i kombinacije 

Simbol Zna enje 

	 Dostupnost, trenutno dostupni period 

� Voza , vožnja, mod: U FUNKCIJI, neprekidno vreme vožnje 


 Odmor, trenutni period odmora 

� Rad, trenutni period rada 

� Pauza, Ukupno vreme pauze  

? Nepoznato 

� Kompanija, mod: KOMPANIJA 

� Kontrola, mod: KONTROLA 

� Serviser/test radionica, mod: KALIBRACIJA 

� Proizvo a , tachtahograf nije aktiviran 

1 Mesto za karticu voza a 

2                        Mesto za karticu suvoza a 

� Uba ena važe a kartica 

9 Uba ena ne važe a kartica; pogledati obaveštenje 

: Kartica ne može biti izba ena zbog ugašenog kontakta 

� Sat 

฀ Ekran 

� Prepisivanje podataka na spoljašnju memoriju 

� Napajanje  

� Štampa , Štampanje 

� Senzor 

2 Veli ina pneumatika 

� Vozilo, ure aj vozila (Tahograf) 

OUT Digitalni tahograf nije potreban (= „OUT OF SCOPE“) nije dostupno 

1 Trajekt/Voz - ekanje na prelazu 

! Doga aj 

� Greška 

3 Po etak radnog dana 

4 Završetak radnog dana 

n Mesto, lokalno vreme za vremenski unos 

M Ru ni unos aktivnosti voza a 

� Sigurnost 

> Brzina 

� Total, zbirno 
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24h Dnevno 

I Sedmi no 

II Dvo-sedmi no 


 Od ili do 

8 Trenutna podešavanja (meni) 

 Dnevna štednja vremena (letnje vreme): aktivirano 

�>> Nadzor brzine 

��
 Registrovana kompanija u digitalnom tahografu 


�� Izbrisana kompanija iz digitalnog tahografa 

�--- Nema Kartice 

�
 Kartica važi do 

�� Kartica voza a 

��� Kartica kompanije�

��� Kartica kontrole�

��� Kartica servisera 

OUT
� Start digitalnog tahografa nije potreban 


OUT Kraj digitalnog tahografa nije potreban 

Dalje kombinacije i simboli se mogu prona i na kraju ovog uputstva. 

4 Struktura Menija 
Kojem od menija može da se pristupi zavisi od stanja u kojem je tahograf, a kojem od menjase može 

pristupiti zavisi koja je kartica u samom tahografu. 

Primedbe u slede im primerima ozna avaju: 

*1) Dostupno samo uz uba enu servisnu karticu (mod KALIBRACIJA) 

*2) Dostupno samo za trenutno registrovanu kompaniju 

*3) Opciono dostupno (u zavisnosti od podešenosti ure aja) 

*4) Dostupno samo u modovima: KOMPANIJA ili KALIBRACIJA 

*5) Samo sa voza evom ili servisnom karticom  

*6) Dostupno samo, ako je priklju en aparat za skidanje podataka 

*7) Samo u modu KOMPANIJA i samo ako je uba ena kartica koja pripada kompaniji, a koja je zadnja 

registrovana u tahografu   

*8) Dostupno samo uz kompanijsku ili servisnu ili kontrolnu karticu  

*9) Dostupno samo uz servisnu karticu 
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5 Operacije EFAS-a – Voza  i suvoza  

5.1 Pre uklju ivanja 

Pre uklju ivanja u samu vožnju, potrebno je staviti voza ku karticu u levi slot tahografa (sa ipom ok-

renutim na gore). Vaša kartica e biti pro itana. Vaše ime, datum i vreme vašeg zadnjeg koriš enja 

kartice e biti pokazan na ekranu  

Slede e, ekran pokazuje pitanje “Završiti aktivnost?” ako je da, onda izaberite DA i sa kontrolnim tip-

kama, pritisnite OK i sledite uputstva iz sekcije 5.5. Ako ne želite da završite vaše aktivnosti, izaberite 

NE sa kontrolnim tipkama i pritisnite OK. Zatim, izaberite državu gde vam po inje radni dan. Koristite 

kontrolne tipke da izaberete državu pa potvrdite sa pritiskom na OK.  

Ako je prisutan i suvoza , on mora da ubaci svoju karticu u desni slot i sprovede istu proceduru kao i 

voza . Kada Suvoza  preuzme kontrolu nad vozilom, onda kartice moraju biti zamenute tako da vo-

za eva kartica uvek mora da je u levom slotu tahografa. 

5.2 Automatsko podešavanje 

Digitalni tahograf EFAS radi brojna automatska podešavanja.  

 Uvek kada se vozilo pokrene, digitalni tahograf automatski prebaci voza a u mod vožnje i mogu nost 

za suvoza a (u zavisnosti ima li suvoza a ili ne). 

 Uvek kada se vozilo zaustavi, digitalni tahograf EFAS automatski promeni u stanje rada voza a. Ako 

je vreme stajanja manje od 2 minuta, onda e tahograf automatski ignorisati vreme stajanja, i nasta-

viti sa vremenom vožnje.  

 Uvek kada je isklju en kontakt na vozilu, EFAS može automatski da promeni stanje u voza evu 

aktivnost, pogledati sekciju 6.  

5.3 Vremenske zone 

Zbog toga što vaše vozilo može da se kre e kroz razli ite vremenske zone, svi zapisi i unosi su na UTC 

vreme. UTC vreme je standardizovano svetsko vreme. Štampanje može biti bazirano na UTC vreme ili 

na lokalno vreme. Me utim, samo štampanje sa UTC vremenom je zakonom pravilno. Radi jednostav-

nosti, vremena su esto nameštena na lokalna vremena.  

Ako ste pravilno namestili vremensku zonu u EFAS-u, digitalni tahograf pokazuje lokalno vreme na svim 

ekranima tokom putovanja. Ovo je pokazano sa takozvanim “vremenska ta ka” (npr 17:23n) koje je 

prikazano posle vremena (kontrastno, sa UTC vremenom nijedno kao “vremenska ta ka” nije prikazano). 

Uvek kad je potrebno unositi vreme, proverite da li sistem traži UTC vreme ili lokalno vreme. 

U ve ini Evropskih zemalja, UTC vreme, za vreme leta je 1 sat ranije nego lokalno vreme. Leti, 1 sat 

treba da se odbije od lokalnog vremena da bi se dobilo UTC tvreme. Zimi 2 sata treba odbiti kako bi se 

dobilo  UTC tvreme. 

5.4 Podešavanje Ekrana 

Ako nema potrebe da se pokazuju upozorenja i ako nije izabran nijedan meni, možete koristiti kontrolne 

tipke  ili  za prikazivanje slede ih ekrana: 

1.  Brzina i pre eni put (po etni ekran) 

2.  Trenutna vremena i aktivnosti voza a i suvoza a 

3. Vreme vožnje voza a 1 

4. Vreme vožnje voza a 2 

5. Brzina i parcijalna kilometraža 

6.  UTC vreme 
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7. Slede i ekrani (opciono) 

Za vreme kretanja vozila, samo ekrani: 1, 2 i 5 su dostupni za izbor. 

5.4.1 Brzina i Pre eni put 

 
Prva linija na ekranu i to redosledom levo na desno: 

 Simbol voza eve aktivnosti (u ovom slu aju vožnja). 

 Simbol kartice pokazuje da je kartica u slotu voza a (slot 1). Simbol kartice je nevidljiv ako kartica nije 

u slotu. 

 Trenutno o itavanje pre enog puta 

 Simbol kartice pokazuje da je kartica u slotu suvoza a (slot 2). Simbol kartice je nevidljiv ako kartica 

nije u slotu. 

 Simbol suvoza eve aktivnosti (u ovom slu aju dostupno) 

Druga linija na ekranu pokazuje: 

 Trenutna brzina u  km/h (mph opciono). 

 Trenutno lokalno vreme (videti sekciju 5.3) 

 Simbol trenutnog moda tahografa (in u ovom slu aju Operativan -Radni režim ) 

5.4.2 Trenutni Radni periodi i aktivnosti  za voza a i suvoza a 

 
Prva linija pokazuje informaciju aktivnosti za voza a i to sa leva na desno: 

 Broj slota voza a 

 Simbol trenutne aktivnosti voza a i vreme aktivnosti (ovde: vreme vožnje) 

 Prekid vremena vožnje(prema regulative (EC) Br. 561/2006) 

Druga linija na ekranu pokazuje aktivnosti za suvoza a: 

 Broj slota za suvoza a 

 Simbol trenutne aktivnosti suvoza a i trenutno vreme aktivnosti(ovde:dostupnost) 

 Trenutno lokalno vreme 

 Simbol trenutnog moda (u ovom slu aju OPERACIONO) 

5.4.3 Vreme vožnje voza  1 

 
Prva linija na ekranu prikazuje i to redosledom levo na desno: 

 Broj slota voza a, ekran pokazuje: 

1 = Voza  2 = SuVoza  

 Simbol vreme vožnje, i dužina vremena vožnje 

 Ukupno prekidi vremena vožnje (prema regulativi (EC) Br. 561/2006) 

Druga linija na ekranu pokazuje slede e: 

 Ukupno vreme vožnje trenutnog dana 

 Ukupno vreme vožnje u zadnje 2 sedmice 
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5.4.4 Vreme vožnje voza  2 

Informacije su prikazane isto kao što je objašnjeno za  voza a 1 u sekciji 5.4.3. 

5.4.5 Brzina i parcijalna kilometraža 

 
Prva linija na ekranu prikazuje i to sa leva na desno: 

 Simbol voza eve aktivnosti 

 Simbol kartice pokazuje da je voza eva kartica u slotu.Simbol kartice nije prisutan kada nema kartice 

u slotu 

 Parcijalna kilometraža pro itana iz digitalnog tahografa EFAS. 

 Sibmbol prisutnosti suvoza a, i njegova aktivnost 

Druga linija na ekranu prikazuje sa leva na desno: 

 Trenuta nu brzinu km/h (mph opciono mogu e) 

 Trenutno lokalno vreme 

 Simbol trenutnog moda tahografa 

5.4.6 UTC – Vreme 

 
Prva linija na ekranu prikazuje i to sa leva na desno: 

 Piktogram za UTC vreme 

 Datum 

 Polje  prikazuje da je digitalni tahograf podešen za letnje ra unanje vremena. Skriven DST zna i 

da je podešeno standardno vreme. 

Druga linija na ekranu prikazuje: 

 Trenutno UTC vreme 

 Trenutno podešena zona (razlika vremena od UTC) 

 Simbol trenutnog moda tahografa 

5.5 Ru ni unos Aktivnosti 

Ako posle stavljanja voza ke kartice u tahograf, želite ru no da dodate vaše  

aktivnosti, koristite kontrolne tipke za odabir DA i pritisnite OK. 

EFAS e vas voditi kroz dijalog za ru ni unos aktivnosti. Prvo, datum i vreme (UTC) poslednjeg korišten-

ja kartice e bit prikazano, i “Završetak prethodnog vremena rada?” e se 

pojaviti. 

Ako želite da unesete aktivnosti koje su se desile odmah posle zadnjeg korištenja kartice voza a, izabe-

rite NE. Ako želite da unesete aktivnosti koje su se desile pre ubacivanja kartice, izaberite DA. 

Slede i dijalog vam omogu uje unos vremenskih perioda za odre ene aktivnosti (osim VOŽNJA). Dijalog 

završava pitanjem “Potvrditi aktivnosti?“. Ovde možete potvrditi unesene aktivnosti (pritisnuti OK) ili 

kontrolnim  tipkama izabrati drugu opciju (potvrditi, odustati, štampati). 

5.6 Potvda doga aja i grešaka  

Kada se pojave odre eni doga aji ili greške, EFAS pokaže upozorenje (pogl. sekciju 11) ujedno i signal-

izira tonom u dužini od 30 sekundi, i lampica upozorenja  trep e. Upozorenja e bit prikazivana sve dok 

ne budu potvr ena sa tipkom OK. Koristiti kontrolne tipke  i za prikaz informacija o upozorenju.  
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5.7 Podešavanje Trajekt/Voz (pružni prelaz) 

Prilikom korištenja Trajekta ili Voza, potrebno je podesiti “Trajekt/Voz prelaz”.  

1.      Pritisnuti OK  unos  1 
 Po etak. 

2. Pritisnuti OK. 

Stanje  “Trajekt/Voz prelaz” e biti deaktivirano automatski, prilikom slede eg polaska vozila 

5.8 Digitalni Tahograf nije potreban (OUT) 

Za putovanja koja su isklju ena iz odredaba EC Regulative ili regulative voza a, možete aktivirati stanje 

„Digitalni Tahograf nije potreban“ (OUT). 

1. Izabrati OK  Unos  OUT
�Po eti. 

2. Pritisnuti OK. 

 

 

Ako želite da isklju ite stanje „Digitalni Tahograf nije potreban“ (OUT) 

1. Izabrati OK  Unos  
OUT�Kraj. 

2. Pritisnuti OK. 

5.9 Nadzor Brzine (�>> Upozorenje) 

Pored legalno propisanog pra enja maksimalno dozvoljene brzine vozila, EFAS omogu ava i pra enje 

individualnog programiraju eg ograni enja brzine. Ova ograni enja mogu biti podešena na dva razli ita 

na ina. 

Podešavanje preko menija (kada se vozilo ne kre e): 

1. Izaberite OK  Podešavanje  >>� Upozorenje 

2. Koristite kontrolne tipke  i  da podesite željenu brzinu koja e   

aktivirati  vaše individualno upozorenje. 

3. Izaberite “OFF“ ili Ugašeno  za gašenje upozorenja. 

Podešavanje kada je vozilo u pokretu: 

1. Koristite kontrolne tipke da podesite ekran na kojem je prikazano upozorenje.  

2. Pritisnite OK da bi brzina bila kontrolisana. 

Ako želite da isklju ite nadzor brzine u toku vožnje, pritisnite  ESC. 

5.10 Daljinski prenos podtaka  RDD® (opciono) 

Kada je RDD® ure aj (Remote Data Download - RDD®) priklju en za  EFAS, slede e funkcije su dostup-

ne. 

5.10.1 Pokretanje prebacivanja voza evih podataka (bezži no) 

Prebacivanje podataka sa voza eve kartice preko RDD® je jedino mogu e ako se vozilo ne kre e i ako je 

uklju en kontakt na vozilu . 

Sa uba enom voza evom karticom, izabrati OK  Daljinsko prebacivanje  Poslati podat-

ke kartice. Ako su uba ene dve kartice voza a, koristite kontrolne tipke da izaberete karticu za koju 

želite da se izvrši prenos podataka.  

Ako prethodno željeni prenos podataka nije otpo eo,  možete odustati od istog ovde.  

Zatim, podatci sa kartice su pro itani i zapam eni u EFAS-u sve dok ne budu preuzeti od strane kompa-

nijskog servera. Prenos podataka zapam enih u EFAS-u e se odigrati u  

automatski dodeljeno vreme. Voza  ne mora da podešava ništa više. 
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5.10.2 Prebacivanje zapam enih podataka (podatci vozila) 

Pored zapam enih podataka vaše voza ke kartice, možete prebaciti i podatke vozila, iz  memorije ure a-

ja na vaš kompanijski server. Prebacivanje podataka iz EFAS-a otpo inje automatski. Voza  ne mora da 

podešava ništa posebno. 

5.10.3 Prebacivanje podataka RDD® Status 

Ako želite da utvrdite status prebacivanja podataka, izaberite OK  Daljinsko prebacivanje 

podataka  Status. Ako su uba ene obe kartice u EFAS, onda izaberite jednu od njih da se prikaže 

status prebacivanja. Slede e e biti na ekranu: 

 

Ekran Zna enje 

 

Trenutno nije zapo et ciklus prebacivanja podataka i ne prebacuju se podatci. 

Ure aj za prebacivanje podataka je spreman za upotrebu. 

 

Greška: Nema komunikacije sa RDD® ure ajem. 

 

 

Kompanijski server je otpo eo prebacivanje podataka iz memorije, a koje je još 

u toku. Za ovo vreme nije mogu e pokrenuti is itavanje i prebacivanje kartice. 

Kontrolna tipka ( ): Prikazuje vreme po etka prebacivanja podataka. 

 

Satus prebacivanja podataka (voza eva kartica slot / slot 1) je nepoznato. 

 

Status prebacivanja podataka (voza eva kartica slot / slot 1) je zapo eto, ali 

podatci još uvek nisu preba eni. 

Kontrolna tipka pritisnuti jednom:  

Pokazuje vreme zapo injanja prebacivanja (datum & vreme). 

Kontrolna tipka pritisnuti dva puta: 

Pokazuje prezime vlasnika kartice, onoga ko je zapo eo prebacivanje.  

 

Prebacivanje podataka voza eve kartice (voza ev karica slot /slot 1) do RDD® 

ure aja je aktivno. 

Kontrolna Tipka pritisnuti jednom: 

Prikazuje po etak (datum& vreme) prebacivanja. 

Kontrolna tipka pritisnuti dva puta: 

Pokazuje prezime vlasnika kartice, onoga ko je zapo eo prebacivanje na 

server. 

 

Ekran prikazuje kada su zadnj put podatci sa voza eve kartice (voza eva 

karica slot /slot 1) preba eni. (Ova informacija se ita iz kartice). 

Kontrolna tipka pritisnuta jednom: 

Prikazuje vreme zadnjeg prebacivanja podataka sa kartice. 

Kontrolna tipka pritisnuti dva puta: 

Prikazuje prezime vlasnika kartice. 

6 Operacije EFAS-a – Kompanijsko predstavljanje 
Kompanijska kartica se koristi za prebacivanje ili štampanje podataka koji su smešteni u memoriji digital-



13

C

nog tahografa, a aktivnosti voza a i suvoza a posle paljenja i gašenja kontakta vozila, mogu biti de-

finisana na automatsku funkciju.  

Mogu e je štampati ili prebaciti podatke koji su zapam enii, za vreme dok je vaša kompanija registro-

vana u digitalnom tahografu. Kada registrujete vašu kompaniju u digitalnom tahografu, kompanijsko 

zaklju avanje je aktivno. Ovo kompanijsko zaklju avanje spre ava druge kompanije da itaju podatke 

vaših voza a, koji su zapam eni.  

6.1 Registracija i Brisanje Kompanije 

Ako nema registrovane kompanije u digitalnom tahografu, vaša kompanija e 

biti automatski registrovana, kada stavite kompanijsku karticu u digitalni ta-

hograf. Ako je vaša kompanija registrovana od ranije, slede e informacije  e 

se pojaviti na ekranu.  

Ako je druga kompanija regisrovana, na ekranu e se pojaviti slede e:   

Kompanija zaklju avanje zahtev?. 

Ako izaberete DA, druga kompanija e biti Brisana a vaša Registrovana. Ako 

izaberete NE, bi e vam dostupni samo podatci koji su bili registrovani na vašu kompaniju. 

Ako odbijete automatsku registraciju prilikom ubacivanja kompanijske kartice, možete uklju iti kompani-

jsko zaklju avanje ru no: 

OK  Podešavanje  Kompanija zaklju avanje  Zaklju ati, potvrditi sa OK. 

Ako želite da brišete kompaniju iz ure aja, izaberite 

OK  Podešavanje  Kompanija zaklju avanje  Brisati 

i potvrditi brisanje sa  OK. 

6.2 Automatsko podešavanje aktivnosti posle kontakta UKLJ/ISKLJ 

U modovima KOMPANIJA i KALIBRACIJA, koriste i funkciju “Aktivnost kontakt”, Aktivnost može biti 

izabrana  a koja e biti automatski izvršavana posle UKLJ/ISKLJ kontakta. 

Ova funkcija može biti isklju ena, npr. prilikom uklj/isklj kontakta, trenutna aktivnost e ostati ista. 

Izabrati OK  Podešavanje  Aktivnost Kontakt UKLJ/ISKLJ 

Trenutna aktivnost voza a kada je Kontakt UKLJU EN je prikazano. 

 Koristite kontrolne tipke da promenite podešavanje aktivnosti: 

�  Zadržati trenutnu aktivnost 


  Odmor voza a                                                                                                                                        

�   Radni period voza a 

	   Dostupnost voza a 

Pritiskom na  OK, možete uneti podešavanje za voza a, kada je Kontakt ISKLJU EN, i isto tako i za 

suvoza a. 

6.3 Preuzimanje snimljenih podataka 

Podatci koji su snimljeni u digitalnom tahografu mogu biti preuzeti koriš enjem odgovaraju eg ure aja. 

Možete preuzeti samo podatke voza a iz vaše kompanije. Me utim, veoma je važno da je vaša kompa-

nija bila ili je registrovana u digitalnom tahografu (pogledati sekciju 6.1).  

Postupite naslede u na in: 

1. Uklju ite kontakt.  

2. Stavite vašu kompanijsku karticu u slot tahografa. Drugi slot mora biti prazan ili može sadržati 

voza ku karticu.  
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3. Otvorite poklopac priklju ka na prednjem delu tahografa. Da to uradite, stavite vaš nokat u mesto 

iznag gumenog poklopca, povucite prema dole i otvorite poklopac.  

4. Uklju ite kabel ure aja u mesto priklju ka na tahogarfu.  

5. Startujte preuzimanje aktiviranjem spoljašnjeg ure aja za preuzimanje podataka.  

Za vreme preuzimanja podataka iz digitalnog tahografa, na ekranu e biti prikazane treptaju e strelice. 

Ne isklju ujte kabel iz digitalnog tahografa dok se preuzimanje ne završi. 

7 Operacije EFAS-a – Kontrolna tela 
Ubacivanjem vaše kontrolne kartice, možete da vidite, štampate, ili preuzmete sve podatke koji su u 

EFAS-u i ili na voza koj kartici, nezavisno od kompanijskog zaklju avanja. Za ovo vreme, drugi slot za 

karice , može bit prazan ili može biti voza ka kartica u slotu. 

7.1 Prikazivanje podataka 

1. Izaberite OK  Pregled štampanja i potvrdite sa OK. Na ekranu  

e biti prikazan meni štampanja. 

2. Izaberite željene podatke i pritisnite OK. 

3. Koristite kontrolne tipke  ili  da izaberete željeni datum, pa potvrdite 

sa  OK. Podatci iz memorije e biti prikazani n ekranu. 

4. Pritisnite  za prikaz slede e linije podataka ili  za prikaz prethodne linije podataka. 

5. Pritisnite  za završetak pregleda. 

Na ekranu e se pojaviti: Po eti Štampanje?. 

6. Koristiti kontrolne tipke za željeni izbor i potvrditi sa OK. 

7.2 Preuzimanje podataka  

1. Uklju ite kontakt. 

2. Ubacite kontrolnu karticu u slot. Drugi slot može biti prazan ili može biti voza ka kartica u njemu.  

3. Otvorite poklopac servisnog priklju ka na prednjem delu ure aja i priklju ite spoljašnji ure aj za 

prebacivanje podataka.  

4. Uklju ite prebacivanje podataka na spoljašnjem ure aju.  

Za vreme prebacivanja podataka sa digitalnog tahografa, na ekranu e biti prikazane treptu e strelice.  

Ako stavite karticu u slot tahografa za vreme prebacivanja podataka, karica e biti pro itana, posle 

završetka prebacivanja podataka. Ne isklju ujte kabel spoljnjeg ure aja do digitalnog tahografa, dve dok 

prebacivanje podataka ne bude gotovo. 

8 Operacije EFAS-a – Serviseri 
Ubacivanjem servisne karice i upisivanjem pravilnog PIN-a, digitalni tahograf EFAS ulazi u mod 

KALIBRACIJA. Ovaj deo objašnjava kako se upisuje PIN, kao i neke posebne delove za   

KALIBRACIONI mod. Molimo koristite servisno uputstvo digitalnog tahografa EFAS za više informacija. 

8.1 Upisivanje PIN-a 

Posle ubacivanja servisne kartice u tahograf, EFAS zahteva upisivanje pravilnog PIN-a. PIN se sastoji od 

4 do 8 karakttera. Karakteri mogu biti brojevi, velika slova, mala slova ili specijalni simboli, EFAS deli 

karaktere u 4 grupe. 

Izbor svakog od 4 do 8 karaktera PIN-a sadrži slede e: 
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1. Izbor grupe karaktera 

Prva dostupna grupa sadrži brojeve [1-0]. Sa tipkom 2 prebacijete na slede u grupu karaktera  

„ABC“, „abc“, „@$#“, a sa tipkom 1 se vra ate na grupu prethodnih karaktera.  

2. Izbor karaktera 

Korištenjem kontrolnih tipki možete izabrati slede i ili prethodni karakter, a trenuno izabran karakter 

e biti prikazan kao obi an tekst u prvom redu.  

3. Usvajanje karakera pritiskom na OK 

Usvojen karakter je  prikazan kao  “*“ a pokazatelj  se pomera na slede i PIN karakter poziciju. 

Tipka  vam omogu ava korak nazad na poziciju prethodnog karaktera  PIN-a; pri tome e biti na kratko 

prikazan ozna eni karakter. Tada se može promeniti ako je potrebno, a kao što je opisano gore. Ako je 

tipka  pritisnuta za vreme stajanja na prvom karakteru  PIN-a, pitanje e da se pojavi: da li da se izbaci 

kartica. 

Izborom poslednjeg karaktera PIN-a, potvrdite ceo PIN sa pritiskom na OK. Kartica e biti pro itana i   

PIN e biti proveren.  

Ako PIN nije ispravan, broj preostalih pokušaja unosa PIN-a e biti prikazano. Automatski, unos PIN-a e 

biti pokrenut ponovo. 

8.2 Probna vožnja 

Taako e je mogu e napraviti probnu vožnju vozila sa vašom servisnom karicom. Budite sigurni da je 

vaša servisna kartica stavljena u levi slot voza a. Pre i posle probne vožnje, isti unosi podataka su 

potrebni kao i za voza a (pogledai sekciju 5).  

8.3 Upozorenja u modu Kalibracije 

U modu KALIBRACIJE, pam enje EFAS upozorena su potisnuta. Me utim, ova upozorenja e biti kratko 

prikazana na  EFAS ekranu: 

Za spisak mogu ih grešaka (“SrvIDs”) i za sve informacije o njima i uzrocima 

grešaka, pro itajte EFAS Servisno uputstvo.  

9 Štampanje podataka 
Ugra eni štampa  dozvoljava vam da štampate podatke skladištene u EFAS-u i sa tahograf kartica: 

Izaberite OK  Štampanje i, izaberite iz slede eg menija: 

 Dnevni izveštaj iz voza ke/servisne kartice (koja se nalazi u slotu) 

 Dnevni izveštaj iz memorije za vozilo (memorija digitalnog tahografa) 

 Doga aji i greške iz karice (memorija kartice u slotu) 

 Doga aji i greške iz vozila (iz digitalnog tahografa) 

 Prekora enje brzine 

 Techni ki podatci 

 Profil brzine 

 Profil obrtaja motora 

 D1/D2 status promena 

Potvrdite vaš izbor pritiskom na OK, zatim koristite kontrolne tipke da izaberete datum, pa potvrdite sa  

OK. Zapam eni podatci e biti štampani. Povucite papir (pod uglom/prema gore) da bi ga lepo otcepili.  

Ako su dve voza ke kartice ili voza ka i servisna kartica umetnute u slotove, morate da izaberete iz koje 

kartice e da se štampaju podatci.   

Koristite tipku  da otkažete štampanje u bilo kojem trenutku.  
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Podatci se ne mogu štampati za vreme vožnje. Svako štampanje e biti otkazano ako se vozilo po ne 

kretati. Ostavite kontakt vozila uklju en za vreme štampanja. Štampanje e biti zaustavljeno ako se 

isklju i kontakt vozila. Ako kontakt bude isklju en više od 30 sekundi, štampanje e biti otkazano. 

Šampanje je zaustavljeno kada štampa  ostane bez papira, slede a poruka 

e biti prikazana: 

Prekid štampanja e biti ozna en. Kada stavite novu rolnicu papira, štampanje e automatski da nastavi, 

i bi e ozna eno kao nastavak  prekinutog štampanja. 

Za stavljanje nove rolnice papira, pogledajte priloženo uputstvo „EFAS Quickstart“. 

10 Generalno Podešavanje 

10.1 Štampanje 

Prema EU regulativi, vreme koje je nazna eno na štampi i pregledu štampe, je UTC vreme. Za lakšu 

proveru vreme može da bude postavljeno i na  “Lokalno Vreme”. 

1. Izaberite OK  Štampanje  Lokalno Vreme.  

Trenutno podešavanje je na ekranu.  

2. Koristite kontrolne tipke  i  za izbor željenog podešavanja. Pritisnuti OK. 

10.2 Ekran 

10.2.1 Jezik 

EFAS podržava mnoge jezike. Jezik koji se koristi za ekran digitalnog tahografa, zavisi od tahograf 

kartice koja je stavljena u levi voza ev slot. Jezik se podešava automatski prilikom stavljanja i va enja 

kartice. Pored toga možete podesiti jezik i ru no. 

1. Izaberite OK  Podešavanje  Ekran  Jezik.  

Trenutni jezik je na ekranu. 

2. Koristite kontrolne tipke  i  za izbor željenog jezika. Pritisnuti OK za 

usvajanje. 

Meni za ru ni izbor jezika  na ekranu se tako e može pozvati pritiskom  najmanje  5 sekundi. 

10.2.2 Osvetljenje Ekrana 

Ako vaš EFAS nije povezan sa sistemom osvetlenja u vašem vozilu, osvetljenje ekrana može da se 

podesi ru no preko menija. Dnevni mod je isklju eno svetlo na vozilu. No ni mod je uklju en kada su 

svetla na vozilu uklju ena.  

1. Izaberite OK  Podešavanje  Ekran  Osvetljenje. Trenutno 

podešavanje osvetljenja je prikazano.  

2. Koristite konrolne tipke  i  izaberite željeno osvetljenje. Pritisnite OK. 

Dnevno :                 No no: 

  

10.2.3 Kontrast Ekrana 

1. Izaberite OK  Podešavanje  Ekran  Kontrast.  

Podešavanje kontrasta je prikazano na ekranu. 

2. Koristite konrolne tipke  i  izaberite željeni kontrast. Pritisnite OK. 

10.2.4 Osvetljenje tipki tahografa 
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1. Izaberite OK  Podešavanje  Ekran  Osvetljenje tipke. 

Trenutno po Dešavanje osvetljenja tipki je prikazano. 

2. Koristite kontrolne tipke  i  i izaberite osvetljenje. Pritisnite OK. 

Dnevno:                 No no: 

   

 

10.2.5 Pre eni put i prikaz brzine 

Ova funkcija se koristi, da se podesi jedinica prikazivanja pre enog puta. Možete izabrati kilometre ili 

milje. Prikaz trenutne brzine vozila (km/h ili mph) e biti automatski promenjen.  

1. Izaberite OK  Podešavanje  Ekran  Jedinica Puta.  

  

Trenutna jedinica puta e biti prikazana. 

2. Koristite kontrolne tipke  i  da izaberete jedinicu. Povrdite sa OK.  

10.3  Tonovi 

Ovaj meni možete koristiti za podešavanje tonova tipki, tonova obaveštenja, tonova upozorenja.  

1. Izaberite OK  Podešavanje  Tonovi   Taster tonovi.  

Trenutno podešen ton tipki e biti prikazan. 

2. Koristite kontrolne tipke  i  za izbor tona. Potvrdite sa OK. 

Podesite ton obaveštenja i upozorenja istim na inom. 

10.4 Vreme i Datum 

Koristite ovaj meni za podešavanje i ispravke za vreme, vremensku zonu, aktivaciju/deaktivaciju auto-

matskog uklju ivanja letnjeg vremena, prikazivanje Universal Time Coordinated UTC, promenu formata 

prikaza datuma i vremena (12h/24h). 

Zbog zakonske zabrane, vreme se može promeniti samo sa servisnom karticom. Bez servisne kartice 

vreme se može promeniti za 1 minut u sedam dana, a datum se ne može promeniti. 

1. Izaberite OK  Podešavanje  Sat  Podešavanje sata. 

Ako ste ve  korigovali vreme u prošlih 7 dana, vreme ne ete mo i promeniti i bi e vam prikazana 

poruka na ekranu. A ako niste korigovali, onda e se pojaviti na ekranu: 

2. Koristite kontrolne tipke  i uradite željenu korekciju. Pritisnite OK. 

Novo korigovano vreme e se pojaviti na ekranu.  

3. Pritisnite OK ponovo, da bi sa uvali promene ili pritisnite  za odustajanje od korekcije. 

Za podešavanje drugih pod-menija, izborom i pažljivim rukovanjem pristupite podešavanju.. 

10.5 Kompanija Klju  

Ovaj meni služi za podešavanje kompanijskog zaklju avanja..  

1. Izaberite OK  Podešavanje  Kompanija Klju   Info. Informacije o trenutnoj kompaniji 

e bit prikazane na ekranu. 

2. Koristite kontrolne tipke  i pristupite željenoj liniji.  

3. Pritisnite  za povratak u meni. 

Tako e i sa umetnutom kompanijskom karticom, kompanijsko zaklju avanje može biti aktivirano ili 

brisano (pogledati sekciju 6). 
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10.6 Automatsko podešavanje Aktivnosti posle kontakta OFF/ON 

U modu tahografa KOMPANIJA, aktivnosti voza a i suvoza a mogu biti izabrani a koji su podešeni 

automatski posle kontakta uklj/isklj - on/off (pogledati sekciju 6). 

10.7 Upozorenje Brzine (>>Upozorenje) 

Kada je maksimalna brzina (programirana u servisu) premašena u dužini od 1 minuta ili duže, digitalni 

tahograf pamti ovaj doga aj u memoriji i na voza evoj kartici, prema EU regulativi. Ako je funkcija 

“>>Upozorenje” aktivirana, upozorenje e biti prikazano kada maksimalno dozvoljena brzina bude pre-

mašena za odre eno podešeno vreme. 

Kada je upozorenje prikazano na ekranu, duga ak ton beep se uje i crvena   

lampica trep e. Vreme upozorenja se može podesiti samo ako vozilo nije u   

pokretu. 

1. Izaberite OK  Podešavanje  >>Upozorenje. Trenutno         

podešeno upozorenje e biti prikazano na ekranu. 

2. Koristite  tipke  i  i izaberite vreme od 5 do 55 sekundi. Kada se prikazuje upozorenje prekora-

enja brzine, ovo upozorenje e ostati na ekranu u dužini koja je podešena, a pre nego što se pre-

kora enje brzine upiše u memoriju digitalnog tahografa i u voza ku karticu. Mogu e je izabrati  

“ISKLJ ili OFF“, ako ne želite da se prikazuje upozorenje. 

3. Pritisnite OK za potvrdu vašeg podešavanja. 

10.8 Prikaz informacije kartice 

Ova funkcija se koristi za pregled i stanje kartice, ime vlasnika kartica koje su u slotu digitalnog ta-

hografa. Ako su kartice ošte ene ili istekle, njihovo stanje e biti prikazano na ekranu i to: 

Simbol Status kartice  

�---� Nema kartice u slotu 

���� Greška podataka na voza evoj kartici 

���� Voza eva kartica - po etak važnosti nije dostignut ili dužina trajanja je premašena  

���� Greška podataka na kompanijskoj kartici 

���� Kompanijska kartica - po etak važnosti nije dostignut ili dužina trajanja je premašena 

���� Greška podataka na Kontrolnoj kartici 

���� Kontrolna kartica - po etak važnosti nije dostignut ili dužina trajanja je premašena  

���� Greška podataka na Servisnoj kartici 

���� Servisna kartica - po etak važnosti nije dostignut ili dužina trajanja je premašena  

10.9 Prikaz podataka vozila 

Verzija softvera, datum proizvodnje, serijski broj EFAS-a može biti prikazan kroz meni. 

1. Izaberite OK  Info  Verzija Info 

2. Koristite kontrolne tipke  i za pretragu željenih informacija.  

3. Pritisnite OK ili  za povratak u meni. 

11 Poruke i Upozorenja 
Digitalni tahograf EFAS prikazuje razli ite poruke i upozorenja. Neka od upozorenja su pra ena sa beep 

tonovima. Poruke i upozorenja su uglavnom prikazane kao tekstualne poruke na ekranu, koriste i pri tom 

objašnjenja. Ova sekcija objašnjava najvažnije poruke i upozorenja.  

Piktogram doga aja sadrži simbol “!” na po etku, osim na specijalnom piktogramu doga aja prekora-

enja brzine „>>“. Piktogrami grešaka uvek sadrže “x” na po etku.  
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Display Meaning 

 

 

Digitalni tahograf odbija da izbaci karticu napolje. Karticu je mogu e iz-

vaditi samo ako vozilo nije u pokretu.  

 

 

15 minuta pre završetka 4.5- asovnog perioda vožnje. Uzmite Pauzu u 

slede ih 15 minuta. 

 

 

Premašili ste dozvoljenih  4.5 sata vožnje. Uzmite pauzu. 

 

 

Temperatura u štampa u je prevelika. Sa ekajte da se štampa  ohladi i 

odna pokušajte štampanje ponovo. 

 

 

Izvadili ste modul štampa a,iz digitalnog tahografa.To zaustavlja štam-

panje. Va enje modula štampa a uradite samo kada je na ekranu Nema 

Papira. 

 

 

Štampanje je prekinuto sa  ili je se vozilo pokrenulo , za vreme štampan-

ja. (ovde: dnevni izveštaj sa kartice). 

 

 

Nema dostupnih podataka za slede e štampanje. 

 

 

Dve umetnute kartice u tahograf se ne smeju koristiti zajedno. Izvadite 

jednu od kartica. 

 

 

Kartica umetnuta u tahograf, ima vreme zadnjeg korištenja koje premašuje 

sadašnje vreme. Ako je ova poruka na ekranu , proverite trenutno vreme 

na tahografu. 

 

 

Premašili ste dozvoljenu brzinu  , duže od 1 minute. 

 

 

Napajanje senzora pokreta je prekinuto. Proverite senzor pokreta ili taho-

graf , ako se ova greška ponavlja više puta.  

 

 

Greška podataka se dogodila za vreme prenosa podataka iz senzora 

pokreta. Ako se ova greška ponavlja, proverite senzor pokreta i tahograf. 

 

 

Digitalni tahograf je detektovao sigurnosnu grešku . Pritisnite kontrolnu 

tipku za prikaz informacija i obavezno proverite vaš tahograf u ovlaštenom 

servisu.  

 

  

Tahograf karticu u levom slotu nije mogu e pravilno pro itati. Proverite 

vašu karticu , ako se ova greška pojavljuje esto. 

 

 

Digitalni tahograf je detektovao sigurnosnu grešku . Pritisnite kontrolnu 

tipku za prikikaz informacija , i obavezno proverite tahograf u ovlaštenom 

servisu  

 

 

Digitalni tahograf je detektovao unutrašnju grešku. koristite kontrolne tipke 

za prikaz informacija i . Proverite vaš digitalni tahograf u ovlaštenom 

servisu ako se ova greška pojavljuje esto. 
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Digitalni Tahograf je utvrdio ozbiljnu unutrašnju grešku. U ovom slu aju je 

potrebno voditi aktivnosti voza a na papiru. Molimo da osigurate pregled 

digitalnog tahografa u ovlaštenom servisu što je pre mogu e. 

 

12  Važne Piktogram kombinacije 

Ekran Zna enje 

n3 Mesto po etka radnog dana 

4n Mesto završetka radnog dana 

�
 Vreme po etka 


� Vreme kraja 

�� Tim 

� I Vreme vožnje u jednoj sedmici 

� II Vreme vožnje u dve sedmice 

!�� Konflikt kartica 

!�� Vreme preklapanja 

!�� Vožnja bez pravilne kartice 

!�� Uba ena kartica za vreme vožnje 

!�� Poslednja upotreba kartice nije završena 

>> Prekora enje brzine 

!� Prekid napajanja strujom 

!� Greška senzora pokreta 

!� Proboj Sigurnosti 

��1 Greška kartice , voza ev slot 

�฀ Greška ekrana 

�� Greška preuzimanja podataka 

�� Greška štampa a 

�� Greška senzora 

�� Unutrašnja greška ure aja (greška u tahografu) 
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1 Introducere 

1.1 Informatie generala 

Tahogreful digital EFAS-4.0 (de aici inainte inscris EFAS) inregistreaza timpurile de lucru, timpurile de 

conducere, pauzele si timpul disponibil al primului si secondului sofer. La fel, EFAS inregistreaza auto-

matic viteza si distanta parcursa de vehicol. Protocoalele inscrise de tahograful digital sant utilizate 

pentru dovada fata de prganele de control (de ex. politia).  

Tahogreful digital EFAS este conformat cu cerintele tehnice ale Reglamentul (EC) No. 1360/2002 din 13 

Iulie 2002, precum si cu modificarea Reglamentului (EEC) No. 3821/85 pentru progresul tehnic al dispo-

zitivelor pentru inregistrare de date pentru deplasarea mijloacelor de transport impreuna cu Reglamentul 

(EC) No. 1266/2009 din 16 Decembrie 2009. 

Acest manual de utilizare este pentru toti utilizatorii lui EFAS (conducatori auto, tehnicieni de service, 

reprezentantii ale firmelor, organele de control) Manualul descrie utilizarea corecta lui EFAS asa cum 

este notat in reglament. Cititi paginile corespunzatoare pentru Dvs pentru lucrul cu tahograful EFAS. 

1.2 Cerinte juridice 

Folosirea de tahografe digitale sau analogige este o cerinta a reglamentului 3821/85 anexa I B sau 

3820/85. Acest reglament impune obligatii conducatorilor auto si proprietarii lor. Este interzisa falsifica-

rea, oprirea sau stergerea de inscrieri din tahograf si cardul soferului. La fel este interzisa falsificarea a 

imprimantelor. Modificarile a tahografilui digital sau signalelor electronige sau relatiile intre date, in spe-

cial daca sant efectuate cu intentii de frauda, se condamna. 

Orice intrerupere a legaturii cu bateria vehicolului din sistemul electric a mijlocul de transport se noteaza 

si fara ca cardul de servic sa fie introdus, este inregistrat ca incalcare a regulilor. Totdeauna intrerupeti 

legatura cu bateria autovehicolului in service otorizat pentru tahografe digitale, si verificati cardul de 

servic sa fie introdul. Reviziile periodice a tahografului EFAS trebuie sa se efectueze cel putin o- data la 

24 de luni de catre servic otorizat. 

EFAS trebuie sa fie verificat suplimentar la service, atunci cand : 

 EFAS a fost reparat 

 Dimensiunea anvelopelor  a fost modificat 

 Raportul de transmisie a fost modificat 

 Numarul de inmatriculare a vehicolului e schimbat 

 UTC timpul lui EFAS difera cu mai- mult de 20 de minute fata de UTC –ul corect 

Rugam respectati instructiile de lucru cu tahograful la transportarea marfurilor periculoase. 

Fiind conducator auto Dvs trebuie sa respectati indicatiile de folosire a tahografului digital si a cardului. 

Daca tahografului digital defecteaza, Dvs trebuie sa inscrieti actiunile necorect memorate pe o hartie 

separata sau pe spatele imprimantei. Inscrierile trebuie sa fie impreuna cu informatia Dvs personala         

(nume, numarul cardului de sofer, semnatura). Daca cardul Dvs defecteaza sau este pierduta, Dvs 

trebuie sa imprimati imprimanta de zi a traseului Dvs (vedeti sectiunea 9). Daca apare problema cu 

cardul sau el este pierdut anuntati imediat organele care l-au editat. 

Fiind reprezentant al firmei urmariti mereu tahografele digitale si cardurile, pentru a fi siguri, ca functio-

neaza corect. Verificati implementarea corecta de informatia a tahografului digital precum si calibrarea 

corecta de catre service otorizat pentri tahografi, faceti instructii a conducatorilor auto cu sa lecreze 

corect si cum sa foloseasca corect pauzele sale.  
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2 Operare 

2.1 Ecran si administrare 

 
Tahograful digital EFAS contine urmatoarele elemente si butoane: 

 
 

1 Interfata de serviciu (capac) 

2 Bec rosu de semnalizare cu urmatoarele functii 

Regim Sens 

Rosie Incepe sa clipeasca la activare (verificare de functionare) 

Decuplata EFAS este gata de functionare 

Permanent rosu  Eroare de sistem. Verificati EFAS la service 

Clipitor rosu Atentie. Cititi avertismentul si confirmati cu OK 

Clipitor rosu 2x Informatie introdusa necorect. Introduceti din nou. 

3 Ecran litere/cifre 

4 Butonul sofer 1 

    o apasare= reglaj functiune, retinere = scoaterea cardului  

5 Inapoi   (intoarcere si stergere, refuz) 

6 Slot pentru cardul soferului 

7 Buton de control  (inapoi / introducere anterioara)  

8 Buton de control (inainte, introducere ulterioara) 

9 Buton OK (arata meniu, confirma) 

10 Buton 2 pentru sofer 2 

  o apasare= reglaj functiune, retinere = scoaterea cardului 

11 Slot pentru cardul soferului (vehicolul este in regim doi soferi) 

12 Printer integrat (pentru schimb imprimantei vezi „EFAS Quickstart“) 

2.2 Lucru cu meniul 

1. Apasa OK. 

Apare meniul principal. 

2. Folositi butoanele de control  si  pentru a alege meniul corespunzator  

3. Apasa OK pentru a confirma alegerea 

Apare meniul urmator. 
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4. Repetati pasii 2 si 3 pana ajungeti la destinatia dorita 

5. Butonul  se foloseste pentru inapoiere la meniu anterior  

Descrierile urmatoare folosesc simboale cu care sa determine drumul spre meniu, precum ( ). Sageata 

(ex.  Reglaje) arata sectia cu meniu corespunzator (ex. Reglaje) folositi butoanele corespunzatoare de 

control si confirmati cu OK. Sectia 4 va ofera vizual cum este structurat meniul tahografului. 

3 Ecran simboluri si combinatii 

Simbol Sens 

	 La dispozitie, perioada la dispozitie 

� Sofer, conducere, regim: DE LUCRU, timp indelungat de conducere. 


 Repaos, perioada actuala de repaos 

� Lucru, perioada actuala de lucru 

� Intrerupere, timp cumulat de repaos 

? Necunoscut 

� Companie, regim: AL FIRMEI 

� Organ de control, regim: CONTROL 

� Service. regim: DE SERVICE 

� Producator, Tahograful nu este activat 

1 Slot sofer I 

2 Slot sofer II 

� Introdus card valid 

9 Introdus card nevalid; Priviti observatia 

: Cardul nu poatre fi scos din cauza contactuluiintrerupt. 

� Chias (orologiu) 

฀ Ecran 

� Descarcare a informatiei din memoria externa 

� Alimentare 

� Hartie termica, imprimanta 

� Senzor 

2 Dimensiune anvelope 

� Vehicol, dispozitiv (Tahograf) 

OUT Nu se necesita Tahograf digital (= IINAFARA DE PERIMETRU) 

1 Bac/ tren 

! Eveniment 

� Eroare 

3 Inceputul zilei de lucru 

4 Sfarsitul zilei de lucru 

n Locul, ora locala de inscrieri 

M Introducere manuala de date 

� Securitate 

> Viteza 
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� Total 

24h Zilnic 

I Saptemanal 

II Doua saptamani 


 De la sau pana la 

8 Reglaj pe moment (meniu) 

 Activare orar de vara 

�>> Monitorig al vitezei 

��
 Inregistrarea companiei in tahograful digital 


�� Deregistrarea companiei in tahograful digital 

�--- Fara card 

�
 Cardul valabil pana la 

�� Cardul soferului 

��� Cardul companiei�

��� Card de control�

��� Card de service 

OUT
� Inceputul regimului fara necesitatea de tahograf 


OUT Sfarsitul regimului fara necesitatea de tahograf 

Combinatii suplimentare si simboluri pot fi gasite la sfarssitul acestui document 

4 Structura meniului 

Mai jos puteti gasi structura meniului EFAS 

Unele din meniuri pot fi accesibile doar daca se introduc carduri specifice 

Eceste meniuri sant accesibile doar cand: 

*1) Posibil doar cand este introdus cardul de service (regim: SERVICE) 

*2) Posibil doar cand exista firma inregistrata si introdus cardul respectiv al firmei 

*3) Optiune (In dependenta de reglajul tahografului) 

*4) Posibil doar in regim FIRMA sau  SERVICE 

*5) Posibil doar daca este introdus cardul soferului sau cardul de service 

*6) Posibil doar exista dispozitiv de extragere de date de la distanta 

*7) Posibil doar in regim COMPANIE si blocarea este la companie cand cardul este introdus in tahograf 

*8) Posibil doar daca este introdus cardul companiei sau cardul de service, sau cardul de control 

*9) Posibil doar daca este introdus cardul de service 
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5 Operare cu EFAS – Sofer si Sofer doi 

5.1 Inainte sa incepeti 

Inainte sa incepeti calatoria trebuie sa introduceti cardul Dvs de sofer in unitatea de sofer stanga a 

tahografului (cu cipul in sus). Cardul va fi citit. Vor apare numele Dvs, data si timul extragerii cardului 

ultima data din Tahograf. 

Pe ecran va apare “Introducere manuala de date ?” Daca doriti sa introduceti manual apasati butonul 

OK si urmariti instructiunile de la sectia 55. Daca nu doriti sa introduceti activitati suplimentare alegeti 

NU cu ajutorul butoanele de control si confirmati cu OK. In consecinta aveti posibilitatea sa alegeti tara 

in care va incepe calatoria. Alegeti tara corecta si confirmati cu butonul de control OK. 

Daca aveti disponibil sofer second, el trebuie sa introduca cardul sau in initatea de card dreapta si sa 

repetati operatiile de mai sus. Inainte ca soferul doi sa inceapa sa conduca, el trebuie sa schimbe cardul 

cu primul sofer. Totdeauna soferul care conduce trebuie sa introduca cardul sau in unitatea stanga a 

tahografului, iar cel care este la dispozitie- in unitatea dreapta. 

5.2 Reglaje automatice 

Tahograful digital EFAS are cateva reglaje automatice. 

 Atunci cand vehicolul porneste, automatic primul sofer trece in regim de lucru iar soferul doi trece in 

regim la dispozitie. 

 Atunci cand vehicolul opreste, EFAS trece din regim de conducere in regim de alta activitate. Daca 

vehicolul opreste pentru mai putin de 2 minute si porneste din nou, acest regim de alta activitate se 

transforma in regim de perioada de conducere 

 Atunci cand contactul vehicolului se conecteaza sau deconecteaza EFAS poate sa fie reglat sa 

treaca in regim ales de Dvs (de ex. repaos). Pentru amanunte vedeti in sectia 6. 

5.3 Zone orare 

Pentru ca vehicolul Dvs se poate deplasa in tari diferite cu zone orare diferite tahograful lucreaza cu timp 

constant – de exemplu timp coordonat. UTC timpul este standartizat pentru toata lume fara zona de timp 

de vara. Imprimantele pot sa se faca si in UTC, asa si in timp local. Dar cerintele legii implica doar luarea 

in considerare a imprimantele in timp UTC. Imprimantele in timp local sant doar pentru folosul Dvs.  

Daca ati introdus corect zona de timp in EFAS, tahograful arata timpul local pe afisaj in timpul calatoriei. 

Aceasta va apare prim asa numitul “punct de timp” (de ex. 17:23 ), care va apare imediat dupa ciasul 

(analogic pentru UTC timpul nu are astfel de punct  si el nu va apare) 

UTC timpul este cu trei ore inapoi vara si cu doua ore iarna fata de timpul local in Bulgaria. Doar in 

service se poate regla timpul UTC, care nu se influenteaza de vara sau iarna. Aceasta influenta apare 

doar pentru timpul local. 

5.4 Reglaje ale ecranului 

Daca pe moment pe ecran nu exista avertisment sau parte din meniul tahografului puteti folosi butoanele 

 sau  pentru a vedea urmatoarea informatie: 

1.  Viteza si kilometrii parcursi (afisaj prin presupunere) 

2.  Timpul total de conducere si de repaos al soferii unu si doi 

3. Timpurile de conducere al primului sofer 

4. Timpurile de conducere al soferului doi 

5. Viteza si kilometrajul de zi 

6.  Timpul UTC 
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7. Alte afisaje (cu optie) 

Pana cand vehicolul este in miscare puteti vedea doar afisajele 1, 2 si 5 

5.4.1 Viteze si kilometri 

 

 

Pe primul rand de la stanga la dreapta: 

 Simbol de activitatea primului sofer (in cazul acesta, conducere) 

 Simbolul cardului arata, ca in unitate este introdul cardul in prima unitate de card. Cand nu este 

introdus card, simbolul nu apare. 

 Afisare a kilometrajului 

 Simbolul cardului arata, ca in unitate este introdul cardul in a doua unitate de card. Atunci cand cardul 

nu este introdus, acest simbol nu apare. 

 Simbol de activitate a soferului doi  (in cazul acesta, la dispozitie) 

 Pe randul doi, de la stanga la dreapta: 

 Viteza pe moment in Km/h (posibil in mile pe ora) 

 Timpul local pe moment (vezi sectia 5.3) 

 Simbol pentru regimul pe moment (in cazul acesta – LUCRU) 

5.4.2 Activitati comune pe moment ale soferilor unu si doi 

 

 

Pe primul rand apare informatia urmatoare pentru conducatorul de la stanga la dreapta: 

 Numarul slotului de card pentru sofer 

 Simbolul pentru actiunea pe moment si timpul total (in cazul: timpul de conducere)  

 Intreruperea pentru pauza in timpul conducerii (dupa reglamentul (EC) No. 561/2006). 

Pe randul doi apare informatia pentru soferul doi, de la stanga la dreapta: 

 Numarul slotului de card pentru sofer 

 Simbolul pentru actiunea pe moment si timpul total (in cazul: timpul  la dispozitie) 

 Timpul local pe moment 

 Simbolul pentru regimul pe moment (de ex. DE LUCRU) 

5.4.3 Timpul de conducerea de catre soferul 1 

 

Pe primul rand exista informatia urmatoare de la stanga la dreapta; 

 Numarul slotului de card, pentru care se refera informatia 

 1 =  Sofer 1 2 =  Sofer 2 

 Simbolul pentru timpul de conducere si timpul total pana acum 

 Pauzele in timpul conducerii (dupa reglamentului (CE) No. 561/2006) 

Pe randul doi exista urmatoarea informatie de la stanga la dreapta: 

 Timpul total deconducere a soferului in ziua respectiva 

 Timpul total deconducere a soferului in doua saptamani 
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5.4.4 Timpul de conducerea de catre soferul 2 

Informatia este aceeasi ca si pentru soferul1 in sectia 5.43 

5.4.5 Viteza si kilometrajul de zi 

 

 

Pe randul unu informatia de la stanga la dreapta: 

 Simbolul pentru activitatea soferului 

 Simbolul de card arata, ca exista card in primul slot de card. Daca nu exista card, acest simbol nu 

apare. 

 Numarator de kilometri pe zi a tahografului EFAS 

 Simbolul de card indica existenta de card in slotul de card doi 

 Simbol pentru activitatea soferului doi. 

Al doilea rand are urmatoarea informatie de la stanga la dreapta: 

 Viteza pe moment in km/h (posibil in mile pe ora) 

 Timpul local pe moment 

 Simbolul regimului pe moment 

5.4.6 UTC- timp 

 
 

Pe randul unu exista urmatoarea informatie de la stanga la dreapta: 

 Pictograma de UTC timp 

 Data 

 Simbolul  inseamna, ca tahograful este reglat pentru timp de vara. Daca acest simbol nu apare, 

inseamna, ca reglajul timpului este standard. 

Pe randul doi atare urmatoarea informatie de la stanga la dreapta: 

 Timpul UTC pe moment 

 Zona orara pe moment (diferenta intre timpul UTC si timpul local) 

 Simbolul regimului de lucru pe moment 

5.5 Introducerea manuala de date 

Dupa ce introduceti cardul Dvs. daca doriti puteti sa adaugati manual anumite 

actiuni (de ex. pauza). Pentru aceasta alegeti DA cu ajutorul sagetii si confir-

mati cu OK. 

EFAS va ajuta sa introduceti manual activitati. In primul rand, va arata data si 

timpul (UTC) cand a fost extras cardul ultima data, precum si intrebarea 

“Sfarsitul perioadei de lucru?” 

Daca doriti sa introduceti activitati care au avut loc inainte de scoaterea cardului ultima data, alegeti NU. 

Daca doriti sa introduceti activitati care au avut loc inainte de introducerea cardului, alegeti DA.  

Acest dialog permite sa introduceti toate activitatile posibile pentru perioada (inafara de CONDUCERE). 

Dialogul se termina cu intrebarea « cofirma activitat ? » Aici puteti confirma activitatile (apasati 

OK) sau alegeti cu ajutorul sagetilor alte optiuni (confirma, refuza, printeaza). 

5.6 Cunostinta cu evenimente si greseli 

Atunci cand apar evenimente sau greseli, EFAS va avertizeaza (vedeti sectia 11), semnaland sonor si 
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vizual anunt pentru 30 de secunde. Avertismentul va fi aratat pana nu confirmati cu OK. Folositi claviatu-

ra de control sau  pentru a vedea informatia suplimentara in legatura cu avertismentul sau greseala. 

5.7 Reglaj pentru Bac/ Tren 

Atunci cand va deplasati cu bac/ tren, folositi regimul “bac/tren” 

1. Apasati OK  date de intrare  1 
 start 

2. Apasati OK  

Regimul Bac/tren se deactiveaza cand vehicolul incepe sa mearga. 

5.8 Inafara de perimetru (OUT) 

In timpul calatoriei atunci cand nu este nevoie de tahograf si unde nu se aplica reglamentul CE puteti 

activa regimul “inafara de perimetru” (OUT). Aceasta se face astfel : 

1. Apasat OK  Date de intrare  OUT
�începe. 

2. Apasati OK  

 

 

Pentru a deactiva regimul “Inafara de perimetru” (OUT) 

1. Apasat OK  Date de intrare  OUT
�capat. 

2. Apasati OK  

5.9 Monitoring pentru viteza (�>> Avertizare) 

Desi tahograful asa cum este prevazut de lege, inregistreaza viteza, EFAS va ofera posibilitatea sa 

programati suplimentar anunt pentru viteza. Aceasta este pentru uz personal si puteti sa o folositi pentru 

siguranta suplimentara. Reglajul se efectueaza in doua feluri : 

Reglaj prin meniu (cand vehicolul este oprit): 

1. Apasati OK  Reglaje  >>� Avertizare 

2. Folositi claviatura  sau  pentru a regla viteza la care sa fiti anuntat 

3. Alegeti “Deconect” pentru a deconecta avertismentul pentru viteza 

Reglaj cand vehicolul este in mers 

1. Folositi butoanele de control pentru a trece pe ecran, unde se arata viteza.  

2. Apasati OK pentru a se memora viteza pe moment fiind limita de aver-

tizare. 

Pentru a deconecta avertismentul in mers apasati butonul ESC. 

5.10 Preluarea de date de la distanta (optie suplimentara) 

Atunci cand dispozitivul  RDD®  (Preluarea de date de la distanta), conectat cu EFAS, are functiile: 

5.10.1 Incepe transfer din cardul soferului (Prin GPRS) 

Pentru a lua start trimiterea de date cu  RDD®  este necesar vehicolul sa fie oprit si sa fie la contact. 

Dupa ce cardul soferului este in slotul tahografului, alegeti OK  transmitere de la distanta  

trimite date card. Dacaexista doua carduri, alegeti pe care sa trimiteti. Daca pachetul de date 

anterior nu este transmis, puteti sa-l refuzati de aici. 

La fel pachetele pachetele cu date de la card se pastreaza in tahograf pana 

nu sant extrase de catre firma. Datele se pastreaza automatic, si sant la 

dispozitie, astfel nu este nevoie de orice reglaj. De catre sofer.  
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5.10.2 Descarcare de date de la vehicol 

Inafara de posibilitatea de a descarca date din card de la distanta, Dvs puteti descarca date din tahograf 

de la distanta pe serverul Dvs. Descarcarea de date din EFAS se face automat la dorinta Dvs, nu este 

nevoie ca soferul sa efectueze reglaje. 

5.10.3 Starea  descarcarii de la distanta a datelor 

Daca doriti sa vedeti starea pe moment a trimiterii de date, alegeti OK  Trimitere de la distan-

ta  Status. Daca sant introduse doua carduri de sofera alegeti cu sageti din care sa obtineti infor-

matie. Pe ecran apare: 

 

Ecran Sens 

  Pe moment nu exista transfere de informatie. Dispozitivul de descarcare de 

date de la distanta este pregatit de transfer de informatie 

  Eroare: Nu exista comunicare cu dispozitivul RDD® 

 Serverul companiei a inceput descarcarea de date de la tahograf. In acest 

moment nu pot transferate date din card. 

Apasati ( ): 

Pentru a vedea cand a inceput descarcarea 

 Starea transferului cardului (cardul soferului in slotul1) este necunoscut. 

 Transferul cardului (cardul soferului in slotul1) a inceput, dar datele nu au fost 

trimise in server 

Apasat ( ) o data pentru: 

Ca sa vedeti cand a inceput descarcarea (data & timp).  

Apasati ( ) de doua ori pentru: 

A vedea numele proprietarului de card cine a dat start a procedurei de trim-

iterea datelor catre server. 

 Transfer de la cardul soferului (cardul de sofer in slot 1) catre RDD® este activ 

Daca apasati odata veti vedea: 

Cand a inceput transferul de date (data & timp). 

Apasand de doua ori veti vedea: 

Numele proprietarului de card care a initiat procedura de trimitere de date 

catre server. 

 Ecranul arata cand ultimadata este scos cardul (cardul soferului in slot 1) 

(Aceasta informatie se citeshte din card) 

Daca apasati odata veti vedea: 

Cand a inceput transferul de date 

Apasand de doua ori veti vedea: 

Numele proprietarului de card. 
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6 Operare cu EFAS – reprezentantii companiei 

Cardul companiei cu care se descarca date si se printeaza se memoreaza in tahograf. La fel activitatile 

soferilor unu si doi dupa conectare sau deconectare de contact pot sa fie reglate cu el. 

Este posibil sa descarcati date si sa le printati dupa ce inregistrati compania. Dupa ce faceti aceasta 

inregistrare, tahograful se blocheaza pentru compania dvs. Aceasta blocare foloseste pentru apararea 

datelor pentru soferii si tahograf, sa nu poate citite de alta companie 

6.1 Inregistrarea si deregistrarea companiei 

 Daca nu exista companie, care sa fie inregistrata in Tahograf dupa 

introducerea cardului de compania, compania Dvs va fi inregistrata automatic. 

 Daca compania Dvs a fost inregistrata anterior, va apare informatia 

urmatoare. 

Daca exista alta companie inregistrata EFAS va arata pe ecran “blocada de  

companie?” 

Daca alegeti DA, registrarea anterioara va fi eliminata si va fi inregistrata compania Dvs. Daca alegeti 

NU, veti avea acces doar la datele, referitoare la compania Dvs. Daca refuzati registratia automata puteti 

sa efectuatia aceasta manual din meniul tahografului. 

OK  reglaje  blocada companiei  blocheaza, confirma cu OK. 

Pentru deactivarea blocajului 

OK  reglaje  blocada companiei  deblocheaza, confirma cu OK. 

6.2 Reglaj automatic a contactului CONECTAT/DECONECTAT 

La regimul SERVICE DE COMPANIE, folosind meniul “activitate contact CONECT/DECONECT. puteti 

alege I ce activitate trece tahograful atunci cand contactul lui trece de la conectare la deconectare, si de 

la deconectare la conectare. 

Apasati OK  reglaje  activitate contact CONECT/DECONECT  

Reglajul pe moment la contact CONECT va apare. folositi sagetile pentru a schimba activitatile 

�  Pastreaza activitatea din acest moment 


  T rece la repaos 

�   Trece la altfel de lucru 

	   Trece la dispozitie 

Apasand OK, puteti introduce activitatile la contact DECONECT, dupa aceea reglati pentru soferul doi. 

6.3 Descarcarea si memorarea informatiei 

Datele de la tahografului digital pot fi luate cu cheie corespunzatoare download. Puteti lua date doar 

pentru compania Dvs. Nu este nevoie compania sa fie registrata. (vedeti sectia 6.1) 

Urmariti pasii : 

1. Puneti vehicolul la contact 

2. Introduceti cardul companiei in unul din cele doua sloturi 

3. Deschidet capacelul interfatei la stanga de ecranul tahografului. El se deschide miscahdul de sus in 

jos. 

4.  Puneti cheia download in slotul interfetei. 

5. Incepeti descarcarea de la cheia download ( in unele cazuri in legatura cu dispozitiv, aceasta 

incepe automatic. 

In timpul descarcarii informatiei din tahograf, o sageata mica dubla va apare pe ecran. Nu intrerupeti 
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legatura dispozitivului cu EFAS inainte ca descarcarea sa fie terminata 

7 Operare cu EFAS – Organe de Control  

Introducand cardul personal de control Dvs aveti acces deplin pentru tiparire si citirea informatiei din 

EFAS, la fel si din cardul soferului, indiferent de orice blocaje aje companiei. Daca doriti sa cititi cardul 

soferului, ferificati cardul de control sa fie introdus un unul din sloturi, iar cardul de sofer- in celalalt. 

7.1 Informatia din ecran 

1. Alegeti  OK  revista tiparit. Va apare alegere la felul de date. 

2. Alegeti informatia dorita si apasati OK 

3. Cu ajutorul lui  sau  alegeti data si confirmati cu OK 

4. Apasati pentru banda urmatoare sau  pentru banda anterioara 

5. Apasat  pentru a inchide fereastra si sa iesiti. Ecranul arata Start pentru imprimare 

6. Folositi sagetile pentru a alege raspunsul dorit si confirmati cu OK. 

7.2 Descarcare a informatiei memorate 

1. Puneti vehicolul la contact. 

2. Varificati daca cardul de control este in unul din sloturi. Celalalt slot trebuie sa fie liber ori in el sa fie 

cardul soferului. 

3. Deschidet capacelul interfatei la stanga de ecranul tahografului si introduceti dispozitivul de descar-

care de date. 

4. Dati start pentru scoaterea dispozitivului. 

Pana ce datele se descarca, pe ecran apare sageata dubla clipitoare. Daca introduceti card in EFAS in 

timpul descarcarii de date, acest card va fi citit doar dupa terminarea descarcarii. Nu intrerupeti legatura 

intre EFAS si dispozitivul de descarcare in timpul procesului. 

8 Operare cu EFAS - Service 

Dupa introducerea cardului de service si introducerea codului PIN tahograful digital trece in regim 

SERVICE. Aceasta sectie arata cum sa introduceti codul PIN, precum si unele aspecte ale regimului de 

SERVICE. Pentru informatii suplimentare luati legatura cumanualul de service ale tahografului digital 

EFAS. 

8.1 Introducerea  PIN 

Dupa introducerea cardului de service, EFAS va va intreba de PIN-ul respectiv. Numarul PIN contine de 

la 4 pana la 8 simboluri. Aceste simboluri pot fi cifre, litere mari, litere mici sau simboluri speciale. Dea-

ceea EFAS imparte aceste simboluri in patru grupe. 

Introducerea acestor 4 sau 8 simboluri PIN se efectueaza astfel : 

1. Alegerea grupei simboluri 

Prima grupa de simboluri contine cifre (1-0). Cu butonul 2 puteti sa treceti le grupul urmator „ABC“, 

„abc“, „@$#“, si cu butonul 1 puteti sa va inapoiati la grupul anterior. 

2. Alegere de simbol 

Cu ajutorul sagetilor puteti alege simboluri din lista care se repeta. Simbolul ales se vede pe ecran 

totdeauna. 

3. Confirmati simbolul ales cu OK 

Dupa alegerea de simbol el se inlocuieste cu  “*“ si impreuna cu ajutorul sagetilor se trece la cela-

lalt simbol. 
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Cu butonul  puteti sa va intoarceti inapoi si sa redactati simbolul ales; Simbolul ales va apare dupa 

secunde. Daca butonul  este apasat in situatia primului PIN simbol, vet fi intrebat daca EFAS sa scoa-

ta cardul. 

Dupa ce ati introdus codul PIN, confirmati cu butonul OK. Informatia din card va fi citita si codul PIN 

verificat. 

Daca verificarea codului PIN nu este reusita, veti fi anuntat cate incercari aveti pentru introducerea unui 

corect PIN. 

8.2 Efectuarea de conducere de proba 

Este posibil sa efectuati conducere de proba cu cardul Dvs de service. Verificati cardul de service sa fie 

introdul in slotul stang al tahografului. Inainte de conducerea de proba trebuie sa efectuati procedurile 

aratate in sectia 5. 

8.3 Avertismente externe in regim de calibrare 

Inregim SERVICE, memorarea unor avertismente lui EFAS inceteaza. Dar 

aceste avertismente apar pe ecranul tahografului digital EFAS. 

Pentru lista cu greseli  precum si pentru informatie suplimentara pentru inlaturarea lor, liati contact cu 

ghidul de service lui EFAS. 

9 Tiparirea de date 

Printerul incorporat va permite sa tipariti datele inmemorate in EFAS, la fel si a hartile de tahograf’ 

Alegeti  OK  imprimare, si din meniurile urmatoare alegeti: 

 Imprimanta de zi a cardului de sofer sau cardului de service (memoria cardurilor introduse) 

 Imprimanta de zi a vehicolului (memoria tahografului digital) 

 Evenimente si greseli (memoria cardului introdus) 

 Evenimente si greseli ale vehicolului  

 Supraviteza 

 Informatie tehnica 

 Profilul vitezei 

 Profil de turatii 

 Scimbare de statut D1/D2 

Confirmati alegerea cu OK, dupa aceea folositi sagetile pentru a alege data, si confirmati cu OK. Infor-

matia memorata se va imprima. Scoateti hartia (lateral in sus), ca sa se decupeze corect. Daca aveti 

doua carduri de sofer, sau card de sofer si de service, trebuie sa alegeti pe care din ei doriti sa imprimati. 

Folositi butonul  pentru a intrerupe imprimarea in orice moment. 

Informatia nu poate fi imprimata in timp de mers. La fel orice imprimare inceteaza in momentul in care 

vehicolul incepe miscare. Deschideti contactul atunci cand faceti imprimare. Imprimarea inceteazaatunci 

cand vehicolul este deconectat. Daca reinnoiti contactul in 30 de secunde, imprimarea continua. 

Daca hartia se termina imprimarea se opreste cu urmatorul anunt:  

Se marcheaza marginea imprimantei. Atunci cand introduceti in rulon nou  

cu hartie termica, imprimarea continua automatic, si se marcheaza ca fiind continuare. Atunci cand 

introduceti in rulon nou cu hartie termica puteti sa intelegeti din „EFAS Quickstart“. 
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10 Reglaje generale 

10.1 Imprimari 

Dupa reglamentul CE, imprimarea trebuie sa fie in timp UTC. Dar pentru verificare facila Dvs., puteti sa 

schimbati cu « Timp Local » 

1. Alegeti OK  imprimante  Timp local 

Reglajul va apare pe ecran 

2. Folositi sagetile  si  pentru a alege reglajul dorit. Apasati OK. 

10.2 Ecran  

10.2.1 Limba 

EFAS mentine o colectie de multe limbi. Limba folosita de tahograf depinde de tipul cardului care este 

introdus in primul slot. de card. Limba se alege automatic in care puneti sau scoateti cardului. Inafara de 

aceasta puteti sa alegeti limba si manual. 

1. Alegeti OK  Reglaje  Ecran  Limba. 

Se afiseaza limba pe moment. 

2. Folositi  sau pentru a alege limba dorita. Apasati OK. 

Puteti sa alegeti si calea directa pana la meniul de limbi mentinand butonul  pantru minim 5 secunde. 

10.2.2 Luminiscenta 

Daca EFAS nu este conectat pe conzola centrala pentru puterea luminiscentei pe tablou, puteti regla 

luminiscenta ecranului prin meniul tahografului. Regimul de zi este regimul in care nu sant conectate 

farurile vehicolului. Regimul de noapte este cand farurile sant conectate. 

1. Alegeti OK  Reglaje  Ecran  Luminiscenta. 

2. Folositi sagetile  si  pentru a alege luminiscenta dorita. Apasati OK. 

 Regim de zi:                               Regim de noapte:

   

10.2.3 Contrast 

1. Alegeti OK  Reglaje  Ecran  Contrast. Gradul de contrast pe 

moment apare pe ecran. 

2. Folositi sagetile   si  pentru a alege contrastul dorit. Apasati OK.  

10.2.4 Luminiscenta butoanelor tahografului  

1. . Alegeti OK  Reglaje  Ecran  Luminiscenta butoane 

2. Folositi sagetile   si  pentru a alege luminiscenta dorita. Apasati OK. 

Regim de zi:                Regim de noapte: 

  

10.2.5  Unitate de distanta 

Aceasta functie se foloseste pentru reglajul unitatilor de masura pentru distanta. Puteti alege intre kilo-

metri sau mile. Recalcularea unitatilor (km/h sau mile pe ora) se executa automatic 

1. Alegeti OK  Reglaje  Ecran  Unitate de masura. Unitatea 

de masura pe moment apare pe ecran. 

2. Folositi sagetile  si  p  entru a alege. Apasati OK. 
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10.3   Semnale acustice (Tonalitate) 

Puteti folosi urmatoarele functiuni ale dispozitivului pentru reglaj al tonalitatii la apasarea butoanelor, 

tonalitate de avertisment si de atentie. 

1. . Alegeti OK  Reglare  Tonalitate  Clic taste. 

Tonalitatea reglata pe moment apare pe ecran. 

2. Alegeti  si  sagetile  pentru a alege tonalitatea dorita. Confirmati alegerea cu OK. 

Reglati tonalitate de avertisment si de tonalitatea de atentie la dorinta Dvs. 

10.4  Ora si Data  

Folositi acest meniu si submeniurile pentru a crecta ora, reglarea zonei orare, activarea/deactivarea 

schimbariiautomatice a timpului orar de vara, sa aratai timpul universal coordonat UTC si schimbul 

formatului arar (12h/24h). 

In legatura cu cerintele legale fata de UTC timpul poate fi corectat doar cu card de service. Fara card de 

service UTC poate sa fie corectat doar cu un minut la sapte zile, iar data nu poate fi schimbata. 

1. Alegeti OK  Reglare  Cias  Reglarea orei. 

Daca ati corectat timpul cu un minut in ultimele sapte zile, nu puteti face alte corectii. Pe ecran va 

apare urmatoarea informatie: 

2. Folositi sagetile   si pentru a efectua corectiile necesare. Apasati 

OK. Corectia noua va apare pe ecran. 

3. Apasati OK din nou pentru a memora sau apasati  pentru a schimba corectia. 

Aceste reguli sant valabile si pentru celelalte submeniuri in aceasta sectie. 

10.5 Blocajul companiei 

Acest meniu se foloseste pentru a arata blocajul companiei pe moment. 

1. Apasati OK  reglaje  blocarea companiei  Informatie. Apare informatia catre 

care companie sa efectuat blocajul. 

2. Folositi si  pentru a obtina acces la spatiul dorit. 

3. Apasati pentru a va intoarce inapoi. 

Atunci cand introduceti cardul companiei, blocajul poate sa fie deschis sau inchis. (vezi sect. 6) 

10.6 Reglare automatica a activitatilor ON/OFF 

In regim COMPANIE a tahografului digital, activitatea soferului si a soferului doi la contact deschis sau 

inchis se poate regla (vezi secttia 6). 

10.7 Avertisment pentru viteza (>> Avertizare) 

Atunci cand viteza maxima (programata la service) este depasita pentru un minut sau mai mult, tahogra-

ful memoreaza acest eveniment in memoria sa si in cardul de sofer Daca functia “>> Avertizare” este 

activata, veti fi anuntat dinainte despre viteza depasita.  

Atunci, cand este activat anuntul, veti aude un signal si veti vedea un bec 

rosu clipitor pe tahograful digital. Avertismentul anticipat poate fi reglat doar 

cand vehicolul sta pe loc. 

1. Alegeti OK  Reglaje  >> Avertizare 

2. Folositi  si  ca sa alegeti intre 5 si 55 de secunde. Cand primiti avertismentul, el va sta pe ecran 

atat timp cat ramane pana ca informatia sa se memoreze in tahograf si in card. Alternativ, aceasta 

functie poate fi stearsa, ca sa nu veti fi avertizat. 

3. Apasati OK ca sa confirmati alegerea. 
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10.8 Afisarea informatiei pentru card 

Aceasta functie se foloseste pentru revizia statusul cardului, pana cande este valabil, ce tip este, si 

numele proprietarului. Daca exista probleme cu cardul, statusul lui se arata cum ar fi : 

Simbol Statusul cardului 

�---� Nu exista card in slot 

���� Greseala in datele soferului 

���� Cardul soferului – expirat sau se foloseste inainte de termen. 

���� Greseala datelor in cardul companiei 

���� Cardul companiei – axpirat sau se foloseste inainte de termenul de valabilitate. 

���� Greseala in cardul de control 

���� Cardul de control – axpirat sau se foloseste inainte de termenul de valabilitate. 

���� Greseala in cardul de service 

���� Cardul de service – axpirat sau se foloseste inainte de termenul de valabilitate. 

10.9 Afisare a informatiei pentru tahograf 

Versiune de soft, data de fabricatie si numarul de serie lui EFAS se pot vedea in meniu. 

1. Apasati OK  informatir versiunea 

2. Folositi sagetile  si  ca sa vedeti informatia dorita. 

3. Apasati OK SAU  pentru a va intoarce inapoi in meniu 

11 Anunturi si avertismente 

Tahograful digital EFAS arata diferite anunturi si avertismente. Avertismentele sant insotite sonor. Aver-

tismentele si anunturile apar si pe ecran in limba, in care tahograful lucreaza pe moment. In aceasta 

sectie veti vedea cele mai importante din ei. 

Pictogramele pentru evenimente contin simbolul “!” la inceput, cu exceptia pictogramei de supraviteza 

„>>“. Pictogramele pentru eroare contin „�“ inca de la inceput. 

 

Ecran Sens 

 

 

Aparatul digital refuza sa scoata cardul. Cardul poate fi scos doar cand 

vehicolul nu este in miscare. 

 

 

15 minute inainte de sfarsit a perioadei de 4,5 de ore de conducere. Faceti 

repaos in urmatoarele 15 de minute. 

 

 

Dvs ati depasit permisele 4,5 de ore de conducere. Faceti pauza. 

 

 

Temperatura in printer este inalta. Asteptati pana cand printerul se ra-

coreste. Atunci continuati printerea. 

 

 

Ati scos modulul printerului inafara din tahograf. Aceasta opreste printarea. 

Scoateti printerul doar cand hartia termica s-a terminat. 

 

 

Printerea a fost intrerupta din  sau pentru ca vehicolul a inceput sa 

mearga (in acest caz: printare zilnica a cardului de sofer) 

 

 

Nu existe date pentru perioada aleasa. 



19

R
o
m
â
n

 

 

Cele doua carduri sant introduse in Tahograf. Scoateti unul din ei. 

 

 

Cardul introdus a inscris data si ora de scoatere. Acest timp nu cores-

punde cu cel pe moment. Daca primiti acest mesaj, verificati timpul taho-

grafului digital. 

 

 

Dvs ati depasit viteza permisa pentru mai mult de un minut. 

 

 

Alimentarea senzorului a tahografului digital a fost intrerupta. Daca acest 

anunt apare des, verificati senzorul tahografului digital la service. 

 

 

Probleme cu datele senzorului. Daca acest anunt apare des, verificati 

senzorul tahografului digital la service. 

 

 

Tahograful digital a descoperit pericol in securitatea. Apasati ina din sageti 

pentru informatie suplimentara si o notati. Verificat tahograful digital la 

service otorizat. 

 

 

Cardul de tahograf, introdis in primul slot, nu poate fi citit. Daca aceasta 

eroare apare des, verificati tahograful la service. 

 

 

Tahograful digital a descoperit eroare in senzorul de miscare. Apasati ina 

din sageti pentru informatie suplimentara si o notati. Daca aceasta eroare 

apare des, verificati tahograful la service. 

 

 

Tahograful digital a descoperit  defct intern. Apasati ina din sageti pentru 

informatie suplimentara si o notati. Daca aceasta eroare apare des, verifi-

cati tahograful la service. 

 

 

Tahograful digital a descoperit defct intern serios. In cazul acesta trebuie 

sa notati activitatile soferului pe o hartie separata sau pe spatele hartiei 

termice. Va rugam sa va asigurati, ca tahograful va fi verificat la service. 

 

12 Combinatii importante si pictograme 

Ecran Sens 

n3   Locul inceputului zilei de lucru 

4n   Locul sfarsitului zilei de lucru 

�
 Timp pentru inceput 


� Timp pentru sfarsit 

�� Conducere de catre doi soferi. 

� I Timp de condus pentru o saptamana 

� II Timp de condus pentru doua saptamani 

!�� Conflict de carduri 

!�� Suprapunere de timp 

!�� Conducere fara card valid 
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!�� Card introdus in timpul conducerii 

!�� Date nenotate de la ultima conducere 

>> Depasire de viteza 

!� Miscare intrerupta 

!� Greseala in senzor 

!� Pericol in sistemul de securitate 

��1 Greseala in cardul soferului, primul slot 

�฀ Greseala in ecran 

�� Greseala la preluarea de date 

�� Greseala in printer 

�� Greseala in semnalul senzorului 

�� Defect intern in dispozitiv (defect in tahograf) 
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1 Giri  

1.1 Genel 

EFAS-4.0 dijital takometre (bundan sonra EFAS olarak an lacakt r) sürücünün ve yard mc  sürücünün 

çal ma sürelerini, dinlenme sürelerini, sürü  sürelerini ve haz r bulunma sürelerini kaydeder. EFAS 

arac n kat etti i mesafeyi ve h z n  da otomatik olarak kaydeder. Dijital takometre taraf ndan kaydedilen 

protokoller yetkili makamlarca (polis gibi) kan t olarak kullan l r. EFAS dijital takometre, 13 Temmuz 2002 

tarihli ve 1360/2002 say l  Komisyon Yönetmeli i’ne (EC), Kara Ta mac l nda Kullan lan Kay t 

Cihazlar  yönetmeli inin geli tirilmesi konulu 3821/85 say l  Konsey Yönetmeli i’nin (EEC) 7. 

versiyonuna ve 16 Aral k 2009 tarihli ve 1266/2009 say l  Komisyon Yönetmeli i’ne uygundur. 
Bu kullan m k lavuzu tüm EFAS kullan c lar  (sürücüler, servis atölyesi personeli, irket temsilcileri, 

kontrol teknisyenleri) taraf ndan kullan labilir. Kullan m k lavuzunda EFAS dijital takometrenin 

yönetmeliklere uygun bir ekilde nas l kullan laca  anlat lm t r. Bu k lavuzu ba tan sona okuyun ve 

EFAS dijital takometrenin nas l kullan ld n  iyice ö renin. 

1.2 Yasal Gereklilikler 

Analog ya da dijital takometrelerin kullan m  EC Yönetmeli i 3821/85 Ek I B ya da EC Yönetmeli i 

3820/85 ile düzenlenmi tir. Bu yönetmelik sürücüye ve araç sahibine çe itli sorumluluklar yüklemektedir. 
Dijital takometre veya takometre kartlar ndaki kay tlar n de i tirilmesi, devre d  b rak lmas  veya 

silinmesi yasakt r. Bas l  ç kt lar n üzerinde tahrifat yap lmas  da yasakt r. Dijital takometre veya 

elektronik sinyallerinin ya da veri hatlar n n üzerinde özellikle bilerek de i iklik yap lmas  yasalarca 

cezaland r lacakt r.  
Atölye kart  tak lmadan önce araç aküsünün arac n elektrik sisteminden ayr lmas  dijital takometre 

kaynakl  bir kesinti olarak kaydedilecektir. Akünün elektrik sisteminden ayr lmas  i lemini mutlaka yetkili 

bir atölyeye yapt r n ve atölye kart n n tak ld ndan emin olun. 
EFAS dijital takometre en az 24 ayda bir yetkili bir atölye taraf ndan kontrol edilmelidir.  
EFAS u durumlarda da mutlaka kontrol edilmelidir: 

 EFAS onar ld nda, 

 Lastik çap  de i tirildi inde, 

 Devir miktar  de i ti inde, 

 Arac n ruhsat numaras  de i ti inde, 

 EFAS’ n UTC zaman  do ru UTC zaman ndan 20 dakikadan daha fazla sapma gösterdi inde.  

Tehlikeli madde ta rken dijital takometre kullan m yla ilgili talimatlar  mutlaka uyun. 

Dijital takometrenin ve sürücü kart n n do ru kullan lmas n  sa lamak sürücünün sorumlulu undad r. 

Dijital takometre ar za yaparsa, hatal  kaydedilmi  tüm i lemleri/faaliyetleri ayr  bir çizelge üzerinde veya 

bas l  ç kt n n arka yüzünde aç kça belirtmelisiniz. Bu notlara ki isel bilgilerinizi de eklemelisiniz (ad n z, 

sürücü kart  numaras , imza). Sürücü kart n z kaybolur, hasar görür ya da ar za yaparsa, yolculuk 

tamamlan nca günlük raporu siz haz rlamal s n z (bkz. Bölüm 9). Bu rapora da ki isel bilgilerinizi yaz p 

imzan z  atman z gerekir. Sürücü kart n z hasar görür ya da ar zalan rsa kart  derhal yetkili makamlara 

gönderin. Sürücü kart n z n kaybolmas  durumunda yetkili makamlar  derhal durumdan haberdar edin. 

irket temsilcisiyseniz, dijital takometrenin ve takometre kart n n her zaman sorunsuz çal t n  kontrol 

edin, araç ve kalibrasyon verilerinin yetkili bir atölye taraf ndan dijital takometreye girilmesini sa lay n, 

sürücülerinizin dijital takometreyi ve sürücü kartlar n  düzgün kullanmas n  sa lay n ve sürücülerinizi her 

zaman sürü  ve dinlenme sürelerine uymalar  konusunda bilinçlendirin. 
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2 Çal t r lmas  

2.1 Ekran ve Kumandalar 
EFAS dijital takometre a a daki ekran elemanlar na ve kumandalar na sahiptir:  

 
 

1 Servis arayüzü kapa  

2 letim modunu gösteren k rm z  ikaz  

Ekran Anlam

K rm z Etkinle tirme sonras nda ikaz  yan p söner (i levsellik kontrolü).
Kapal EFAS kullan ma haz r.

Sürekli k rm z Sistem hatas  meydana geldi. EFAS takometrenizi atölyeye kontrol ettirin.

Yan p sönen 

k rm z

Uyar . Uyar y  OK’e basarak kabul edin.

Yan p sönen 2 

k rm z  k

Hatal  giri . Giri inizi düzeltin.

3 Alfanumerik ekran 

4 Sürücü için 1 tu u (sürücü 1) 

  k sa bas l nca = fonksiyonun ayarlanmas , uzun bas l nca = kart n ç kar lmas   
5 Geri  (geri dönme, girdileri temizleme, iptal etme) 

6 Sürücü takometre kart  için kart yuvas   
7   kumanda tu u (geri/önceki giri ) 

8   kumanda tu u (ileri/sonraki giri ) 

9 OK tu u (menü ça rma, onaylama) 

10 Sürücü için 2 tu u (sürücü 2) 

  k sa bas l nca = fonksiyonun ayarlanmas , uzun bas l nca = kart n ç kar lmas  
11 Yard mc  sürücü takometre kart  için kart yuvas  (araç ekip modunda çal yorken) 

12 Bütünle ik yaz c  modülü (yeni ka t rulosu takmak için bkz. “EFAS H zl  Ba latma”) 

2.2 Menülerle çal ma 

1. OK’e bas n. 

Ana menü görüntülenir. 

2. stedi iniz menüyü seçmek için  ve  kumanda tu lar n  kullan n.  
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3. Seçiminizi onaylamak için OK tu una bas n. 

Bir sonraki alt menü görüntülenir. 

4. stedi iniz ayara ula ana kadar 2 ve 3 no’lu ad mlar  tekrarlay n. 

5.  tu u bir sonraki üst menüye dönmek için kullan l r.  

A a daki talimatlarda menü seçiminin k sa aç klamas  (Æ) i aretiyle ifade edilmi tir. Ok i areti (ör. Æ 

Settings (Ayarlar)) ilgili menünün (ör.Ayarlar) kumanda tu lar  kullan larak seçildi ini ve OK’e bas larak 

onayland n  gösterir. Bölüm 4’te menü yap s  hakk nda genel bilgi verilmi tir. 

3 Ekran sembolleri ve kombinasyonlar 

Sembol Anlam  
	 Bulunabilirlik, mevcut bulunabilirlik süresi 

� Sürücü, sürü , mod: ÇALI MAYA HAZIR, kesintisiz sürü  süresi 


 Dinleniyor, mevcut dinlenme süresi 

�� Çal yor, mevcut çal ma süresi 

� Mola, toplam mola süresi  

? Bilinmiyor 

� irket, mod: RKET 

� Denetleyici, mod: KONTROL 

� Atölye/test istasyonu, mod: KAL BRASYON 

�� Üretici, takometre etkin de il 

1 Sürücü yuvas  

2 Yard mc  sürücü yuvas  

�� Geçerli takometre kart  tak ld  

9 Geçersiz takometre kart  tak ld ; notlara bak n 

: Kontak kapal  oldu undan kart ç kart lam yor 

�� Saat 

฀ Ekran 

�� Harici belle e veri indirme 

� Güç kayna  
�� Yaz c , bas l  ç kt  

� Sensör 

2� Lastik ebad  
� Araç, araç ünitesi (takometre) 

OUT Dijital takometre gerekmiyor (= “KULLANIM KAPSAMININ DI INDA”) 
1 Feribot/tren yolundan geçi  
! Olay 

�� Ar za 

3 Çal ma gününün ba lang c  
4� Çal ma gününün sonu 
n� Yer, zaman giri leri için yerel saat 

M Sürücü faaliyetleri için manuel giri  
� Güvenlik 
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> H z 

� Toplam, özet 

24h Günlük 

I Haftal k 

II ki haftal k 

 ...-den... veya -e kadar 

8 Mevcut ayar (menü) 

 Yaz saati uygulamas  etkin 

�>> H z izleme 

��
 irketi dijital takometreye kaydet 


�� irketi dijital takometreden sil 

�--- Kart yok 

�
 Kart unun için geçerlidir 

�� Sürücü kart  

�� irket kart  

�� Kontrol kart  

�� Atölye kart  

OUT
 Dijital takometrenin çal t r lmas  gerekli de il 


OUT Dijital takometrenin durdurulmas  gerekli de il 

Daha fazla sembol kombinasyonu bu k lavuzun sonunda mevcuttur. 

4 Menü Yap s  
EFAS menü yap s  a a daki çizimde gösterilmi tir.  

Hangi menü ö elerine eri ilebilece i baz  takometre kartlar  tak l nca ayarlanan takometre moduna 

ba l d r. 

A a daki sunumda bulunan ifadeler unlar  gösterir: 

*1) Sadece atölye kart  tak l yken mevcuttur (KAL BRASYON modu) 

*2) Sadece o kay tl  irket için mevcuttur 

*3) Opsiyonel olarak mevcuttur (cihaz ayarlar na ba l d r) 

*4) Sadece RKET ya da KAL BRASYON modunda mevcuttur 

*5) Sadece sürücü kart  ya da atölye kart  tak l yken mevcuttur 

*6) Sadece uzaktan yükleme cihaz  ba l yken mevcuttur 

*7) Sadece RKET modunda ve sadece son irket kilidini etkinle tiren irket kart  tak l  oldu unda 

mevcuttur  

*8) Sadece irket, atölye veya kontrol kart  tak l yken mevcuttur 

*9) Sadece atölye kart  tak l yken mevcuttur 
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5 EFAS’ n kullan lmas  – sürücü ve yard mc  sürücü 

5.1 Ba lamadan önce 

Yolculu unuza ba lamadan önce sürücü kart n z  sol taraftaki yuvaya tak n (çip yukar  bakacak biçimde). 

Kart n z okunacakt r. Ad n z ile kart n z  en son ç kard n z tarih ve saat görüntülenir. 
Bir sonraki ekranda “Complete Activities? ( lemleri tamamla)” sorusu sorulur. Devam etmek istiyorsan z 

kumanda tu lar n  kullanarak YES (Evet) seçene ini seçin, OK’e bas n ve 5.5 no’lu bölümdeki talimatlar  

izleyin. 
lemlere devam etmek istemezseniz kumanda tu lar yla NO (Hay r) seçene ini seçin ve OK’e bas n. 

Daha sonra çal ma gününüzün ba layaca  ülkeyi seçin. Kumanda tu lar n  kullanarak ülke kodunu 

seçin ve OK’e bas n.  
Yard mc  sürücü varsa bu ki i de kendi sürücü kart n  sa  taraftaki yuvaya takmal  ve ayn  i lemleri 

tekrarlamal d r. Yard mc  sürücü direksiyon ba na geçince kartlar birbiriyle de i tirilmeli ve arac  

kullanan ki iye ait kart n sürü  s ras nda mutlaka sol taraftaki yuvaya tak l  olmas  sa lanmal d r. 

5.2 Otomatik ayarlar  

EFAS dijital takometre pek çok ayar  otomatik yapar.  
 Araç her çal t r ld nda dijital takometre sürücüye ait sürü  süresi moduna ve yard mc  sürücü 

mevcudiyeti moduna geçer. 

 Araç durdu unda ise EFAS dijital takometre otomatik olarak sürücünün çal ma süresi moduna 

geçer. Durma ve yeniden ba lama aras nda 2 dakikadan az bir zaman geçerse, dijital takometre 

sürü  süresinden çal ma süresi moduna otomatik geçi i iptal eder.  
 Kontak kapat l nca EFAS programlanan sürücü faaliyetine otomatik olarak geçebilecek hale gelir; bkz. 

Bölüm 6.  

5.3 Saat dilimleri 

Arac n z farkl  zaman dilimlerini kullanan ülkelere gidebilece inden tüm kay tlar UTC zaman dilimiyle 

tutulur. UTC zaman dilimi, yaz saati uygulamas n  kullanmayan, uluslararas  standart bir zaman dilimidir. 

Yaz l  ç kt larda UTC zaman  veya yerel saat kullan labilir. Ancak sadece UTC zaman na göre 

düzenlenen yaz l  ç kt lar yasal gerekliliklere uygundur. Kolayl k olmas  bak m ndan ise s k s k yerel 

saatle giri  yap l r. 
EFAS için saat dilimini do ru ayarlam san z, yolculuk s ras nda dijital takometredeki tüm standart 

ekranlarda yerel saat görüntülenir. Yerel saat, zaman bildirisinin ard nda “noktal ” (17:23n gibi) olarak 

gösterilir (UTC zaman gösteriminde noktal  gösterim yoktur). Zaman giri i gerekti inde sistemin UTC 

zaman na m  yoksa yerel zamana m  ihtiyaç duydu unu kontrol edin. 
Pek çok Avrupa ülkesinde k n UTC saati yerel saatten 1 saat geridedir. K n UTC saatini hesaplamak 

için yerel saatten 1 saat ç karmak gerekir. Yaz n UTC saatini hesaplamak için yerel saatten 2 saat 

ç karmak gerekir. 

5.4 Ekran ayarlar  

Uyar  göstermeye gerek yoksa veya hiçbir menü seçilmemi se, a a daki ekranlardan birini 

görüntülemek için  veya  kumanda tu lar n  kullanabilirsiniz: 

1.  H z ve kilometre sayac  (varsay lan ekran) 

2.  Mevcut çal ma süreleri ve sürücü/yard mc  sürücü faaliyetleri 

3. Sürücü 1 sürü  süreleri 

4. Sürücü 2 sürü  süreleri 

5. H z ve kilometre sayac  
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6.  UTC saati 

7. Di er ekranlar (opsiyonel) 

Araç hareket halindeyken sadece 1, 2 ve 5 no’lu ekranlarda seçim yap labilir. 

5.4.1 H z ve kilometre sayac  

 

Birinci sat rda a a daki bilgiler soldan sa a gösterilir: 

 Sürücü faaliyeti sembolü (bu örnekte sürü ). 

 Kart sembolü, sürücü yuvas nda bir kart tak l  oldu unu gösterir. Hiçbir kart tak l  olmad nda kart 

sembolü gizlenir. 
 Kilometre sayac  mevcut okumas  

 Kart sembolü, yard mc  sürücü yuvas nda bir kart tak l  oldu unu gösterir. Hiçbir kart tak l  

olmad nda kart sembolü gizlenir. 
 Yard mc  sürücü faaliyeti sembolü (bu örnekte yard mc  sürücünün haz r olmas ). 

kinci sat rda a a daki bilgiler gösterilir: 

 Km/s cinsinden mevcut h z (mil/sa seçene i de mevcuttur). 

 O anki yerel saat (bkz. Bölüm ) 

 O anki modun sembolü (bu örnekte ÇALI MAYA HAZIR) 

5.4.2 Mevcut çal ma süreleri ve sürücü/yard mc  sürücü faaliyetleri 

 

Birinci sat rda sürücüye ait a a daki bilgiler soldan sa a gösterilir: 

 Sürücü kart  yuvas n n numaras  

 Sürücünün o anki faaliyeti ve güncel faaliyet süresi (bu örnekte sürü  süresi) 
 Sürü  kesintisi süreleri ((EC) No. 561/2006 yönetmeli ine göre) 

kinci sat rda yard mc  sürücüye ait a a daki bilgiler gösterilir: 

 Yard mc  sürücü kart  yuvas n n numaras  

 Yard mc  sürücünün o anki faaliyeti ve güncel faaliyet süresi (bu örnekte yard mc  sürücünün haz r 

olma durumu) 
 O anki yerel saat 

 O anki modun sembolü (bu örnekte ÇALI MAYA HAZIR) 

5.4.3 Sürücü 1 sürü  süreleri 

 

Birinci sat rda a a daki bilgiler soldan sa a gösterilir: 

 Sürücü kart  yuvas n n numaras ; ekrandaki bilgiler öyle gösterilir: 

1 = Sürücü 2 = Yard mc  sürücü 
 Sürü  zaman  sembolü ve sürücünün sürü  süresi 

 Toplam sürü  kesintisi süresi ((EC) No. 561/2006 yönetmeli ine göre) 

kinci sat rda a a daki bilgiler gösterilir: 

 O güne ait toplam sürü  zaman  

 Son iki haftaya ait toplam sürü  zaman  
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5.4.4 Sürücü 2 sürü  süreleri 

Bilgiler, sürücü 1 için Bölüm 5.4.3’te aç kland  ekilde gösterilir. 

5.4.5 H z ve kilometre sayac  

 

Birinci sat rda a a daki bilgiler soldan sa a gösterilir: 

 Sürücü faaliyeti sembolü  
 Kart sembolü sürücü yuvas nda bir kart tak l  oldu unu gösterir. Hiçbir kart tak l  olmad nda kart 

sembolü gizlenir. 
 EFAS dijital takometre kilometre sayac  de erleri. 

 Kart sembolü, yard mc  sürücü yuvas nda bir kart tak l  oldu unu gösterir. Hiçbir kart tak l  

olmad nda kart sembolü gizlenir. 
 Yard mc  sürücü faaliyeti sembolü 

kinci sat rda a a daki bilgiler gösterilir: 

 Km/sa cinsinden mevcut h z (mil/sa seçene i de mevcuttur) 

 anki yerel saat 

 Geçerli modun simgesi 

5.4.6 UTC – Zaman 

 

Birinci sat rda a a daki bilgiler soldan sa a gösterilir: 

 UTC zaman  resim yaz lar  

 Tarih 

  alan , dijital takometrenin yaz saati uygulamas na göre ayarlanm  oldu unu gösterir. DST’nin 

gösterilmemesi, mevcut ayarlar n standart zamana göre yap ld n  ifade eder. 
kinci sat rda a a daki bilgiler gösterilir: 

 Güncel UTC zaman  

 Güncel zaman dilimi (UTC ile zaman fark ) 

 Geçerli modun simgesi 

5.5 Faaliyetlerin manuel girilmesi  

Sürücü kart n z  takt ktan sonra faaliyetlerinizi manuel olarak girmek 

isterseniz, YES seçene ini seçmek için kumanda tu lar n  kullan n ve OK’e 

bas n. 

EFAS, faaliyetlerinizi manuel olarak nas l girebilece iniz konusunda sizi yönlendirecektir.  lk olarak 

kart n en son ç kar ld  tarih ve saat (UTC) gösterilir ve “End of prev. work 

time? (Önceki çal ma süresi sonland r ls n m )” sorusu görünür. 

Sürücü kart n n ç kar ld  en son tarihten sonraki faaliyetleri hemen girmek 

istiyorsan z NO (Hay r) seçene ini seçin. Sürücü kart n n tak ld  andan hemen önce gerçekle en 

faaliyetleri hemen girmek istiyorsan z YES (Evet) seçene ini seçin. 
A a daki ileti im pencereleri, belli aktiviteler için zaman periyotlar  girilmesini mümkün k lar (SÜRÜ  

hariç). Her ileti im penceresi “Confirm activities? (Faaliyetleri onayla?)” sorusuyla biter. Burada, girilen 

faaliyetleri onaylayabilir (OK’e bas n) ya da kumanda tu lar n  kullanarak ba ka bir seçenek seçebilirsiniz 

(onayla, iptal et, yazd r). 
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5.6 Olaylar n veya ar zalar n kabul edilmesi 

Çe itli olaylar veya ar zalar meydana geldi i zaman EFAS taraf ndan 30 saniye süreli bir sesli uyar  

veriler ve bir ikaz  yan p söner (bkz. Bölüm 11). Uyar lar OK’e bas l p kabul edilene kadar 

görüntülenmeye devam eder. Uyar  hakk nda daha fazla bilgi almak içim , ya da - no’lu kumanda 

tu unu kullan n.  

5.7 Feribot/tren yolculu u ayarlar  

Arac n z feribotla veya trenle ta naca  zaman “Feribot/trenle ta ma” durumunu ayarlamal s n z.  
1. OK Æ Inputs Æ 1 /  Begin (Ba la) seçene ini seçin. 

2. OK’e bas n. 

Arac n z yeniden hareket etmeye ba lay nca “Ferry/Train Crossing (Feribot/trenle ta ma)” seçene i 

otomatik olarak devreden ç kar. 

5.8 Dijital takometre gerekmiyor (OUT) 

EC Yönetmeli i veya Sürü  Personeli Yönetmelikleri hükümlerinin kapsam  d nda olan yolculuklar için 

“Digital tachograph not required (OUT) (Dijital takometre gerekmiyor)” seçene ini etkinle tirebilirsiniz. 

1. OK Æ  Inputs (Giri ler)Æ O U T /  Begin (Ba la) seçene ini seçin. 

2. OK’e bas n. 

 

 

“Digital tachograph not required (OUT) (Dijital takometre gerekmiyor)” seçene ini devre d  b rakmak 

için 

1. OK  Inputs (Giri ler)  /O U T  End (Sonland r) seçene ini seçin. 

2. OK’e bas n. 

5.9 H z izleme (�>> Uyar ) 

H z n takip edilmesi amac yla, yasal olarak geçerli k l nan azami h z s n rlar na ek olarak EFAS 

taraf ndan sunulan programlanabilir çe itli h z s n rlar ndan da faydalanabilirsiniz. Araç do ru bir ekilde 

programland  takdirde bu h z s n r  iki farkl  biçimde ayarlanabilir. 

Menü üzerinden ayarlama (araç hareketsizken): 

1. OK Æ Settings (Ayarlar) Æ 55� Warning (Uyar ) seçene ini seçin 

2.  veya  kumanda tu lar n  kullanarak söz konusu uyar n n 

tetiklenece i h z  seçin. 

3. H zla ilgili uyar lar  devre d  b rakmak için “OFF“ ö esini seçin 

Araç hareket halindeyken ayar yapma: 

1. Gerekli kumanda tu lar n  kullanarak h z n gösterildi i bir ekrana geçin.  

2. H z n izlenmesi için OK’e bas n. 

Araç hareket halindeyken h z izlemesini kapatmak için ESC tu una bas n. 

5.10 Uzaktan veri aktar m  (cihaz seçene i) 

Bir RDD® cihaz  (uzaktan veri indirme) EFAS’a ba l  oldu unda a a daki fonksiyonlar kullan labilir. 

5.10.1 Sürücü kart  verilerinin aktar lmas na ba la (kablosuz) 

Sürücü kart  verilerinin RDD® üzerinden aktar lmas  yaln zca araç hareketsiz ve kontak aç k oldu unda 

mümkündür. 

Sürücü kart  tak l yken OK Æ Remote Transfer (Uzaktan aktar m) Æ Send Card Data 
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(Kart verilerini gönder) seçene ini seçin. ki sürücü kart  tak l ysa kumanda tu lar n  kullanarak 

veri aktar m  yap lacak kart  seçin. 
Veri aktar m  için herhangi bir talep henüz ba lat lmam sa, söz konusu talebi buradan iptal edebilirsiniz. 

Bu i lemlerden sonra veri kart  okunur ve irketin sunucusu taraf ndan indirilene kadar EFAS içinde 

kay tl  tutulur. EFAS’ta kay tl  kart verilerinin indirilmesi, önceden belirlenen bir 

zamanda otomatik olarak ba lat l r. Sürücünün ba ka bir ayar yapmas na 

gerek yoktur. 

5.10.2 Kay tl  verilerin (araç verileri) indirilmesi 

Sürücü kart  verilerini kaydetmenin yan  s ra, y n depolama ayg t ndaki verileri de irket sunucunuza 

indirebilirsiniz. EFAS’ta kay tl  verilerin indirilmesi otomatik olarak ba lat l r. Sürücünün ba ka bir ayar 

yapmas na gerek yoktur. 

5.10.3 Uzaktan veri aktar m  durumu 

Uzaktan veri aktar m n n durumunu görmek isterseniz OK Æ Remote Data Transfer (Uzaktan 

veri aktar m ) Æ Status (Durum) ö esini seçin. ki sürücü kart  tak l ysa, kart verisi aktar m 

durumunu görmek istedi iniz kart  seçin. A a dakilerden biri görüntülenir: 
 

Ekran Anlam

Henüz hiçbir veri aktar m  ba lat lmad  ve hiçbir veri aktar lm yor. Veri aktar m 

donan m  veri aktar m na haz r.

Hata: RDD® cihaz yla ileti im kurulam yor.

irket sunucusu y n depolama aktar m n  ba latt  ve u anda veriler 

aktar l yor. u anda kart verilerinin indirilmesine ba lanam yor. 
Kumanda tu u (-): 

Veri aktar m  ba lama zaman .

Veri aktar m durumu (sürücü kart  okuyucu yuvas /yuva 1) bilinmiyor.

Sürücü kart  verilerinin aktar m na (sürücü kart  okuyucu yuvas /yuva 1) 

ba land , ancak veriler sunucuya aktar lm yor. 

Kumanda tu u -’e bir kez bas l nca:  
Aktar m ba latma zaman  (tarih ve saat) görüntülenir. 

Kumanda tu u -’e iki kez bas l nca: 

Sunucuya veri aktar m n  ba latan kart sahibinin soyad  görüntülenir. 

RDD® cihaz na sürücü kart  verilerinin aktar lmas  (sürücü kart  okuyucu 

yuvas /yuva 1) etkin. 

Kumanda tu u -’e bir kez bas l nca: 

Veri aktar m  ba lama zaman  (tarih ve saat) görüntülenir. 

Kumanda tu u -’e iki kez bas l nca: 

Sunucuya veri aktar m n  ba latan kart sahibinin soyad  görüntülenir.
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En son sürücü kart  verisi indirme zaman  (sürücü kart  okuyucu yuvas /yuva 1) 

ekranda gösterilir. (Bu bilgi karttan okunur). 
Kumanda tu u -’e bir kez bas l nca: 

Sürücü kart  verilerinin indirildi i zaman gösterilir. 

Kumanda tu u -’e iki kez bas l nca: 

Kart sahibinin soyad  görüntülenir.

6 EFAS’ n kullan lmas  – irket temsilcileri 
irket kart , dijital takometrede kay tl  verilerin indirilmesi veya bas l  ç kt lar n n al nmas  için kullan l r.  

Ayr ca, kontak aç ld ktan/kapat ld ktan sonraki sürücü ve yard mc  sürücü faaliyetleri de otomatik olarak 

ayarlanacak biçimde tan mlanabilir.  
irketinizin dijital takometredeki kayd  yap ld  anda kay tl  olan verilerin yazd r lmas  veya indirilmesi de 

mümkündür. irketinizi dijital takometreye kaydederken bir irket kilidi devreye girer. Bu irket kilidi, di er 

irketlerin sürücülerinize ait kay tl  bilgilere eri mesini ve okumas n  engeller.  

6.1 irketin kaydedilmesi ve kayd n n silinmesi 

Dijital takometrede ba ka bir irket kay tl  de ilse, irket kart n z  dijital 

takometreye takt n z anda sizin irketiniz otomatik olarak kaydedilir. 

irketiniz daha önceden kaydedilmi se a a daki bilgiler görüntülenir. 

 

Ba ka bir irket kay tl ysa ekranda “Company Locks Request? ( irket kilidi 

ister misiniz)” sorusu görüntülenir. 

YES (Evet) seçene ini seçerseniz di er irketin kayd  silinir ve sizin irketiniz kaydedilir. NO (Hay r) 

seçene ini seçerseniz, sadece kendi irketiniz için ayr lan alandaki verilere eri ebilirsiniz. 
irket kart n n tak lmas ndan sonra otomatik kay t i lemi yap lmas n  reddederseniz u ad mlar  izleyerek 

irket kilidini etkinle tirebilirsiniz: 

OK Æ Settings (Ayarlar) Æ Company Locks ( irket kilitleri) Æ Lock-in (Kilitle) 

seçene ini seçin ve OK’e bas n. 

irket kilidini devreden ç karmak için 

OK Æ Settings (Ayarlaar) Æ Company Locks ( irket kilitleri) Æ lock-out (Kilidi 

devre d  b rak) seçene ini seçin ve OK’e basarak onaylay n. 

6.2 Kontak aç ld ktan/kapat ld ktan sonra otomatik faaliyet ayar  

COMPANY ( irket) ve CALIBRATION (Kalibrasyon) modlar nda “Activity Ignition” (Kontakla ilgili faaliyet) 

fonksiyonunu kullanarak kontak aç ld ktan/kapat ld ktan sonra sürücünün ya da yard mc  sürücünün 

yapmas  gereken faaliyeti otomatik olarak ayarlayabilirsiniz. 

Örne in kontak aç l p kapat ld nda bu fonksiyon devre d  b rak labilir, ancak sürücü ve yard mc  

sürücü için belirlenen mevcut faaliyet ayar  korunur. 

OK Æ Settings (Ayarlar) Æ Activity Ignition ON/OFF (Kontak açma/kapama 

sonras  yap lacak faaliyet) seçene ini seçin. 

Kontak AÇIK konumdayken sürücü için belirlenen güncel faaliyet görüntülenir. Kumanda tu lar n  

kullanarak a a daki ayarlardan birine geçi  yapabilirsiniz: 
�  Sürücü faaliyetini koru 


  Sürücü dinlenme periyodunda 

�   Sürücü çal ma periyodunda 
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	   Sürücü haz r durumda beklemede 

OK’e bast ktan sonra konta n KAPALI konumu için de bir sürücü durumu belirleyebilir, ard ndan 

yard mc  sürücü için de bir seçim yapabilirsiniz. 

6.3 Kay tl  verilerin indirilmesi 

Dijital takometrede kay tl  tutulan veriler, uygun bir harici ayg t kullan larak indirilebilir. Sadece irketinizin 

sürücülerine ait verileri indirebilirsiniz. Bunun için de irketinizin dijital takometreye kay tl  olmas  veya 

daha önceleri bir kayd n n bulunuyor olmas  gerekir (bkz. Bölüm 6.1).  
A a daki ad mlar  izleyin: 

1. Konta  aç n.  

2. irket kart n z  kart yuvalar ndan birine tak n. kinci kart yuvas  bo  olmal  veya sürücü kart n  

içermelidir.  
3. Ön taraftaki arayüzün kapa n  aç n. Bunu yapmak için, t rna n z  kapa n üzerindeki olu a 

geçirin, kapa  d ar  do ru çekin ve katlay n.  
4. Harici ayg t  arayüze ba lay n.  

5. Harici ayg t  kullanarak indirme i lemini ba lat n.  

Veriler dijital takometreden indirilirken yan p sönen ikili bir ok görüntülenir. Aktar m tamamlanmadan önce 

EFAS dijital takometrenin veri ba lant s n  kesmeyin. 

7 EFAS’ n kullan lmas  – Yetkili makamlar 
Kontrol kart n n tak lmas , EFAS’te ve sürücü kart nda kay tl  olan tüm verileri irket kilitlerinden ba ms z 

bir ekilde görüntüleyebilmenize, yazd rabilmenize veya indirebilmenize imkân tan r. Bu süre içinde, 

di er kart yuvas nda ba ka bir kart bulunmamal  veya sadece bir sürücü kart  bulunmal d r. 

7.1 Verilerin görüntülenmesi 

1. OK Æ Print preview (Bask  ön izleme) seçene ini seçin ve 

OK ile onaylay n. Kay tl  verilere ait menü görüntülenir. 
2. Gereken verileri seçin ve OK ile onaylay n. 

3. stedi iniz tarihi seçmek için  ve  kumanda tu lar n  kullan n ve OK 

ile onaylay n. Kay tl  veriler görüntülenir. 
4. Sonraki sat ra geçmek için  tu una, önceki sat ra geçmek için  tu una bas n. 

5. Bask  ön izlemeyi kapatmak için  tu una bas n. 

Ekranda “Start Printout? (Yazd rmaya ba la?)” sorusu görünür. 

6. stedi iniz yan t  seçmek için kumanda tu lar n  kullan n ve OK ile onaylay n. 

7.2 Kay tl  verilerin indirilmesi 

1. Konta  aç n. 

2. Kontrol kart n z n kart yuvalar ndan birine tak l  oldu undan emin olun. kinci kart yuvas  bo  olmal  

veya sürücü kart n  içermelidir.  
3. Ayg t n ön k sm ndaki servis arayüzünün kapa n  aç n ve veri indirmesi için harici ayg t  arayüze 

ba lay n.  

4. Harici ayg t  kullanarak indirme i lemini ba lat n.  

Veriler dijital takometreden indirilirken yan p sönen ikili bir ok görüntülenir. ndirme i lemi s ras nda kart 

okuyucu yuvas na bir takometre kart  takarsan z, yükleme bittikten sonra kart sadece EFAS taraf ndan 

okunur. ndirme i lemi tamamlanmadan önce dijital takometrenin veri ba lant s n  kesmeyin. 
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8 EFAS’ n kullan lmas  – Atölye 
Atölye kart  tak l p ilgili PIN kodu girilince, EFAS dijital takometre CALIBRATION (Kalibrasyon) moduna 

geçer. Bu bölümde, PIN kodunun nas l girilece ine dair bilgilerin yan  s ra Kalibrasyon moduyla ilgili baz  

önemli hususlar da aç klanmaktad r. Daha fazla bilgi almak için lütfen EFAS dijital takometrenin atölye 

elkitab na ba vurun. 

8.1 PIN kodunun girilmesi 

Atölye kart  tak l nca EFAS bu karta ait PIN kodunun girilmesini ister. PIN kodu 4 – 8 karakter 

aras ndad r. PIN kodu karakterleri rakamlardan, büyük harflerden, küçük harflerden veya özel 

karakterlerden olu abilir; bu nedenle EFAS girilebilecek karakterleri 4 gruba ay rm t r. 
PIN kodunun 4 – 8 haneli de erlerinin girilmesi için a a daki ad mlar  izleyin. 

1. Bir karakter grubu seçin 

Kullan labilecek ilk grup rakamlardan [1-0] olu ur. 2 tu uyla “ABC”, “abc”, “@$#” tu lar  aras nda 

geçi  yapabilir, 1 tu uyla ise önceki karakter gruplar na dönebilirsiniz.  
2. Bir karakter seçin 

Kumanda tu lar n  kullanarak, tekrarlayan bir karakter serisindeki önceki veya sonraki karakteri 

seçebilirsiniz; o anda seçili olan karakter her zaman ilk sat rda sade metin olarak gösterilir.  

3. OK’e basarak karakteri onaylay n 

Onaylanan karakter “*” i aretiyle gösterilir ve imleç bir sonraki PIN karakterinin bulundu u haneye 

geçer. 

 tu unu kullanarak PIN kodundaki önceki karakterlere geri dönebilirsiniz; ilgili karakter k saca 

görüntülenir. Karakteri yukar da aç kland  gibi de i tirebilirsiniz. PIN kodunun birinci karakteri 

üzerindeyken  tu una basarsan z, kart  ç karmak isteyip istemedi inizi soran bir mesaj al rs n z. 
PIN kodunun son karakterini de onaylad ktan sonra ikinci kez OK’e basarak PIN kodunu onaylay n. Kart 

verileri okunur ve PIN kodu kontrol edilir.  
PIN kodu hatal ysa, kalan PIN kodu giri  denemesi say s  ekranda gösterilir. PIN kodu girme prosedürü 

yeniden ba lar. 

8.2 Test çal mas  yapma 

Atölye kart  tak l yken araçta test amaçl  çal malar yap labilir. Atölye kart n n sol taraftaki kart yuvas na 

tak l  oldu undan emin olun. Test çal mas ndan önce, sürücü kart  için gereken giri lerin ayn lar  gerekir 

(bkz. Bölüm 5).  

8.3 Kalibrasyon modundaki uyar lar n ç kt s  

Kalibrasyon modundayken baz  EFAS uyar lar  kaydedilmez. Ancak bu uyar lar EFAS ekran nda k saca 

görüntülenir: 
Görüntülenebilecek ar zalar n listesini (“SrvIDs”) görmek ve ar zalar n 

nedenleri ya da çözümleri hakk nda daha fazla bilgi almak için EFAS Servis K lavuzu’na ba vurun.  

9 Verilerin yazd r lmas  
Bütünle ik yaz c , EFAS’ta ve takometre kartlar nda kay tl  verileri yazd rabilmenize imkan tan r: 

OK Æ Printout (Yazd r) seçene ini seçin ve aç lan menüde unlardan birini seçin: 

 Sürücü/atölye kart  günlük raporlar  (tak l  kartta kay tl d r) 

 Araç ünitesinin günlük raporu (dijital takometrede kay tl d r) 

 Karttaki olay ve ar za kay tlar  (tak l  kartta kay tl d r) 

 Araç ünitesindeki olay ve ar za kay tlar  (dijital takometrede kay tl d r) 
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 A r  h z 

 Teknik veriler 

 H z profili 

 Motor devri profili 

 D1/D2 durum de i imleri 

Seçiminizi OK’e basarak onaylay n, kumanda tu lar n  kullanarak istedi iniz tarihi seçin ve OK ile seçimi 

onaylay n. Kay tl  veriler yazd r l r. Ka d n sorunsuz y rt l p al nmas  için ka d  yana ve yukar  do ru 

çekin.  
ki sürücü kart  ya da bir sürücü kart  ve bir atölye kart  tak l ysa, hangi karttaki verilerin yazd r laca n  

belirtmeniz gerekir.  
 tu una basarak yazd rma i lemini diledi iniz anda iptal edebilirsiniz.  

Sürü  s ras nda veri yazd ramazs n z. Araç hareket etmeye ba lad  anda tüm yazd rma i leri iptal 

edilir. Yazd rma s ras nda konta  aç k tutun. Kontak kapat l rsa yazd rma i lemi sonland r l r. Kontak 30 

saniyeden uzun bir süre kapal  kal rsa yazd rma i lemi iptal edilir.  

Yaz c da ka t biterse yazd rma i lemi yap lamaz ve u mesaj görüntülenir: 

Yazd rma sonu i aretlenir. Yeni bir ka t rulosu takt n z zaman yazd rma 

i lemine otomatik olarak devam edilir ve yazd rma i lemi kesintiye u rayan ç kt  olarak i aretlenir. 
Yeni ka t rulosu takmak hakk nda bilgi almak için ekteki “EFAS H zl  Ba latma” bölümüne bak n. 

10 Genel ayarlar 

10.1 Bas l  ç kt lar 

AB yönetmelikleri uyar nca, bas l  ç kt daki ve bask  ön izlemesindeki zamanlar UTC zaman yla gösterilir. 

Kontrolün daha kolay yap labilmesi için, zamanlar “Local Time (Yerel zaman)” ayar  kullan larak yerel 

zamanda da verilebilir. 
1. OK Æ Printout (Bas l  ç kt ) Æ Local Time (Yerel 

zaman) seçene ini seçin. Mevcut ayar görüntülenir. 
2. stedi iniz ayar  seçmek için  ve  kumanda tu lar n  kullan n. OK’e bas n. 

10.2 Ekran 

10.2.1 Dil 

EFAS çe itli dilleri destekler. Dijital takometre ekran  için kullan lan dil, sol taraftaki kart yuvas na 

yerle tirilen takometre kart na ba l d r. Kart tak l nca veya ç kar l nca dil otomatik olarak ayarlan r. 

Bununla birlikte, diledi iniz dili manuel olarak da seçebilirsiniz. 
1. OK Æ Settings (Ayarlar) Æ Display (Ekran) Æ Language 

(Dil) seçene ini seçin. Mevcut dil görüntülenir. 

2. stedi iniz dili seçmek için  ve  kumanda tu lar n  kullan n. OK’e bas n.  

Ekran dilini manuel olarak seçmek için kullanaca n z alan   tu una 5 saniye boyunca basarak da 

ça rabilirsiniz. 

10.2.2 Ekran parlakl  

EFAS, arac n z n ön gö üs ayd nlatmas  için kullan lan merkezi parlakl k kontrolüne ba l  de ilse, 

gündüz ve gece ekran parlakl n  menü arac l yla ayarlayabilirsiniz. Gündüz modu, arac n klar  

kapal yken kaydedilir. Gece modu, arac n klar  aç kken kaydedilir. 
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1. OK Æ Settings (Ayarlar) Æ Display (Ekran) Æ Brightness  

Parlakl k) seçene ini seçin. Mevcut parlakl k ayar  görüntülenir. 

 
2. stedi iniz parlakl  seçmek için  ve  kumanda tu lar n  kullan n. OK’e bas n. 

Gündüz ayar :     Gece ayar :   
 

10.2.3 Ekran kontrast  

1. OK Æ Settings (Ayarlar) Æ Display (Ekran) Æ Contrast 

(Kontrast) seçene ini seçin.  

Mevcut ekran kontrast ayar  görüntülenir. 
2. stedi iniz kontrast  seçmek için  ve  kumanda tu lar n  kullan n. OK’e bas n. 

10.2.4 Klavye ve arka ayd nlatma parlakl  

1. OK Æ Settings (Ayarlar) Æ Display (Ekran) Æ 

Keyb.brightness (Klavye parlakl ) seçene ini seçin. 

Mevcut klavye parlakl k ayar  görüntülenir. 
2. stedi iniz parlakl  seçmek için  ve  kumanda tu lar n  kullan n. OK’e bas n. 

Gündüz ayar :     Gece ayar :    
 

10.2.5 Mesafe ve h z birimi ekran  

Bu fonksiyon, mesafenin görüntülenmesinde kullan lacak birimi belirlemek için kullan l r. Kilometre ve mil 

aras nda seçim yapabilirsiniz. H z görüntüleme birimi (km/sa ya da mil/sa) otomatik olarak de i ir.  
1. OK Æ Settings (Ayarlar) Æ Display (Ekran) Æ Distance unit (Mesafe birimi) 

seçene ini seçin. Mevcut mesafe birimi ayar  görüntülenir. 
2. stedi iniz birimi seçmek için  ve  kumanda tu lar n  kullan n. 

Seçiminizi OK ile onaylay n.  

10.3 Sesli sinyaller (ses tipleri) 

Tu a basma, bildirim ve uyar  seslerinin ayarlar n  de i tirmek için de menü fonksiyonlar n  

kullanabilirsiniz.  
1. OK Æ Settings (Ayarlar) Æ Tones (Ses tipleri) Æ Key 

click (Tu a basma) seçene ini seçin.  

Mevcut tu a basma sesi ayar  görüntülenir. 
2. stedi iniz ayar  seçmek için  ve  kumanda tu lar n  kullan n. Seçiminizi OK ile onaylay n. 

Bildirim ve uyar  seslerini de istedi iniz ekilde ayarlay n. 

10.4 Saat ve tarih  

Saati ve saat dilimini ayarlamak, yaz saati uygulamas na otomatik geçi i etkinle tirmek ya da devreden 

ç karmak, koordine edilmi  evrensel zaman  (UTC) görüntülemek, tarih ve zaman format n  (12’li/24’lü 

gösterim) de i tirmek için bu menü ö esini ve ilgili menü yard mc  ö elerini kullan n. 

Yasal k s tlamalar nedeniyle zaman sadece kalibrasyon modunda atölye kart  kullan larak tamamen 

de i tirilebilir. Atölye kart  olmadan zaman sadece her 7 günde bir dakika olarak de i tirilebilir, tarih ise 

hiç de i tirilemez. 
1. OK Æ Settings (Ayarlar) Æ Clock (Saat) Æ Time (Zaman) seçene ini seçin. 

Son 7 gün içinde zaman üzerinde de i iklik yapm san z, zaman  
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de i tiremezsiniz ve bir uyar  mesaj  görürsünüz. De i tirmemi seniz u mesaj  görürsünüz: 
2. stedi iniz de i ikli i yapmak için 3 ve 4 kumanda tu lar n  kullan n. OK’e bas n. De i tirilen yeni 

zaman görüntülenir.  
3. De i ikli i kaydetmek için OK’e yeniden bas n, de i ikli i iptal etmek için  tu una bas n. 

Di er menü alt ö elerini ayarlamak için ilgili alt ö eyi seçin ve buna göre ilerleyin. 

10.5 irket kilidi 

Bu menü, mevcut irket kilidiyle ilgili bilgileri görüntülemede kullan l r.  
1. OK  Settings (Ayarlar)  Company Lock ( irket kilidi)  Info (Bilgi) 

seçene ini seçin. Mevcut irket kilidine ait bilgiler gösterilir. 

2. stedi iniz sat ra gitmek yapmak için  ve  kumanda tu lar n  kullan n.  

3. Menüye dönmek için   tu una bas n. 

Ayr ca, irket kart  tak l yken irket kilidini etkinle tirebilir ya da devre d  b rakabilirsiniz (bkz. bölüm 6). 

10.6 Kontak aç ld ktan/kapat ld ktan sonra otomatik faaliyet ayar  

Dijital takometrenin RKET modundayken, kontak aç ld ktan/kapat ld ktan sonra otomatik ayarlanan 

sürücü ve yard mc  sürücü faaliyeti seçilebilir. (bkz. Bölüm 6). 

10.7 H z uyar s  (>>Uyar ) 

Azami h z (atölye taraf ndan programlanan) 1 dakika veya daha uzun bir süre boyunca a l rsa, dijital 

takometre AB yönetmelikleri uyar nca bu olay  belle e ve sürücü kart na kaydeder. “>>Warning (Uyar )” 

fonksiyonu etkinle tirilmi se, izin verilen azami h z belli bir süre boyunca a l nca bir erken uyar  verilir. 
Bu erken uyar  görüntülenince uzun süreli bir “bip” sesi duyulur ve k rm z  ikaz 

 geçici olarak yan p söner. Erken uyar  süresi sadece araç hareketsizken 

ayarlanabilir. 
1. OK Æ Settings (Ayarlar) Æ >> Warning (Uyar ) seçene ini 

seçin Mevcut ayar görüntülenir. 
2. 5 - 55 saniye aras nda bir süre seçmek için  ve  kumanda tu lar n  kullan n. H z n 

dü ürülmesine yönelik uyar  ekranda ilk kez görüntüleniyorsa, dijital takometreye veya sürücü 

kart na giri  yap lmadan önce bu uyar  bir süre ekranda kal r. Erken uyar lar  almak istemiyorsan z 

“OFF (Kapal )” seçene ini seçin. 
3. Giri i onaylamak için OK’e bas n. 

10.8 Kart bilgilerinin görüntülenmesi 

Bu fonksiyon, kart yuvalar na tak lan kart türünü, kart durumunu veya kart sahibinin ad n  görüntülemek 

için kullan l r. Kart ar zal ysa veya süresi geçmi se, kart n durumu u ekilde gösterilir: 
Sembol Kart durumu 

�---� Kart yuvas nda kart yok

���� Sürücü kart nda veri hatas

���� Sürücü kart  – geçerlilik süresi henüz ba lamad  veya son kullan m tarihi geçti

���� irket kart nda veri hatas

���� irket kart  – geçerlilik süresi henüz ba lamad  veya son kullan m tarihi geçti

���� Kontrol kart nda veri hatas

���� Kontrol kart  – geçerlilik süresi henüz ba lamad  veya son kullan m tarihi geçti

���� Atölye kart nda veri hatas

���� Atölye kart  – geçerlilik süresi henüz ba lamad  veya son kullan m tarihi geçti
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10.9 Cihaz verilerinin görüntülenmesi 

EFAS yaz l m sürümü, üretim tarihi ve seri numaras  menü arac l yla görüntülenebilir. 

1. OK Æ Infos (Bilgiler)Æ Version Info (Sürüm bilgisi) seçene ini seçin. 

2. stedi iniz bilgiyi görüntülemek için  ve  kumanda tu lar n  kullan n.  

3. Menüye dönmek için OK ya da  tu una bas n. 

11 Mesajlar ve uyar lar 
EFAS dijital takometre farkl  mesajlar ve uyar lar verir. Uyar lar baz  “bip” sesleriyle birlikte verilir. 

Mesajlar ve uyar lar ve ço unlukla ekran diliyle ayn  dilde, sade metin olarak ve kendini aç klar biçimde 

verilir. Bu bölümde, en önemli mesajlar ve uyar lar aç klanmaktad r. 
Olaylarla ilgili piktogramlar n ba nda mutlaka bir “!” sembolü vard r; h zla ilgili olay piktogram  olan “>>“ 

bu kural n d ndad r. Ar zayla ilgili piktogramlar n ba nda ise mutlaka bir “x” i areti mevcuttur.  
 

Ekran Anlam

Dijital takometre kart n ç kar lmas na izin vermiyor. Kart sadece araç 

durdu u zaman ç kar labilir. 

 4,5 saatlik sürü  süresinin bitmesine 15 dakika var. 15 dakika içinde mola 

verin.

 zin verilen 4,5 saatlik sürü  süresini a t n z. Mola verin.

 Yaz c n n iç s cakl  çok yüksek. Yaz c  so uyana kadar bekleyin. 

Ard ndan yeniden yazd r n.

 Yaz c  modülünü dijital takometreden ç kard n z. Bu da yazd rman n 

durdurulmas na neden oldu. Yaz c  modülünü yaln zca “ka t yok” uyar s  

verilince ç kart n.

 Yazd rma i lemi  tu una bas ld  veya yazd rma s ras nda araç hareket 

etti i için durduruldu (bu örnekte karttaki verilerin yazd r lmas ).

 Yazd r lacak veri yok.

 Tak lan iki takometre kart n n ayn  anda kullan lmamas  gerekir. Kartlardan 

birini ç kar n.

 Tak l  takometre kart nda bir ç karma zaman  kay tl . Bu zaman, u anki 

zamandan daha ileride. Bu mesaj görüntülenirse, dijital takometrenin 

gerçek zaman n  kontrol edin.

 zin verilen azami h z s n r n  1 dakikadan uzun bir süre boyunca a t n z.

 Hareket sensörünün veya dijital takometrenin güç kayna  kesintiye 

u ram . Bu mesaj tekrarlan yorsa sensörü ve/veya takometreyi kontrol 

ettirin.

 Hareket sensöründen veri aktar l rken hata olu tu. Bu mesaj tekrar ederse 

dijital takometreyi ve sensörü kontrol ettirin.
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 Dijital takometre bir güvenlik ihlali tespit etti. Daha fazla bilgi almak ve 

bunu kaydetmek için kumanda tu lar ndan birine bas n. Dijital 

takometrenizi yetkili servise kontrol ettirin. 

 Sol taraftaki kart yuvas nda bulunan takometre kart  do ru okunamad . Bu 

ar za s k s k tekrar ederse takometre kart n z  kontrol ettirin.

 Dijital takometre bir hareket sensörü ar zas  tespit etti. Daha fazla bilgi 

almak ve bunu kaydetmek için kumanda tu lar ndan birine bas n. Bu ar za 

s k s k tekrar ederse dijital takometrenizi yetkili servise kontrol ettirin. 

 Dijital takometre dahili bir ar za tespit etti. Daha fazla bilgi almak ve bunu 

kaydetmek için kumanda tu lar ndan birine bas n. Bu ar za s k s k tekrar 

ederse dijital takometrenizi yetkili servise kontrol ettirin.

 Dijital takometre kritik bir dahili hata tespit etti. Böyle bir durumda sürücü 

faaliyetlerinin kaydedilmesi elle yap lmal d r ve yaz lmal d r. Dijital 

takometreyi en k sa zamanda yetkili servis atölyesinde kontrol ettirin.

 

12 Önemli piktogram kombinasyonlar   
 

Ekran Anlam

n3 Çal ma gününün ba lad  yer

4n Çal ma gününün bitti i yer

�
 Ba lang ç zaman


� Biti  zaman

�� Ekip

� I Bir haftal k sürü  süresi

� II ki haftal k sürü  süresi

!�� Kart çak mas

!�� Zaman çak mas

!�� Uygun kart olmadan yap lan sürü

!�� Sürü  s ras nda kart n tak lmas

!�� Kart n kullan m  henüz bitmedi

>> A r  h z

!� Güç kayna  kesintisi

!� Hareket sensörü veri hatas

!� Güvenlik ihlali

��1 Kart ar zas , sürücü kart  yuvas  

�฀ Ar zay  görüntüle

�� Ar zay  indir
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�� Yaz c  ar zas

�� Sensör ar zas

�� Araç ünitesi dâhili ar zas  (takometre ar zas )
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